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 مقدمة لممؤلف

 

 

 

كثرر ت ااويل ررب ض الأررا االكرريط ااصة رررج ميرررج مرريرج كنرر   رر     ر ررج كةرري   
المشرر ا ااررر ر ج. لافكررص ر ررع رررعرت الأررا كرررة فىاالآررج االأ ارررج ض ا ل ررج اامررنًة 

للررب ااكر  إص ررعلر كرريب ض رنّي  ةرج عةهي أض اراً الأ ررعة اا ريرئ هرال ااصررة.. 
 .ارع عن ع رعة هال ااصةي   ااة ط ر جكن  فىاالآج االأ ارج  ع

 

ورع  ٜٜٙٔ/ٙ/ٔاررير    قداسة البابا شنودة الثالث ل ظ اً ان مجملأةي الم عس ا ئاكج 
 أرعر و اراً بهاا ااشأن هاا  نه:

 

لربرا رررر   ٜٜٗٔإتضررررد الأررررع نُررررلح كرررري يارررر ي ض افىرررر ار اا رررر    ض رررةرررري ض    ررررر   ]
ط ر كررع د رر دلر ااط ك كررد ل ررر دلر   عكرر ن   رر الأشثثوين ه  ثثا رةثثا  ةأن  ٜٜٙٔ

الم ا    ررريخ لمططّ ررر ن اا رررع   كرررنًا . لذارررر فىاررر جر كرررن افىررر ار ااررراي أيا تررره كلأهرررر 
لالأررررع أن تظرررريه ت ااصةر ررررج ااررررر ر ج فىلم ار ررررج عاررررد  ،ااصةر ررررج اا  طرررررج اار  ذك رررررج

ونحثثم ممثث  وى   ثث   .إتفيوررريت نٕررن ارررةهر لاررنٌ ااصي  اررررالإمظررين اا ررارر. لهةرري  
نثثا فثث خو د ثثوضا  فى مجثثاك ا س ثثش  نثثاسش اللىثث   الأوسثث       ى    خثثوا موقف

 [.ف قيدة وق اينات المج ع المةكونى الثال  ا  خةش
 

] أن  قداسة البابا شنودة الثال لمجملأةي الم عس أكّع  ٜٜٚٔ/ٙ/ٗٔض ياا ج 
 اار ر نٌ   يط ة كي ج فىلمي ج   عك ن   ط ر.[
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   اار  ذك رررررج ااشرررر ورج ض ااشرررر ا االكرررر   لهررررر لض ارررررين كشررررء  ا ؤكرررري  ااصةرررري
، والبط  ثثثث ر مثثثاين   نثثثثا يو    ثثثثا الأو ، البثثثثابا شثثثثنودة الثالثثث أرررر يب اا عاكرررج 

، لرد ياي رررررة ع ي رررررعي ض اا ةرررررع ازررررريص اررررر د اافلأرررررب إزا  والكثثثثثاووليكو  اينال الأو 
طاررة االأضرر  ج الم ررعل كررن ااصةر ررج ااررر ر ج إص مجارر  كةرري   ااشرر ا االكرر ، لهرر  
اا ررررررين ااررررراي ررررررعر ض د ررررر  كرررررير أرررررر ال اا ررررر    ض كلأررررر ة رررررررع   ا ررررر ر  اررررررير   

 ، ياي  رره كي  اد:ٜٜٜٔ/ٕ/ٕٔ
 

مررررن  لأررررع اارأكررررع عارررد نٕ رررصةي اص   رررر ا يارج ااصةررري   اار  ذك ررررج ااشررر ورج  #]
كرررصةعري لالما نررج ض رررررلآره الم ةرررج عاررد اارلأاررررر ااص   ررر ا ياد اا رررع   كررنًا  الإ

نحم ر يثد  قث اين ينخثو  ناسةثنا  #رعاً )ط رلأج لا عة لله ااصامج المرج ع(. الملأ لرج يا
لت ثثاليا  ثثر اض ا قثثة بدثثا ا رلثثت رةثثطوين و ذبا ثثر ور يثثد ر ثث  ا  ومثثات المنطوقثثة 

 .[ضد ا
 

رفرررد ضررر   ورررر ارات مجملأةررري الم ررررعس لاا رررري ت المشرررءكج ا ؤكرررري  كةي  رررةي اار  ذك رررررج 
ااض لري أن   ضّد افى ي ق عن تار   لع ي ع هرال رأ ةي كن  ااش ورج فىاش ا االك  

ااصةي   ض هاا ااصريب كععّمرج فىا ئ رق لالم ررةعات اارر ر ج لالم رص  رج ااريخ تث رن 
أن هال ااصةي   ت عّس   ط ر لتر رع تلأيارمره ااة رط ر ج ااريخ   كهري المجمرع الم رص   

ك كرررد، ل ر ررر دلر ل. لتررراك  هرررال ااصةررري   د ررر دلر ااط  ٖٔٗااثيارررلح ض أر ررر  عررريل 
الم ا    يخ، ل  ط ر اط     اا  طةطرةرج ض را اتهي ااارر ريارج ك ع  رنٌ لتلأررّع هرر  
كررر فى  لكلأامرررنٌ ك رررير، لتلأرةرررق تلأررريارمهر ااة رررط ر ج، لترررعارع عةهررري اصرررب كررري ررهررري كرررن 

 أمطي  لاه ترج.
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لهرراا ااصررريب اارراي اررنٌ  ررع ر هرر  لإ ضرريح أجاررة افى رري ق ا رطررج اصةرري   المشرر ا 
اارررررر ر ج، كمررررري أن هررررراا ااصرررررريب   ررررررةع إص كثرررررنً كرررررن الم ايارررررع  ااياة ررررررج لااريرمطررررررج 
لاا  رررر ث اايه ترررررج الم   اررررج ض االآرررر ب. لأ  رررر رد ض ااصررررريب أي ررررر  كررررن ك ايالأةرررري 
اا  طررررج اار  ذك رررررج نٓيررررريً لمرررري  رهمةررري ارررره اارررر لأا كرررن نٓررّررر  ضرررع   ررررط ر ل ر رررر دلر 

رررر رة كررررن  ٛالما رررق روررررر ةةررري ر رررر  ألرد  ض الم ا    ررريخ لد ررر دلر ااط ك كررررد، لاص
ل ر ج وعكهي اا ررعان اار  ذك ررين اا  طرد لاا ر    ض اةملأررج االأيكرج لمجار  كةري   

يل ماشأن رأ همي ض طاة كةر رج المشر ا اارر ر ج الإ ضر ٜ٘ٛٔااش ا االك  كةج 
ج ض عهررررع كرررري لرد ض كررررريب اا رررر ارات المجملأررررر ٜالما ررررق روررررر إص المجارررر ، لكرررراار ض 

وعاكرررج اا ررريفى ررررة دة ااثيارررلح اشرررأن اارررر ر نٌ. كمررري  ة لآرررد كي ظرررج أن فىورررد كي رررق 
المنرررريدر  عارررردااصررررريب اارررريخ وررررع أعررررعد هي نّ رررريععة ييعررررج اا  رررر ث  ت رررررةع يرلأرررريً 

 ااياة رج الماك رة.
 

لكرررررن الم كررررررص   ررررريً أن مذررررررع ااالأةرررررريت اا عمظرررررج ضررررررع اا رررررع   كررررررنًا  اا ررررررصةعري، 
ض ارر رياريت هال ااصةي   اار ر ج ااش ورج. لإص يا ار ذار  س اا طيكد،ل لكيل   

مذررع اهجرر ل عاررد المجمررع الم ررص   ااثياررلح ض أر رر  لعاررد ررر   اا ررع   كررنًا  
ااص نً ض ا يرب اا سمرج اايخ  يض  ررهي مدثا  هال ااصةي   اار ر ج ااش ورج كرعارلأنٌ 

 " ) ر  ت ك س(.لإلروالدة اعن   ط ر لكهيينٌ اارم ر اا ة االأارا  "
 

إ ررره لا مظصةةررري إطيوررريً أن   رررصن عارررد ت  ررررص افى ررري ق ض ك اياهرررج ازطررر  ااة رررط ري 
ااررراي نٓررريل  هرررال ااصةررري   اارررر ر ج أن تث رررره ض ا يررررب الم رررص  رج  ل رضرررمن ذارررر 
الأررا الاتفيورريت اايه ترررج اارريخ لوهلأرهرري كلأهررر الأررا ااصةرري   االآ ارررج. لهررر  رظرريه لن 
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 الآرررنً كررري  لأاّمررر ن اررره ض كةي  رررهر، ارررب لكررري  ةررريدلن اررره الأرررع ت وررررع هرررال أكيكهررري أ رررري ً 
 الاتفيويت ض محيض اتهر ل  اراتهر اا سمرج.

 
لإارر از   ر ررج هررال ااصةرري      ثث ا الوقسثثط ا طثث ةلإذ  ضررع اررنٌ  ررعي اا رريرئ االأ  رر  

البثثثثثابا شثثثثثنودة الثالثثثثث    رضررررر ع إص ااررررر ب أن مضفرررررب اةررررري  ررررررية أرررررر يب اا عاكرررررج 
ا رررن     ثث ر الأرطثثا   مثثاين   نثثا يو    ثثا الأو   والكثثاووليكو  اينال الأو والبط

كرارصررررري افركررررن اار رررر ذك ، إذ هررررر كررررية الإمظررررين اار  ذك ررررد ض ك اياهررررج ازطرررر  
ااة رررط ري ض هررراا اةررررب. اشرررفيعج لاارررعة الإاررره اا ع  رررج كررر   االأرررارا   لكرررب كنررري  

 اا ع  نٌ. آكنٌ.
 

      لٖٕٓٓ/ٔٔ/ٕٛ
 كط ان دكريط لكف  ااشر  لاابراري     شٕٓٚٔهيت ر  ٛٔ

 لر ر  د   اا ع  ج دكري ج فىابراري   تاكير رهيدة اا ع   ررا   اا ك  
 لكص تنً المجمع الم عس      
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  خلفية تبريخية -1

 

 أن كةر ج المش ا: Sebastian Brock   ٔسيباستياى ف ور     
ع االأرر اا لإ رر ان عاررد ليارره "كي ررن تلأرررن ضررمن الإكبراط ر ررج اا يكرري رج )ك ورر

 اار   ة( ر ا الإكبراط ر ج اا لكي رج."
 

   :ر ي  إ ه Jean Maurice Fiey ٕجاى موين ش خييىأكي 
اافرر س كي ررن كررياج ياع ررعة تررععد اا يكرري رج هررد افىيكمررج عرريل   "و ررب مجرر 

 ل، نٓن وريدة المار أردارنً اال .ٕٕٙ
 

( كيرتنً Mobed Mobedan، لارأ نً ااصيهن ااعاد )ٕٙٛلض عيل 
Kartir،  اعرة ن الإكبراط ر ج اافيركرج اا ردرررج كع  ج هي. لا ه وع تم

فىلإمظين الم ر د رسمريً ض الإكبراط ر ج اا لكي رج،  ٖٖٔالاعءا  ض عيل 
لاايخ كي ن دا ميً ض  ياج   ب كع ريرس، ر ع اعأ اعر ير ك كنى المماصج 

 لأعل اا لكي . اافيركرج بأنهر أرعوي  ك اانٌ اا
 

لااار اعأت ك يايت عع عة كن الاضطهيد، أكث هي دك  ج هد افى لب 
نٓن  صر رير ر ااثي ، لت   ن ض  ٜٖٚل  ٜٖٖاايخ  ش ن انٌ عيكد 
 ورب آلا  ااشهعا ."

 
                                                 

1
 Pro Oriente, Syriac Dialogue, First Non-Official Consultation on Dialogue within 

the Syriac Tradition, Vienna, June 1994, p. 69. 
2
 Ibid, pp. 97,98. 
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  3سيباستياى ف ور ضرص 
"إن هاا الارتريب كن ياي ة اا اطيت افىيكمج     للا  الم ر رنٌ 

اض يً ض اضطهيدات أون  نٓن  صر   ديا د اال  اكرم   الأة دلراً ل 
 ...ٕٓٗلبه ال ازيك  كع اعا ج عيل 

 

ض عهررررع رررررير ر ااثرررري   ةطرررر ي عاررررد دلااررررج كرررربري فىاة رررر ج  ٖٖٙكررررين عرررريل 
اام رررر  ب، رفرررره تةيزاررررن الإكبراط ر رررج اا لكي رررررج عرررن  نررررر نٌ، كررر طن أررررر ال، 

 ارررين أ ةرري   براطرر ر كجرر   كررن كلأيهررعة اا رريل، الأررع كرر ت الإك  *،اا يكرري رنٌ
 صينكارررررره عارررررد ياةررررر ب اررررريد كررررري ارررررنٌ ااةهررررر  ن. لكرررررع أ ررررره كرررررين عارررررد اا ررررر

الم ررررر رنٌ نٓررررن ررررر لط الملأيهررررعة، أن  رررررر يايؤهررررر ل لأرررريد ترررر طرةهر ضررررمن 
الإكبراط  رررررج اا لكي ررررررج )اكرررررر   آرررررر ال ض اا هررررري(، إلا أن  نرررررر نٌ كررررر عين كررررري 

ارهرررري أن ت ررررر  ب أررررر  ن أكرررر فرج هيكررررج فىاة رررر ج اصةر ررررج المشرررر ا، لكررررين ع
ااكيتاة ااييا نٌ كرن كعركرج اافر س ض اا هري عةرعكي تم إجريا هرال المعركرج 

 ...ٜٛٗا اكطج الإكبراط ر ز ة ن ض عيل 
 

إن أ رررع آئر اضرررطهيد   دياررر د اال ، لبهررر ال ازررريك ، ل  دياررر د ااثررري ، هررر  
كررن. ع رر ر عررعد كررن الم ررر رنٌ اا ررعلد، إص الإكبراط ر ررج اا لكي رررج، طا رريً اف

المدينسثثة لا رهررد ااكرر  ارر لأا هرر لا  بأن ررريرلا طرريفىً ض المعركررج اارريخ تررععد 
، و رب أن  لأر دلا إص لطرةهر الأرعكي ررير اا ضرع أكثر  أكةريً. الفاينسية ا ال  ثا

ن كر رر ا رنرريععاً، ر ررع  ٕٓٗأكرري ض ذاررر افىررنٌ لفىار ع ررع اارررعاً  كررن عرريل 
)أررررر يب ك ررررعأ  dyophysiteك   ررررر ا يارج هررررال المعركررررج طيالأرررريً د  رر   ررررريً 

                                                 
3
 Ibid, pp.72, 73, 75, 76, 78. 

 ااف س *
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( اصرريفىت  ر ر دلر ٖٓٗااط رلأرنٌ( كا  ظريً، كررأ  اً اشرعة )ميررج الأرع عريل 
، لاايخ  نٕن ت يرج االأع رع كةهري إص Theodore of Mospsuestiaالم ا    يخ 

ض  *اا    رج ض المعركج  ف هي. إن ليا د طيب كن الإكبراط ر رج اا يكري رج
كررين  لأررنى أ رره الأرر دة هرر لا  ااطرريب إص لطررةهر   كعركررج اا هرري اااا لأررج اانرررن

)لض االآياررررررة ررررررريرلا أكرررررريوفج الأررررررع ذاررررررر(، ررررررريرلا هررررررر المنررررررعر اا  ر ررررررد 
ااملأا كرريت عررن اارطرر رات اايه ترررج ض الإكبراط ر ررج اا لكي رررج، لكرررص ن كثررنًاً 

 ا هر ارعلرهر ررر يً كرن ااص   رر ا يارج ااشرع عة ااع  رر   ررج   ثاالأجة إن أ 
كأا ررج هررر ض المعركرج اافيركرررج. اراار كررن المي رر أن  صرر ن   ررنً  ااريخ كي ررن

وع تم ااشلأ ر اره اكرع الأررع، ررمري لرا  افىرعلد ااشر ورج  ويئودوين الموفةو ةتى
 ٜٛٗالإكبراط ر ررج اا لكي رررج، لو ررب إجرريا المعركررج اافيركرررج ض اا هرري ض عرريل 

كعركررج  نررر نٌ،  شرر ن أُ لظهرر ر مارفرهرري ض  نررر نٌ ا وررن ط  ررب. لكرري أن 
 يخ أر د هراا ااررأ نً أكثر  ور ة. إن رريهع  اا  ر رد عارد اارلأاررر اايهر تد 
ض كبٍ كرن اا هري ل نرر نٌ مري  اا ر ن ازريك ، هر  ااشريع   ركريي، ااراي 

( ا ر ررررب إص  نررررر نٌ ٔٚٗدرس لعاهررررر ض اا هرررري، ك الأررررع ذاررررر )رنّرررري ض عرررريل 
ةظريل االأريل ااراي تم ررره إررعار اا، له  ٜٙٗ رلح كين كي   ا   لأاِّر ض عيل 

 المة د لمعركج  نر نٌ. دكيكاا
 

لكررع أ ةرري  لأاررر ا يارر د كررعارس لاه ترررج ض كررعن أمرر ي فىلإضرريرج إص  نررر نٌ 
وط رررررف ن(، ر  ةرررري افكررررص لا  لأرررر    –)ميررررج تاررررر الم يارررر دة ض كررررا ورج 
 رر يً عن ر لآج تلأارمهي اايه تد..

 

                                                 
 اافيركرج.  *
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يرج بهال الم ي ب كررص ن ورع تم ا ر يؤهري مضق اةي أن  فءض أن كب الملأ رج از
رلأرررريً كررررن مرررري  ااةظرررر ة ااثر  دلر ررررج ازيرررررج فىلمعركررررج اافيركرررررج ض اا هرررري أل 
مارفرهي ض  نر نٌ. لض ض   هال الاعر يرات، ار  كن االأجرة إطيوريً أن 

و رطرف ن ض  –مذع تلأ نًات اا رين ااص   ر ا ياد اانيدر عن مجمرع كرا ورج 
جيا ريً، ض أكرا اه، الآرج  ر ر دلر اا   رج ض د  رر   ررهري )أي   لأصر  ٙٛٗعريل 

 تلأارر ااط رلأرنٌ(.
  بر كجلض اا ررر ن ازررريك ، كرررع اانررر اعيت ااص   رررر ا يارج، كرررين كرررب كرررن ااررر

اايهررر تد اارررر    لالمنرررطاد اايهررر تد اارررر     لآررر ل اشرررصب كررر    الم ررريلات 
كةر رررج المشررر ا كي رررن ورررع   . ل ررررلح أنٗاايه تررررج لملأظرررر ااصرهررريب فىا ررر   رج

أاَفَررن الم رريلات اايه ترررج الإكبراط ر ررج اا لكي رررج اشررصب ك يررر  أل جررنً ك يررر  
،  ٜٛٗ، ر  ه بإجريا تارر المعركرج عريل المدينسة الفاينسية ا ال  اعن ط  ق 

كي رررن الم ررريلات اايه تررررج المرة عرررج ذات ااطرررياع ااثر ررر دلري ا رررعد الملأررريأ ورررع 
ج المشرر ا. لهصرراا ر  رره اةهي ررج اا رر ن ازرريك ، ك أررر  ن كءكرر ج ض كةر رر

اشصب كر ا ع مي  اا  ن اا ريدس، عةرعكي اارلأرعت ااصةر رج ض الإكبراط ر رج 
اا لكي رررررج ااشرررر ورج عررررن المة ررررد اا طرررريكد اامجرررري  ازا رررررعل  لانْهررررن مررررر  

 رصةعري هراا المجري ، ر رع ررلأ ت كةر رج المشر ا أكثر  ررأكث  الأرعل االمة د ا
هرررال اارطررر رات االأ ي ع رررج ض الإكبراط ر رررج اا لكي ررررج )لفىاكثررر   اارلأررريطص كرررع

إدا ج كريفىت  ر  دلر(، لمظصن االأث ر عاد لا رعة كرن  رري ج هراا الاكررري  ض  
 كريب فىفىي ااصريب االأظرر عن الانٓيد...

 

                                                 
ٗ
 .ااشيع   لأ  ب اا  لياد  لأربر  ياج اكرثةي رج  
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كرريذا اشررأن مجمررع أر رر  لما رعل رررجه نّرري أن هررال المجرريكع كي ررن.. ك رريدرات 
 تصرررررن ك ضرررررع اهرمررررريل ك يرررررر  فىاة ررررر ج ااصةر رررررج مررررريرج إكبراط ر رررررج، ر نهررررري أ

إص  ٘الإكبراط ر ررررج اا لكي رررررج. أكرررري كرررريخ لررررران الملأا كرررريت عررررن مجمررررع أر رررر 
ااصةر ررج ض الإكبراط ر رررج اا يكرري رج رهررر  أكرر  جرررنً كلأرر ل ، لاصرررن مظصةةررري أن 
 ص ن كرأكع ن كةط ريً بأنهي عةعكي لرران، رر ن ذارر تم كرن مري  المعركرج 

خإرثر مثم الطبي ث   ى  كثوى الت ثا   ا اا هي، لاةي  عاد ذار اافيركرج ض 
  Ibas *. ررمررري مطرر  ما رعل ررررج، ر  ر رررج أن إ  ررريسجارثثي  وانثثثا الأرطثثثا  

ض أن  ا ررد مجمررع ما رعل رررج  يً كي مرروررع أعرررع إص ك كررد اا هرري، كي ررن كرر  يً 
اكر  ررري ً كرررن م مصرررد كعركرررج اا هررري )اارررا ن كرررين إ  ررريس عارررد عيورررج كرمرررج 

(. أكررري فىاة ررر ج ارلأ  رررص المجمرررع الإمظررين، ر رررع كرررين الأامررري  لاهررر ت كةر رررج بهررر
إزا ل: رنّري مظصةةري اور ريس تلأاررق إ شر عريب  كرضيربالمش ا ااي  نٌ ك وص 

 ٙ."كرمر  ااار رص( ك  ٙٗ-ٕٛٗااثي  )
                                                 

5
 For a study of the Council of Ephesus from the point of view of the Church of the 

East, see Mar Aprem, The Council of Ephesus (Trichur, 1978). 
*
ل( كررة ركرياج إص كرير   اافيركرد ضررع ٚ٘ٗ-ٖ٘ٗكي ظرج اام ارص: إ  ريس أكر ص اا هري ) 

ل. لافكررص  يااررره ٜٗٗتلأريارر اا ررع   كرنًا  ااص ررنً، لهراا ر ررع   كرره المجمرع ااثرري  ض أر ر  
اا ررريفى لالن اال  فىفى رلكررري و رررب إ لأ ررريد مجمرررع ما رعل ررررج. لض ما رعل ررررج وُ رررب ض اةا رررج ااثيكةرررج 

 ررن ركررياره لأ  رررر   كهرري، لإمسرري تم ذاررر ض اامجمررع الأررع أن لورّرع عاررد  رر ل   ررط ر، لاصررن و  
ل  يلاررج إرريح رر رة ازا ررعل رنٌ. رفررد هراا المجمرع تم  رر ل  ٖ٘٘المجمرع اارريص ض اا  رطةطرةرج 

كريفىت  ر  دلر ن أك ص و رش لإ  يس أك ص اا هي ضع تلأيارر اا ع   كنًا  ااص رنً، كمري تم 
ن إ  ررريس وررررع إعراررررد ك كرررد اا هرررري الأررررع  ري ررررج  ررر ل  ر رررر دلر الم ا    رررريخ لتلأيارمررره. لافكررررص ررررر 

 كن أو ي المعارلأنٌ عن تلأارر اا ع   كنًا  ااص نً. Rabulaااك ص اا ع   راا لا 
6
 L.R.M. Sako, Lettre christologique du patriarche syro-oriental Iso „`yabh II de 

Gdala (Rome, 1983), 42, tr. Pp. 146-7. Possibly some time in the seventh century 
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"كع أن ألا ر ااا ن ايارملأ ا ض مجمع ما رعل رج كي  ا  ظه لن نّظه  كن 
ين، إلا أنهر وع ا  ا  ا هر أ ضيً الأرعاً عن الإمظين افىق: هر  رج إعيدة الإمظ

لا  ة كنطا يتهر ااضلأرفج، المارفج ض كلأين جيكضج، ر ع رصا ا  ج  
 عث ة ااصثنً ن."

 

 خلفية عقبئدية -2
 

 لLaodicea (393)فوليناين و   سق  اللارقية  
كن  trichotomy تلأارر  ي رج تص  ن الإ  ين Apollinariusا ع  ّ   أا ارةير  س 

كرص ا يارج أريط ن إص ك   ر ا ياد. ر ي   كمي أن الإ  ين االأيدي كص ن كن 
يا ع ل ف  لرلح، هصاا    ع الم رد ه  كصّ ن كن يا ع ل ف  لااصامج 

لانٓع فىة ع )اةفمي(   )ااا ج س(. لض رأ ه أن ااصامج وع  ب محب اا لح
 ٚلااةف  ارص  ن الانٓيد.

 

عيوب ض الم رد ض ليا د الله ااصامج  إ  ي  رلح ارةير  س إكصي رج ليا د   رن ر أاأ
  لحرنّي تنّ ر أا ارةير  س أن اا اااي ه  رلح لاااي ه  االأ ب الإهد كةط ا اه.

االأيوب تلأنى فىاض لرة ر نيً اش ً  كرمي  اً عن ر   الله ااصامج. نّلأنى  الإ  ي 
اااي ه  أ ع  لكفه ل االأ بيار ااط رلأج، اااي ه  كأ ه ما  انٌ كفه ل ااش   

                                                                                                                   
the wording of the Chalcedonian Definition, as transmitted in the East Syriac 

synodical collections, was tacitly "corrected", so that it actually speaks of two 

qnome: see A. de Halleux, "La falsification du symbole de Chalcedoine dans le 

Synodicon nestorien", in Melanges offerts a J. Dauviller (Toulouse, 1979), pp. 375-

84. 
7
Cf. Hefele, C.J., A History of the Councils of the Church, Vol III, AMS Press 1972, 

p. 2, reprinted from the edition of 1883 Edinburgh. 
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، أي أ ه وع اعربر أن ااش   ه  االأ ب. لأراد م اص ااط رلأج اايخ مظاصهي ااش  
االأيوب أن   كّع أن ر   كامج الله ه  اااي نْ ع له  ه   بإالآي  اا لح الإ  ي 

 أ ج ض ر      ع الم رد لأن كامج اللها ر ف ه    ع الم رد. نّلأنى  كرع اا  ع
ض - ر ا ر نيً كن اا ش  اب انٔا يا عاً ذا  ف  اي رلح عيوب. لبهاا  ر  ق 

 ل عة ااط رلأج ض الم رد ااصامج المرج ع لعنمره كن ازطر ج. - ظ ل
 

لوع تنّ ر اا لأا أن اا ع   أ ةيكر س اا ك ص ض اا  ن اا ااع وع     افص  لتلأارر 
لاصن اا ع   أ ةيكر س وع ر ح هاا ااك   .أا ارةير  س ض تلأيارمه ااص   ر ا يارج

ن ع يرة اا ع      ةي إفىكر يكره الملأ لرج ض اارلأارر ض ركياره إص أارصررر س، لوي  
( تلأنى أن "ااصامج رير إ  ي ً" لأن ٗٔ: ٔمذراد أن "ااصامج رير يا عاً" )  الإ

  اا ع   اا رع الم رد وع انٔا ط رلأج اش  ج كيكاج كن يا ع لرلح عيوب. ر ي
ان اا    "ااصامج رير يا عاً" ه  ك يل أ ضيً اا    "ااصامج رير "أ ةيكر س: 

إ  ي ً"   ة كي ورب ض    رب ااةبى "إ  كأكصة كن رل د عاد كب يا ع" ان 
اا عع أ  صن مدرعاً إص افىر ا ت جنً ااةيط ج، اب ه  اا ش  ااا ن كن أيااهر وع 

 ٛ".رير اا ب إ  ي ً 
 

إلا أن ميرةي، ض لاوع ااك ، لا  لأربر مريلًا، رار  "ضيً ض  ف  اا كياج: لوي  أ 
ليا ع   يً،  ف اة ع ل عل ه  اااي  نب عاد ازيص، اب الإ  ين كاه كن  

 ٜ"وع رير اه ازيص ض ااصامج ذاته.
 

                                                 
8
St. Athanasius, Letter to Epictetus, par.8, N.&P.N. Fathers, Oct. 1987, Eerdmans, 

second series, Vol. IV, p. 573. 
9
Ibid, par. 7, p. 572, 573. 
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  دارة    قة  فوليناين و 
ل(، لأ طيكرج ٖٛٚل(، لالإكصةعر ج )ٖٚٚأدا ن ععة مجيكع كصي رج ض رلكي )

ل( تلأيارر أا ارةير  س. ك أد ن ض المجمع الم ص   ااثي  اااي ا لأ ع ض ٜٖٚ)
 ل(.ٖٔٛاا  طةطرةرج )

 

عيوب ا ه  كين رأي آفى  مجمع اا  طةطرةرج أن اا رع الم رد كين اه رلح إ  ي 
ياي  زيص اا ش  لار  زيص افىر ا ت. لأ ه كين  ة لآد أن تص ن اام رد 

كثاه كثب اة ع  ي رج كيكاج اصد  رر اررعا  ااط رلأج الإ  ي رج. لأن اا لح اا ش  إ  ي
االأيوب   يك     عن ك  ط الإ  ين. ر علن اا لح اا ش    ض  يياج إص اافعا  له

أمطأ كع  يريا لح اا ش    هكرص  ص ن الإ  ين ك   لًا ك   ارج أدارج عن مطر ره
أن  ر ال كامج الله كع اة ع ان كي أ ريج إص ازيص، لهاا مصة مضاة ع ل 

 ا لا مظصن أن مطا . َ رَ  رُ 
 

كثامي وي  اا ع   ج  لآ ر  س ااةيز   ي ع يرته المشه رة ضع أا ارةير  س ض ركياج 
إص ااصيهن كارعل ر س "ان كي أ  ر ال )الله ااصامج( ر  ه أ  لأيةه  لاصن كي تم 

 ٓٔت  رعل ايه ته رهاا مطا ".
 

ن ااةف  الإ  ي رج االأيواج، ا عرتهي عاد إكي رلآب ا فى  ضع ااا ارةير ج ه  " إن أهر
اةف ه، ر ن  الامررير، كي ن هد ك   ازطر ج  لا  أ   ّ ع ااصامج هال ااةف 

 ٔٔميص اةة  اا ش ي أ  صن مدصةيً".
 

                                                 
10

St. Gregory of Nazianza, Ep. to Cledonius the Priest Against Apollinarius, N. & 

P.N. Fathers , Vol. VII, series 2, Epistle 101, p. 440, Eerdmans Michigan, Sept. 

1978. 
11

Kelly, J.N.D., Early Christian Doctrines, Chapter XI -Fourth Century Christology 

- Fifth Edition-  A. and C. Black- London 1977, p.296. 
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 يندود الف ر ضد الأفوليناين ة
أا ارةير  س )ك ر ( ض ر   ظه ت ردلد اافلأب ضع ااا ارةير ج ض  ف  كةط ج 

ل ر  دلر الم ا    يخ ض    Diodore of Tarsusل(ٜٖٗد  دلر أك ص ط ك س )
 . Theodore of Mopsuestia in Ciliciaل( ٕٛٗكرارصري )

 

  ٕٔد ودوين الط سوس 
دّعد د  دلر أن اايه ت ك    ةر   إذا كّ ن ااصامج لاة ع انٓيداً يا ه  ً ا

substantial كريً( كشيبهيً ااار اااي  ةرج عن انٓيد اة ع لااةف  )االأيواج( )أل أوة 
 ض الإ  ين.

 

ويدته  نٓيداً يا ه  ً(ا)أي عاد رص ة تص  ن ااصامج لاة ع  ض رد رلأاه عاد ذار
انٌ اان  ٖٔلهاا ألراه إص اارمرر  ت،اايه ت لااةيك   اافنب انٌ ظ  ره ازيرج إص 

الااةنٌ...  أرلأي رة الم عكج تضع  عاً ريريً انٌ ن ااصإ ٗٔالله لاان دالد. لوي 
راميذا مضنب كن مصعر ن عاد اان الإ  ين عاد االآف ان، ارةمي كن مصعر ن عاد 

 اا لح )اا لح اا عس( لا مضنا ن عاد االآف انه
 

  ويئودوين الموفةو ةتى
  ي رج لاعربر أن الإ ،أراد  ر  دلر الم ا    يخ أن   كع الإ  ي رج ااصيكاج اام رد
ب عر ع أ ه لا ليا د كيكاااصيكاج لا تر  ق إلا إذا كين الم رد ر نيً إ  ي ريً ا ه 

، فتفى يد وجود  بي ة  رةارية  ام ة ل ةيد المةيح لم  كت ِ  وبه ا ر نرج. اي

                                                 
12

 Cf. Kelly, J.N.D., Early Christian Doctrines, Chapter XI -Fourth Century 

Christology - Fifth Edition-  A and C Black- London 1977, p.303. 
13

 Kelly, quoting R. Abramowski, Z.N.T.W. 42 (1949), E.g. frg. 42. 
14

 Kelly, quoting R. Abramowski, Z.N.T.W. 42 (1949), E.g. frg. 19: cf. frg. 42. 
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لاصةه نٕيدي إص  كرع انٔيذ الله ااصامج لإ  ين تال   ر عكه كأداة زيص اا ش  ج 
مج وع كصن ض هاا الإ  ين فىلإرادة اانيفىج، لأ ه وع انٓع اه لاعربر أن الله ااصا

اعلًا  suna,feia )كرةيرري( conjoining انٓيداً ميرياريً ر  . لاكر عل ع يرة اتني 
لبهاا ر ع يالأب ض الم رد ر ننٌ . e[nwsij )إ ة كر (  unionكن كامج انٓيد

نٓيد )انٓيد اً ه  ر   الالا ع أ عمشي إهد لا م  إ  ي  لوع ك   كلأيً ر نيً 
 ميرياد( كش هيً إ ل بإنٓيد اا ياب فىلم أة. 

 

:  ] ر ررر دلر ض مط ررره اةررر ه ي.. أ مضفرررب ر ررر   C.J. Hefele ٘ٔوررري  المررر رخ هرفارررد
، لهررر   ف ررره وررري  ارررر  هةررري  كررررين شخمثثثه   مجثثثا    نمثثثالياررر د ط رلأررررنٌ ض الم ررررد، 

subsistence ن كمي أ ره أ  رجيهرب   ر رج مظصن أن  ظن أ ه كيكب اعلن ر نرج. اص
أن ضررررمنً ااصةر ررررج وررررع ررررررا هرررراا الازدلاج ض ر نرررررج الم رررررد، إلا أ رررره كررررلأد إص 
اارررر ا  كرررن اانرررلأ اج لكررر ر اا ررر   رررر مضيً : "إن ااط رلأررررنٌ اااررررنٌ انٓرررعتا كلأررريً ك  رررري 

ض  صرر ر نرريً لا ررعاً ر رر ، كمرري أن اا ياررب لالمرر أة مشرري يا ررع لا ررع...  ررر ذا أكلأةرري ااف
 ض نٕي  مشري مصرة عارةري أن  لأر   ط رلأرج ااصامرج عارد أ ره كيكرب لتال، لكراار ااط رلأرنٌ

كررررن   رررررج -. لإذا  ضرررريً ط رلأررررج لررررر   الإ  ررررين عاررررد أ رررره كيكررررب لتالر نرررره. لأ
إن   ٙٔ".  ررر   أ ررره رررر   لا رررع suna,feia )كررررةيرري(  ظررر   إص الاتنررري  -أمررر ي

أ  فررررءض انٓرررريداً   ر ررررريً  فرررر  ررررر رة اا  ررررعة اررررنٌ اا ياررررب لزلياررررره ت ررررنٌِّ أن  ر رررر دلر 
اط رلأرررنٌ ض الم رررد، لاصررن تنرر رل كررين انرراج ميريارررج اررنٌ الا ةررنٌ. عرريلة عاررد ذاررر 

ااراي مطرريرل هةري ارعلًا كرن كامرج  suna,feia )كرةيرري( conjoiningتني " ار ن تلأ نً "
اا اونررنٌ ) suna,ptw  )كرررةيار ( ...  كشرررق كررنe[nwsij )إ ة كررر ( union"انٓرريد" 

                                                 
15

 Hefele, C.J., A History of the Councils of the Church, Vol III, p. 6,7. 
16

 Hefele, quoting Hardouin and Mansi, ll. cc. § 29; Dorner, l.c. p.52. 
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فىار لأا ا مر ( تلأربر ر ر  عرن  الأضرهر أي  نرب - لأا الأضرهر اار صنٌ بأ عي المم
 ارت يط ميرياد، لت طع كلأيً. ااار ره  ك ر ض ا ض ح.. ا اكطج عامي  ااصةر ج.[

  17رةطوين
كن كعركج  ر  دلر ياي    ط ر، اااي ارت طن فىسمه افى  ج االص ااة اع 

د كع ةج ا  ر ، ك أتد إص ااص كر ا ياد ااص نً. لاع   ط ر ض يا كي رصري له
لا   ر س ض أ طيكري، لكن هةي  عنٌّ شميكيً أار ق اع   ال أ طيكري ض كن ك ص ة... 

 ررجج ااشه ة اايخ  هي الأع ك ت ااك ص ل ك و ر يً ض كيتعرا رج أ طيكري... 
ل ر ع ررُع إص هاا ٕٚٗد  مبر عيل  ٕٗكر رة س أك ص اا  طةطرةرج ض 

ا  طةطرةرج. ا أك صفر اااهبى مافيً ا، لت يّاد رلأ ه أن  ةيا ا رره ااص كد ااشهنً
ل أظه  إعجيفىً عظرميً الأمب اا عب لكيكيً ٕٛٗأا  ب عيل  ٓٔكةا لون كريكره ض 

ضع اه اط ج. رفد عظره االص ميطة الإكبراط ر  ر دلكر س اانلآنً فىاصاميت 
ه اط ج لأ  ك   أعطرر اا مي ، ااريارج: "أعطنى أ هي الإكبراط ر اارض   رج كن ا

...  ٛٔكيعع  ارن   فًى ضع اه اط ج لأ  ك   أكيعع  ض   ار ضع ااف س."
لض ركياج.. ار  ةي أك ص أ طيكرج،   كع   ط ر أ ه ض لون لر اه إص 

هر كة ط ا اااا  طةطرةرج لياع من كيً )كرضيد ن( ك يا د ن رلأيً.  اّ ة أ ع 
ة "لااعة الإاه" لآم  بأنهي مج د "لااعة إ  ين". ل يخ  رر اا ع  ج االأارا  اا 

اار ك  ارةهمي وي  أ ه اوءح ع يرة "لااعة الم رد" كلأر عاً أن كي ااط رنٌ ك   
أن "ااصيهن أ  طيكر س رع ق   لي... كن   رج أم ي ر ن ك  اط  ٜٔ  ضد بهي

                                                 
17

 Hefele, C.J., A History of the Councils of the Church, Vol III, p. 9-17. 
18

 Socrates, History of the Church from A.D. 305-439, Nicene and Post Nicene 

Fathers, edited by Schaff, P. & Wace, H., WM. B. Eerdamns Publishing Company, 

Grand Rapids Michigan 1979, series 2, Vol. II, Book 7, Chapter 29, p. 169. 
19

 Hefele, quoting Mansi, t. v. p. 573; Hardouin, t.i.p. 1331. 
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كيً كي ض عظج أ ه لا   ط ر، اااي أ ض ل كلأه إص اا  طةطرةرج وع  اهر كيكلأره    
ان ك     qeoto,koj ) ر  ت ك س( لااعة الإاه ا ة ك   ع عادأ  طاق مصة أن 

الاعر يد اا ع   هاا اهج ل عاد ٕٓ".كي ن إ  ي ج لالله لا مظصن أن   اع كن إ  ين
ضط افًى لك  االمنطاد ااصة د الم      يخ ذار اا ون، ك ة هرييايً عظرميً ل ل 

نٌ. لت عّل   ط ر  ف ه لدارع عن مطيب رع  ه ض ععة رالأامي نٌ لارالإكانً ص
 م ...ا عيرضه  ع ااط ا  )المرضيدة( كلأه، ل أعظيت. لإتفق 

 

لر يً هاا اار ررر افك ، ر ن   ط ر أ مصع ااة اع وي ميً فىافلأب ض اا  طةطرةرج، لاصةه 
  ،الم يا دة اع ةيكع رع  ه أ  طيكر س كي  أل  كن أئرل. لكع ذار ر ن االأظيت 

كمي ذك  ، لاايخ أا يهي ض هاا الم ض ع لا زاان محف ظج اةي يا  ريً، لهد كيررج 
فىارميل اع ا  كرعات ااصثنً ن جنً ااعور ج بأن   ط ر ض اا اوع أ  لأاِّر رر يً ذا 

إنهر   أا ن إن كين كن الممصن أن "سمج ه ط ورج. رفد مط ره االص هرص الأيطفج 
ه ض هال افىياج مصة أن  لأار اا  ةرج اايخ اً لااعة الإاه. اصن هب لله أل إذ تععد ك  

تصامن عن أكهّيت الآهج، اصن ا ا  أ  صن كيذفىً  رةمي وي  عن لاه ت الم رد 
( أ ه اي أب، اي أل، اي   ة. لا   أرعوي د أ نٓمب ك   الله..  ٖ: ٚ)عة

 ين اااي ه  أداة اايه ت. أ  ضع اا لح الم ا ا أ مضمب ازياق إمسي كان الإ 
اا عس ااصامج، اصةه أكع اه كن االأارا  المط اج، بهرصب  يخ مظصةه كصةيل .. أ  

 رجة ض داماهي لأ  ةفنب اكرفيد كةهي كن أياب ذا  اااي اأكّ لِ هال افىاُج اايخ 
ع اار ونً. ت نه  ض كلأنى هاا اا صيل. ر ن ذا  اااي عةهي .. أ  أرّ اِ ااط ي ع لأل ِّ

                                                 
20

 According to Cyril of Alexandria (Ep. vi. p. 30, Ep. ix. P.37, Opp.t.v.ed. Aubert; 

and in Mansi, t. iv. p. 1014). 
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تشصّب ض ر ر ك   أ  صن الله  ف ه اصن الله إنٔال.. لا  ة ذا  اااي إنٔهَاَ ر ن 
رهَ اْ أ ضيً  ععد الله

ُ
 ...ٕٔ".الم

 

 مم الةهر  ى ر ى  ى رةطوين قد ذبنّّ وجهة رظ  م   ر ويئودوين الموفةو ةتى...
ضعل. لر خ ااشلأة "اع ةي    يب كن ر كره للعظ ا لوع أ ارل كثنً كن كهةره فىلا

إكبراط راً، اصن ار  اع ةي أك ص". لاا لأا لكةهر عامي ر ن تصاّم ا ضعل عاةيً 
 رةمي كين  لأب، لفىام  ر   بإكر   كيار س له  اي رر  ف  اااي رير 

لاااي عاد اا جر كن ك  ه عامي ريً ض ذار اا ون، إلا أ ه   ،ررمي الأع أك ص دلرارر
 ظ ة ئو ج لعيرض اه ط ج اةع عة.  هاا اا  ة اكرلأمب  كين أل  كن كي ن اه

عةه لعن الأا اا ه ين ااا ن لياه ا إص الإكبراط ر  ٕٕ"اا ياي  اا  كي "ا ة   ط ر 
 ٖٕ.لإكرععد ااش طج ضعهر، لتم يااعهر لكجةهرإتهيكيً ضع   ط ر 

 

 communicatioإن ك رطفيت عظج أم ي ك ياهج كارجً ضع ت يد  از اص

idiomatum   أي ت يد  ااا يب الإهرج لالإ  ي رج اا رع الم رد ض ك ياب م اره(
اه اا ااع ضع يلفىار ع ع ضع ع يرة " أّ ااصامج"، لاصن مطالإ  ي رج لالإهرج( 

إنهر  عع ن اايه ت كلأطد " ي ااصاميت ااريارج : مضااكث  أمشرج ل   ه *ا لكا س
  ااا ج س إص ك ر ي م اريت الم  ح،  افىرية ويايً اام ت، ل رجيك لن عاد إ  ا

 -كمي ا  كين )كطفب( كاف ريً نِ ا ك الأع ذار مظ ت.. أ   رب اريط  اايه ت 
ُ اج اايه ت. لأ  صن ااا ج س ه  اااي اص اث ب كرّي  ا اكطج   كص  اب

                                                 
21

 Hefele, quoting Marius Mercat. ed. Garnier-Migne, p. 757 sqq. 
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إذا كيت.. لاصد  اً اا اكد... أ مظن لاهة افىرية ا ه كن اااي ك     رمه إذ
ضية اا ش  إنٔا الم رد ر   ااط رلأج ازيط ج )اا ش  ج(.. أ  أع ع هاا  نةع ك  

الإ  ين )اا ياب( كع اايه ت لكثب آلات ريح اا ب.. لااث ب ااريا ا  افىد 
رار ال ى ذلىكَّر ا يناا م يم ليش الله رفةر.. لكم لأى الله اااي اامار... 

َ    مجا   د   الله فةبي رار  را  خإى   ا ال ى  بزُِ ، سكم ا رار ال ى  بز ا
ة ع المنا ب... ااار فىار  الله ه  اااي  أ اصن الله إتنب  ال ى  بز ا.

)لعي  الله( لار   qeodo,coك    عع  االأارا  اا ع  ج  ر  ذلم س 
 ر  ت ك س ,  لااعة الإاه(، ان الله ا ب ل عل ه  ااثر  ت ك س، لاصةةي(

  سوف كر عل هال افىاُجارلأج اايخ هد ُ اج الله كع ذا  اااي ك     وّ  هال ااط 
  ٕٗ".ل لأ عل ك ا ع فلىخص مزدوج، ك    لأء  رفّ   الطباسع ورواّد الك امة

 

كن كب كي ت عل   ي أن   ط ر... اعلًا كن أن   ّ ع ااط رلأج اا ش  ج فىاش   
   رطع أن الإهد، ه  دا ميً  فءض ل عة ااش   الإ  ي  كع اايه ت... أ

  م  إص اافص ة المج دة، أل  فص  ض ااط رلأج اا ش  ج اعلن ر نرج، للا اكر ة 
ن إرص ة اا  عة اايخ ااط رلأج اا ش  ج كع ااش   الإهد. ااار ر  ه       رميً 

ع اايه ت فىاةيك ت ض  الم رد إنٔا ر   اا ش  ج ازيط ج، ل  رطرع أن    ِّ
كمي ه  ك نٌه ض كب اان ر    تبر الناسوت شخما   الم رد ميرياريً ر  ، ا ه 
 لاارش رهيت اايخ   ر عكهي.
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

  تابات رةطوين المتفى  ة 
إص   ط ر فىعر ير  Bazar of Heracleides  ة اا لأا كريب "فىزار هنًاوارعس" 

تبر ج  -كمي   عل-أ ه كر ه ض كةفيل فىكر ك رلأير. لوع  يل  ض هاا ااصريب 
أكّع ه ط ره الملأ لرج ض اعر يدل بأن ر      ع الم رد  الأص  ف ه. لاصةه عاد ا

انٓيداً ميرياريً  شخمهار  ه   ف ه ر   اان الله ااصامج.  أي الاعر يد فىنٓيد 
ر   ض اان رة. لهاا  هعل كب ع رعة اافعا  ان الله ااصامج لا  ص ن ه  ه   ف ه 

ي الإمذراد ازياعة "هصاا أ ة اافيدي المنا ب مخاّ  االأيأ للا  ننً اصاميت    ة
اصد لا  هار كب كن   كن اه اب تص ن اه افىرية  افنر الوايدالله االأيأ  يخ اا  

( أي كلأنى. اب كرص  ر  ق و   اا ب افر   ره أرلأري  "أ  أ  ٙٔ: ٖاااع ج )  
 ( .ٔٔ: ٖٗمخاّ " )أشليش   ى اا ب ل

 

 Bazar ofصريب الماك ر ررمي  اد ااةن ص اايخ    ن إص   ط ر ض اا

Heracleides: 

: ر   ذا  اااي أاَ   لر   Two prosopaشخماى مشي -ٔ
  ٕ٘)ا م ( اااي اَِ  .

لإ  ين. رن رة الله اااار ر ن ر رة الله هد اارلأ نً ااريل عن الله -ٕ
المفه كج كن هاا المةطاق مظصن أن  ظةهي ااش   الإهد. الله كصن ض 
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 Bazar of Heraclides (LH 193), quoted by Bernard Dupuy, OP, „The Christology of 

Nestorius‟ published in Syriac Dialogue First non-official Consultation, by Pro 

Oriente Hofburg Marschallstiege II A-1010 Vienna, 1994, p.113. 
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مشي  Two prosopa هاللىخمش  كن مياه. كع أن الم رد لكشص ذاته اا 
ٕٙض افى ر ج ر رة لا عة لله.

 

 

 Two persons شخمهمصة ألا  ة د أن ااط رلأرنٌ   را كين أوة كنٌ ل-ٖ

(prosopons)  كر ع ن رره ا  ض ا ر (simple loan) . ٕٚلت يد    
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 Rowan Greer: „The Image of God and the Prosopic Union in Nestorius‟ Bazar of 
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 ذك يم د ودوين وويئودوين ورةطوين ا  نيةة الملى   الأشوين ة:
 

ض رررةري  ٜٜٓٔلروج المط ان أا   كن كطير ج ااصةر ج اار ر ج اايخ وعكهي ض    ررج ض 
شث     ٕٛ،ٜٜٗٔل ش ت كما ق ا ئ ق افى ار اا     اااي يا ي ض رررةي ض    ررج 

 يثث  ذكثثّ ل الكنيةثثة الأشثثوين ة د ثثودوينو  وويئثثودوينو  ورةثثطوين و  ا  ثث وا ا 
. وا رفثش المث وات ذث    مقثاوم  و ضثداد اليومية  وذ يثّد ضثا وذ تثبر ا قدّ ةثه

كررة لورع   .رةطوين و  مثر   لش الةكندينى وساو    الأرطثا     جثا   شث اين
 كي  نه:

" رةمررري  ف ررر  كررررة اانرررا ات الم ياررر دة ض ااصةر رررج اا ررر   رج ااصاعا ررررج ض 
طرشرررر ر،   يااةرررري ذكرررر   ي ررررج آفى   رررر   رنٌ هررررر د رررر دلر ااط ك كررررد ل ر رررر دلر 

 ل  ررط ر اا طرريكد. لذكرر  هرر لا  ااثي ررج كلأرريً  لأررربر عرريدة عيكررج ض  الم ا    رريخ
. هال ااصةر رج تُصرّ لِ كربٍ لهد ااار تعُعد ااصةر ج ااة ط ر جكةر ج ااش ا. 

، لاصةهرري ار ررن كةر ررج ك ك ررج عررن ط  ررق أي د رر دلر ل ر رر دلر ل  ررط ر كررن
 أد        :فى  ااة يط ة ض اا  ن ااثيالح عش  له  كير أ ع  ا  كن ااثي ج.

لا إمظررينهر أاررعاً، اررب  ا رر ا عاررره انهررر و ارر ل أاصررن فىاة رر ج ااشرر ورنٌ، لانهررر أ  لآررنًِّ
كررن اا كررب  ر ررع كي ررن ت ررمررهر "فىاة رريط ة" جررنً عيداررج، ان   ررط ر أ  صررن 
اط  ررر كهر، كمرررري أنهررررر أ  فهمرررر ا الآررررره  لاصرررةهر  رةمرررري سملأرررر ا أ رررره  لأارِّرررر الأ رررررعة 

لمشرررر ج اا ا رررعة، لإارررن لا رررع لله، لك ررررد لا رررع، ر رررع لالااوةررر كنٌ ااط رلأررررنٌ 
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رررررهعلا عةرررره أ رررره إعررررء  فىلإمظررررين اار  ذك ررررد، انهررررر كارررر ل كثارررره. ك ترررر لأهر 
   ط ر لهر ت لأ ل، لبأكث  من ص ض أك  ت مرج "أل الم رد".

 ُ رررع  رر ل اةملأررج ازرريك  اارراي  اررد عرررع ااظهرر ر الإهررد كرراك ي لمافررين  لان 
Malphane Yavanye  الملأامررنٌ ااررر   رنٌ. ترُر ي رررا ات هرراا ااررر ل ض ازضرر ا

Khudra   لرأس هررررال اانررررا ات  لأطررررد كررررراكير ااملأامررررنٌ ااررررر   رنٌ. لاا ررررط
ااثي  كلأة ان ر عرد  نره: "كرير د ر دلر لكرير  ر ر دلر لكرير   رط ر" لاالأشر لن 

 رف ج المط  عج ااريارج اايخ هال اانا ات بهي ذك  كثنً ه لا  اا ع  نٌ.
لض اارالأررري  ااثرررري  لم كررررر المرررريد تطاررررة ااصةر ررررج أن تصررر ن رررررا ات د رررر دلر 

اانررررا ات ترررررصار عررررن   ررررط ر ك ررررع    لل ر رررر دلر ل  ررررط ر  نررررةيً هرررري. هررررا
(holy) Kadhisa  الم عكج. لااثي ج أي د  دلر ل ر  دلر ل  ط ر  رتلأيارمهعن ل

. (kadhisa)نٌ ، كهةررج لريارري  وع  ررMalphaneيرلأرريً   رري  أنهررر كلأامررنٌ كافررين 
لتاك  هال اانا ات أ ضيً أضرعاد   رط ر، أي كرنًا  اا رصةعري لكريل  لس  

 ".wickedك ياي  أر ار "
هرر لا  ااثي ررج آفى  أمشرررج ك ررنًة فىاة رر ج اصةر ررج ااشرر ا،  رريخ أن أسمرري هر ترراك  

اصررررن أ ضرررريً كررررب  رررر ل ض ارطي ررررريت اررررر  ر رررر  ض ترررراكير الملأامررررنٌ ااررررر   رنٌ، 
. ض ااارطي ررررريت  رررراك  هرررر لا  ااثي ررررج كررررع رطي ررررريت اا ررررعاسرررررا ات الم رررري  لا

 ااثي ج كلأامنٌ اا   ن أي إر ا  ل ركيي لأا اهيل".
 

 ل:131 جول  نيةة الملى   الأشوين ة     س ع  خةش المةكونى 
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عارررد كررر رب المثررري  ض لرورررج المطررر ان أاررر   كررر كن الأةررر ان "هرررب لاهررر ت كةر رررج المشرررر ا 
 :لرد كي  نه ٜٕ"  ط ر ً 

كر ررراةي إص ميرررج أن مجمررع ل ٖٔٗ"إن ت ررمرريً ونررنًاً لمجمررع أر رر  عرريل 
 ل أ ضررريً ويدتررره عرررعالة ر نررررج كرررن كرررنًا  ضرررع   رررط ر،ٖٔٗأر ررر  عررريل 

لار رررن ك رررأاج ااص   رررر ا ياد ااررريخ كي رررن ت رررعل أنهررري اا ررر ة لر ررريً "اارررة  
اا سمرررد". عرررريلة عاررررد ذاررررر ررررر ن ك رررريععة فىفى رلكرررري اصررررنًا   رجررررن عةهرررري 

أللاً لئ ررريً لئاثرريً لم  رررع كررن اارفيرررررب  ٔالما ررق رورررر  ظررر  ا) اةهي رررج".ااةنرر ة ا
     هال ااة طج(.

 

بعض التعبليم الخبطئة في الصيبغبت الكريستولوجية لمجابع  نييساة  -3
 الدشرق الأشورية

 

 33ل184 ( س ع  قا   ال 
 

 union" دالابرثثثاارررعلاً كرررن " conjunction" الاذمثثثا ض هررراا المجمرررع اكرررر عل تلأ رررنً "
ا رررررص االأيوررررج اررررنٌ اايهرررر ت لااةيكرررر ت ض   رررر ع الم رررررد. لأضررررير ا: "مرررررن مذمررررع 

ميرياررج لر ريً  مدي  رع  عارد عيورج .ر رتد ط رلأررهمي ض را ارج لا عة لع يدة لا عة"
 االأ يدة لاا اطج كمي عاهر   ط ر.
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 نٌد ر نرررإن المفهررر ل ااة رررط ري ازررريص نّررري   رررمد فىلانٓررريد اابرلكررر ا   نّلأرررنى انٓررري
 لم انةي." الباينسوبا )اللىخص(ض و هر "انٓيد  لأنٌانٓيداً ميرياريً، ت

 

 النص الك  ةتولوج  ض ا المج ع  و   ا    :
مصررة أن  (in the dispensation of Christ) الم رررد فىرر رريد"جررنً أن إمظي ةرري 

 ص ن أ ضيً ض اعءا  اط رلأرنٌ ايهر ت لااةيكر ت، رري مطريط  أ رع كةري ض 
دمررررري  ازاررررر ، أل المررررر ج، أل اارشررررر  ن ض اارمررررري   ارررررنٌ هررررريتنٌ ااط رلأررررررنٌ. إ

لاصن، لارةمري    رد اايهر ت لمضفرب كري  رلأارق اره، لااةيكر ت لكري  رلأارق اره، 
رررة ن مذمررع اررنٌ ررر رتد ط رلأررهمرري ض را ارررج لا ررعة لع رريدة لا ررعة ا رر ة 

فصر  أل ااريل لجنً المةفنب اااي كين ايهر ت كرع ااةيكر ت. كرن   الاذما 
خي ثثثا –دوى برفثثث   لأارِّررر ا مررر  ن بأن ااأ لاارلآررررنً مظررررين إص لاهررر ت راةررري، 

والا ثثثث اف بالإلثثثثر التثثثثال  - ت  ثثثثط بابرثثثثاد الباينسثثثثوبا )اللىثثثثخص( لمخ مثثثثنا
 (Synod of Mar Aqaq AD 486)رارصن مح لكيً."  والإرةاى التال

 
 31ل411ب( س ع ابا  ال 

  ياد هاا المجمع:لرد ا تد ض    الاعءا  ااص   ر ا
"الم ررررد هررر  الله لالإ  رررين، أي ااةيكررر ت المم ررر ح ]فىاا هرررج[ ااررريخ نٕ ررر ه.  
كمرررري هرررر  كصررررر ب، "ارررراا مظ رررر ر الله إهررررر ا  ررررن اافرررر ح كلأاررررريً إ   عاررررد 

 أو ا ر".
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لهرراا اارلأارررر وررع   كرره اا ررع   كررنًا  ااص ررنً ا رره  رر را أن  لأررربر أن الله ااصامررج هرر  
  كررري  ر نرررنٌ أل أوةررر كنٌ. رررريلم ك ر   نرررع أن ا ب ورررع إاررره الإ  رررين   ررر ع كمررري اررر

 ك د الاان المرج ع، ان ا ب ه  أوة ل لالاان ه  أوة ل آم .
 

افىر ل اا ريدس له   نى عش  بهاا ااشأن، لوع لرد   ل اا ع   كنًا  ض   لكيته الا
 ل نه: 

 ن ااصامررج اارراي كررن الله ا ب هرر  إارره لكرررع اام رررد،إ"كررن  رجيكرر  ل  رر   
لأ  لأء  فىفى ي أ ه ه   ف ه إاه لإ  ين كلأريً )ض  فر  اا ورن(،  ررلح إن 

 ٕٖرصن مح لكيً".اااصامج رير يا عاً   ة ااصرة، ر
 
 33ل416( س ع  ال ج
 

    الاعءا  ااص   ر ا ياد هاا المجمع ه  كي تد: 
"ااررن الله ااصامررج... رررةع اةف رره كررن ط رلأررج ارررن آدل هرررصيً ك عكرريً انرر رة 

تال كررن اا ع  ررج كرر   االأررارا ، كمُررب دلن كلأ رررج رياررب   ررة  ينجثثر اع لأررج،
عاررررن إص االأرررريأ... ان أُ  وابزثثثث ا وواثثثثدا مثثثثع رفةثثثثر وخيثثثثرااةظرررريل ااط رلأررررد، 

 اااي انٔال." ال جرعان ض أُ ااصامج 
 

عاررد االأصرر  كررن ذاررر ر  ةرري مذررع أن تلأارررر اا ررع   كررنًا  ااص ررنً ض ركررياره المجملأرررج 
  ة  عاد: 
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 Saint Cyril of Alexandria, The Fathers of the Church, Vol. 76, C.U.A., 1987, 

Letter 17, p. 91. 
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 رلأيً بأ ج ط   ج، أن  لأنى اارلأاررر اانر رد الإمظرين ذارر،  ريخ  "أ ه ان  ص ن
لأى الكتثاب لم  قثر  ى الك  ثة قثد ا  أو  اار لأا فىلانٓريد ارنٌ اارر يص. 

   ٖٗ."  فر  رر  اين جةدا  ينجرواّد فنفةر شخص 
 

 كمي كرة اا ع   كنًا  أ ضيً عن نْ ع ااصامج أ ه:
 ٖ٘محرريً اةف  عيواج." "أما يا عاً طيه اً كن االأارا  اا ع  ج يا عاً 

 

 التعليم الحبلى لكييسة الدشرق الأشورية -4
 

الاتفيوررج ااص   رر ا يارج الم ولأرج ارنٌ إ رعي كةر ريخ المشر ا اارر ر رنٌ عاد اار جر كرن 
، لااررررريخ اةررررري عارهررررري ااصثرررررنً كرررررن )كةر رررررج اا ط  ررررر   دمزررررري( لكةر رررررج رلكررررري ااصي  ارصررررررج

لاارررررعريع عرررررن اارلأاررررررر  تررررر ونًم ت ض اار فظررررريت، رررررر ن هرررررال ااصةر رررررج اارررررر ر ج اكرررررر
ااص   ررررررررر ا ياد ارررررررررع  دلر ااط ك كرررررررررد ل ر ررررررررر دلر الم ا    ررررررررريخ ل  رررررررررط ر اط  ررررررررر   
اا  ررطةطرةرج ض ارر رياريتهرري. هررال افى ر ررج لاضرر ج ض  نرر ص ارر رياررريتهر لض االراا 
الم عكج كن كطير رهر للاه تررهر ض افىر ارات اايه تررج ااريخ ع رعت ل شر ت ض ا ل رج 

منًة. لض  ف  اا ون اكرم لا ض كهييج لإدا ج المجمع الم ص   ااثيالح ض أر ر  اا
 ل لاا ع   كنًا  اا صةعري.ٖٔٗ

 

لهررر  اا رررص تنً االأررريل   Bawai Soroالمطثثث اى الأشثثثوينى باواى سثثثوينو وررري     (
ا مقالتثثثثثر ااجةرررررج االأيوررررريت ااصة ررررررج لتطررررر ر اارلأاررررررر ض كةر رررررج المشررررر ا اارررررر ر ج، 
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، ض المر نٕ  ااراي رت ره أمر ة ا ينوما Centro-Pro Unioneنّ ك  مر  اا  عة  الاختتااية
، نّشريركج اةملأررج the Franciscan Frairs of the Atonementااصفريرة ااف ا  ر رصين 

ض عررن الم مظرررج  ٜٜٛٔأكررر ا   ٕٙالم ررص  رج اام يركررج االأررارا  كرر  ، لاارراي ا لأ ررع ض 
، لااررراي تم كاووليكيثثثة و نيةثثثة الملىثثث   الأشثثثوين ةا ثثثواين المةثثثكونى فثثثه الكنيةثثثة ال

مجارج ااصي  اررر لض  ٜٜٛٔ ش ل ض المجاج  نص اا ة  ج لم كر  مرر  اا  رعة ض م  رص 
 ٖٙ:، وي  ض اعا ج  ع ثه كي  نهٕٕ٘، ٕٕٗرف ج  ٜٜٜٔارير   كي    ااعلارج

 

“The condemnation of Nestorius and his teachings at the 

Council of Ephesus (431) declared a fissure in the lives of 

our Churches for centuries. Today this seemingly 

insurmountable theological rupture has been overcome by 

the Common Christological Declaration of November 

1994. No longer will the cries of Theotokos be used as a 

source of division; and now the appellation Christotokos 

can finally have its proper dignity. 

These centuries long antagonism between the Greco-

Roman Church and the Church of the East grew out of a 

dispute which arose over the proper employment of 

Mariam terminology, namely, Theotokos and 

Christotokos, in describing the Incarnation of our Lord 

Jesus Christ. Of course, it was an ecclesio-political 

dispute between the Sees of Alexandria and 

Constantinople that eventually manifested itself in the 

theological contention and personality clash between 

Cyril of Alexandria and Nestorius of Constantinople, at 

the Council of Ephesus (431). This dispute ignited one of 

the most disruptive and destructive controversies in 

Christendom, which spread throughout the entire Church 

in the Persian Empire. This horrible history indicates the 

importance of our subject matter and the need to treat 

differing views with charity and the need to seek 
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understanding of the divergent formulations used by 

different peoples in different cultures and places.” 

 وذ جمتر   ا    :
ض  ررررية  أاررر ز رررر يً  ٖٔٗ"إن إدا رررج   رررط ر لتلأيارمررره ض مجمرررع أر ررر  
المشرء  ض  الكريستولوجى ااصةي   ا  لن. لاار ل لا اكطج هاا الإعرين

اايهرر تد ااراي كرين   ررعل كمري ارر   تم نٔطرد هرراا اارمر ا ٜٜٗٔ ر رمبر 
ذةثثثتخدل   مثثثدين  د  ثثث  ات الثيئوذو ثثثو و لثثثم ذ ثثث. لا   هررر كرررين 

  سثثثثثتنا    ثثثثث ا    امتهثثثثثا و للارقةثثثثثال  واتى التةثثثثث ية    ةثثثثثتوذو 
 الواجبة.

اا ر  طررج لارنٌ كةر رج المشر ا، -عرعا  اا ر لن هراا ارنٌ ااصةري   اار   ررج
نّر   لفىار ع ررع  ا ا ثة رمريت  ررج عرن مري   شرأ ا ر ة تط ررق الم

 ر  ت كرررررر س لم   ررررررر ت ك س، ض لرررررررص نْ ررررررع راةرررررري   رررررر ع الم رررررررد. 
فثثثه   سثثث  الإسثثثكندين ة  يا  سياسثثث-يا   ثثث ا ا ثثثلاف  نةثثث بالطبثثثع  ثثثاى

و  سثثث  القةثثثطنطينية  يرهثثث    ثثث ا  ا  ثثثوينة رثثثزا  لا ثثثوذ  وااتثثثدال 
شخمثثثثثثث  فثثثثثثثه  ثثثثثثث لش فط  ثثثثثثث ر الإسثثثثثثثكندين ة ورةثثثثثثثطوين فط  ثثثثثثث ر 

  ا ا لاف  ش ر وااثدة مثم . 131القةطنطينية ا س ع  خةش 
ا  ثثر  نثثاسش   ثثث  المثث ا ات بسز قثثا  و ثثدما  ا المةثثيرية  وارتلىثث  

هرراا اارررير   اا هرررة  ررع  عاررد أمشرررج ك ضرر عةي  الإمبرا وين ثثة الفاينسثثية.
لافىيياررج إص كلأيةررج لياهرريت ااةظرر  الم يافررج نّ  ررج، لافىيياررج إص اا ررلأد 
مررررر  رهررررر اانررررريجيت الم رافررررج اارررريخ   ررررر عكهي أررررر يص مخرافرررر ن ض 

  ضيرات لأكيكن مخرافج."
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لروررررنٌ ض افىررر ار اا ررر     واى سثثثوينوبارفثثثش  ثثث ا المطثثث اى الأشثثثوينى ورررعل    ب(
ض ررررصيج  فىارر لا ت المر رعة ااك  صرررج ل ظمررره  ٜٜٚٔااثيارلح اارراي ع ررع ض   ارر  

ك ك رررج اررر ل ألر ةرررري ااصي  ارصررررج، داررررع ررهمررري عرررن رررر   لتلأاررررر كرررب كرررن   رررط ر 
 ل ر  دلر الم ا    يخ:

 

37رةطوين .1
 

" كرررررة المطرررر ان خكثثثث  وممجثثثث وى –رةثثثثطوين اللا ثثثثوذ  نٓررررن عةرررر ان " ٙض رررررف ج 
 اار ري فىلاي ك رل كي  اد نِن ص   ط ر:
وررررعّل   ررررط ر االأع ررررع كررررن االأ رررريرات  ٖٛ"ض كريارررره فىزار هنًاكارررررعز ااعكشرررر د

اايه ترررج اارريخ ت ضررد رصرر ل انرر رة كر ررلأج لتشررهع لإمظي رره فىارر ب اا رري ر. لض 
 ٜٖنل كرررع  كررن إ صرريرات لضررع   ررط ررررم دل عاررد أكيكرره اايهرر تد، 

ت هررررر  كرررري  ارررررد: "إن أكرررريس هرررررال اا  ررررعة هرررررد ض أرررررر يص ل  اارأكرررررعاأ
اايهررر ت لااةيكررر ت المجرملأرررنٌ، أي ض ااشررر   الملأارررن اام ررررد المرج رررع، 

 ٓٗاااي  لأنى ر   الانٓيد."
 

 كن  ف  اا روج كرة كي  اد: ٜلض رف ج 

                                                 
لروج المط ان فىلاي ك رل عن   ط ر الأة ان "ر   لتلأيارر   ط ر اط     اا  طةطرةرج كرع  ٖٚ

   ."إريرة ميرج إص إدا ره ض مجمع أر
38

 Nestorius, The Bazar of Heracleides, ed. G.R. Driver and Leonard Hodgson 

(Clarendon Press: Oxford, 1925). Along with Sipioni and Chestnut, I consider the 

LH to be an authentic work of Nestorius. Much of the argument in The Bazaar of 

Heracleides is in the form of a dialogue between (1) Nestorius and an imaginary 

opponent Superianus, (2) Nestorius and Cyril. The book reveals a strong personality 

and helps us to know the man and his teaching. 
39

 Ibid., xxxii. 
40

 Bazar, 23, 89, 218, 245f., 260-261. 
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، ررررررر ن شخمثثثثثث  الطبي تثثثثثثهعررررررن أمررررررا لإعطرررررري   رةثثثثثثطوين" رةمرررررري  رررررررصار 
مرررريل، ل ررجررررج هررررراا اار رررريد  هرررر  اا  رررررعة ااع ةيكرصرررررج كر يداررررج لكةلأص رررررج فىار

لا رررعاً ض رررر    شخمثثث  اللا ثثثوت والناسثثثوتالمطا رررج، ااررريخ نْلأرررب كرررن 
 ٔٗ   ع الم رد."

 

 16ويئودوين الموفةو ةتى .6
 كن لروره اور   كن كريفىت  ر  دلر الم ا    يخ كي  اد: ٙض رف ج 

 اةرررررريً لرفىً ا *"هةرررررري ]ض  ياررررررج الم رررررررد[ إذا كررررررين كررررررب كةهمرررررري ]أي ااط رلأرررررررنٌ[
، وخقثثثا  ل ثثثدد الأشثثثخا فىاط رلأرررج، ر  ررره كرررن الممصرررن أن   ررر   ااةرررنٌ لرارررنٌ، 
اةرريً للا رفىً فىاط رلأررج، مرررن ااصررن اا ا ررع هرر  ااررن لرب فىاط رلأررج لا مرر  اررر  

 رر كن أن اامررنً أمررا هررال )اانررفيت( مرري  ل ررعة عررن كثررة كررع ااررن الله 
اا ا رع ااراي اا  رع ااصامج، لبهاا  رم رر بأن هةري  اارن لا رع  ل فهرر أن 

ه  فىفى ر ج اارن لرب هر  ااراي مظارر هرال )ازر اص( فىاط رلأرج، ل ضررص ض 
رص   اهرصب ااراي كرصن ررره لااراي كر      رد ررره دا مريً لارعلن ا فنري  

                                                 
41

 Ibid, 166-167 
لروج المط ان فىلاي ك رل عن   ط ر الأة ان "ر   لتلأيارر  ر  دلر الم ا    يخ لاالأيوج ارةه  ٕٗ

 اافن   ااثي ج".  مي لانٌ تلأيارمه لتلأيارر كةر ج المش ا كع إريرة ميرج إص 
*
 

ن عارةرري أن  ي ررب أن هرراا ااشرر ح اررنٌ ااورر اس ] [ هرر  إضرريرج أضرريرهي المطرر ا :ملااظثثة  امثثة 
أن  ر ر دلر كرين  صررة نِنر ص ااط ري ع، ارةمري كرن اا اضرد أن  يً فىلاي ك رل  يخ  لأطرد إ ط يعر

 ر رر دلر كرررة عررن ااررر يص إذ أ رره ورري  "ان كررب كةهمرري كررين ااررن لرب فىاط رلأررج" لتلأ ررنً "كررب 
 كةهمي كين اان" لا ت ارق ااط رلأج ان "اان" ار  ط رلأج اب ر  .
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 ف ره  ٖٗ ررجج اينٓيد جنً المةفنب ارةه لانٌ ]اهرصرب[ لا ر  ه  ر كن أ ره هر 
 ٗٗاان لرب.

 

لح وعس" ر  ةري اراار   رمد اايهر ت كمي إ ةي  رةمي      "آب، لاان، لر 
اارراي  رلأررنٌ أن   ررعأ كةرره ااررع ن لأن  لأرمررع، هصرراا أ ضرريً إن واةرري "ااررن" ر  ةرري 
 شررنً إص ااط رلأررج اايه ترررج اياررن اا  رررع ارةمرري نُررق  رضررمن أ ضرريً ض رصرر   

لاارراي رررره عرر   الله ااصامررج لكرر ز ارره لهرر   الثث ى ابزثث  لمثثا نا 14الإرةثثاى
 ب لاارررر لح اا ررررعس ار رررري الأرررررع ن عةرررره، ان ااثرررريا ث لا ارةمرررري ا خيثثثثر ا ن 

 ٙٗ ةفنب، ل رص ن كن ط رلأج لا عة جنً كيد ج لجنً محعلدة."
 

 رضرد ياررعاً كرن هرراا اارلأاررر أن  ر رر دلر عارّرر اش نرنٌ ض   رر ع الم ررد، اا ا ررع هرر  
 ااررن )الله( لرب فىاط رلأررج لا مرر  اررر  ااررن )الله( للا رب فىاط رلأررج. لهرر   ضرررص ااثرري 
إص اال  ض اافصررر  ض ل رررعة أرررر يص )الانٓررريد اابرلكررر ا   أي ااش نررري ( ااررراي 
مصلأررررب اامررررنً  مررررا رررررفيت اال  كررررن مرررري  هرررراا الانٓرررريد ااصثرررررة. أي أن اا ياررررب 

 ك اكج ك  ه  ععد اان )الله( لرب.  يأ     ع 
 

اي ا رع كةررن ك او رريً ض ياا ريت افىرر ار اارراي تم ض رررصيج  لتةيوشررن كررع المطرر ان فىل 
. الأشخا  ا المةيح و يث   كثوى الت ثا ز فينهثا ا الفكث  خقث ك رل عن كفه ل 

ر رررري  "كمرررري أ صررررر )اار رررر ذك  ااشرررر ورنٌ( ت  ارررر ن انٓرررريد ط رلأرررررنٌ ض ط رلأررررج لا ررررعة 
كرج عة لله ااصامج لاارمي   انٌ الا ةنٌ ه  ض اافص  ر  ، هصاا مرن أ ضريً  لأرربر أن 

                                                 
43

 “it is difficult to connect this pronoun with its proper antecedent subject, he (the 

Word) or temple. The thrust of his argument would lead one to believe that, because 

of the union, we may believe the temple also to be, in the union, both son and Lord.” 
44

 Theodore, VIII, 90-91. 
45

 i.e., the complete and unimpaired human nature. 
46

 Ibid.,VIII, 92. 
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ا ا ع لاارمي   ارةهمي ض اافصر  ر ر ."  لهةري   ص  ن ر   الانٓيد انٌهةي  ر ن
واررن اررره نّرري أ ةررري لا  ررا ة ااط رلأررررنٌ الأرررع الانٓرريد هصررراا لا ت رررطرلأ ن أ ررررر أن ترررا   ا 
ااش نررنٌ ض ررر   لا ررع الأررع الانٓرريد، رر رررم  ااش نررين ض اا يارر د ض اا  ررعة 

اا ررمي   رريخ لإن كررين اارمرري   ارةهمرري ض اافصرر  ر رر . لفىاررريص ر  رره كرر    صرر ن ض 
 أرالأج أر يص اعلًا كن  ي ج أر يص ااثيا ث اا علس.

 

افىررر ار كاررره فىلإضررريرج إص المةيوشررريت تم ت رررجراهي عارررد رررر ا   رررررع   لأ ررررفب بهررري ض 
كصربى. لياع   فىااك  أن المطير ج لاايه ترنٌ اارر ر نٌ وريك ا ار رع  ا را  ااة رط ر ج 

ر ا يارج المشررررررءكج كررررررع كةر ررررررج رلكرررررري ت ورررررررع الاتفيورررررررج ااص   ررررررالأررررررع  ٜٜٚٔض   اررررررر  
 .ٜٜٗٔض   رمبر  ااصي  ارصرج

 

 لض  ف  اا روج كرة المط ان فىلاي ك رل كي  اد:
 ررجرررج لاكرررر عال تفيكرررنًل  أرررريً "إن عيورررج  ر ررر دلر اصةر رررج المشررر ا كي رررن 

الإمذراررررج ك  اعرررع اارف رررنً ااصرررريي ض كعركرررج  نرررر نٌ. هرررال ااوررر ا  لجنًهررري 
ج  نرر نٌ ااريخ  ك رن ض كر   رج لاكررم ت كلأرير رج ض كعر نٕن ت يرهي اا ر

هررر تنٍ لداركرررد ااصةر رررج اافيركررررج نهي رررج اا ررر ن ازررريك . لكرررين  ررررر إعرررعاد لا
اا ررريل الأماهررر نَلأاهررر  رلأ ررر ن اعوررج عاررد أكرريارة لنٓيارررب  ر رر دلر، ل رةمرري 

، و اررب كررن ااكرريوفج اافرر س ٖٗ٘أعاررن كةشرر ر   كرررةرين إدا ررج  ر رر دلر عرريل 
اارررراي رأكرررره ااصرررري  ارص س كررررير آفى اال  أكررررع  ٗٗ٘زدرا  تال. لض مجمررررع فى

ليالأا ا كريفىته اا يعرعة اا سمررج  ٚٗااكيوفج للا هر لت ع  هر "لمف   ااكفير"
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 Synodicon Orientale, J.b Chabot (Paris, 1902), p.550. 
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اارلأارر اار  ذك د. هاا اارأكرع تم تععرمه لا  يً ا اكطج إررعار   لكريت 
 ٛٗضع كن   ة اا ياب أل كريفىته."

 

، ٜٜٗٔر  رره ض افىرر ار اا رر    اال  ارربرل ألر ةررري ض رررةرري    ررر  فىلإضرريرج إص ذاررر، 
 .M. Jوررعل المطرر ان فىلاي كرر رل لروررج كشررءكج كررع ازرر ري إا ررص ا  ل. ج. ارر   

Birnie " ه" ر لا وت  نيةة الملى   رةطويني  الأة ان 
 

ض هررررال اا روررررج ررررر ح كرررررص أن ااصةر ررررج ااررررر ر ج عاررررد ااررررعلال ترررراك    ررررط ر لأ ضرررريً 
 دلر ااط ك كرررد ل ر ررر دلر الم ا    ررريخ ض ررررا اتهي لنٓرفرررب بهرررر ض أعرررريد ميررررج. د ررر

 رره إذا كررين اا رر ا  المطرر لح هرر  نِنرر ص ترر ونً كةر ررره اة ررط ر لاكرررم ارهي ض إلورري  
 . لأور   كي  اد مدي كرة:لاض جذار ر ن الإياياج 

 

كررع "إن ارر رياررريت ااصةر ررج ترراك    ررط ر انرر رة جررنً كة طلأررج ض رررا اتهي، 
. ل برز اار ر   litaniesد  دلر ااط ك كد ل ر  دلر الم ا    يخ ض ارطي ريتهي 

"تررراكير الملأامرررنٌ اارررر   رنٌ ااثي رررج"، لوي مرررج ا فى  "االآررر ارنٌ" ترضرررمن لت كرررع 
عاد  ف  اايه ترنٌ ااثي ج. لإذا كرين اا ر ا  هر  "هرب تر وّ  كةر رج المشر ا 

 يه ترجه رية اب لاضد."  ط ر لت رم  ض اكر عال كف داته اا
 

  1 م رط -ج
 مضر ي االراا ااريارج اايخ وعكهي لاه تر  كةر ج المش ا اار ر ج:

 اامط ان فىلاي ك رل  ولا :  ر  خةش  واد  ل  ف  ؟
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 Ibid., pp. 138,176-178, 210-211. 
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المي مج كع افى ار كع كةر ج المش ا –كا   المةيوشج ااص   ر ا يارج  قريا :
 ن كط ان ت ا ش رااعكر ر المط ان آا   ك ك -اار ر ج

 

اامط ان فىلاي ك رل كع از ري  ر لا وت  نيةة الملى   رةطويني ؟  قلثا :
 إا ص ا  ل. ج. ا  

 

 اامط ان آا   ك كن  ر  اى رةطوين رةطويني ؟: يناف ا  
 

 اامط ان أا   ك كن.  ر لا وت الكنيةة الأشوين ة رةطوينى؟:  امةا  
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 علاحك أخرى -5

 :  6م رط 
  رررر ا يارج ض اا ررر  نٌ اا اارررع لازررريك  اف  ررري ارشررر ي كطررر ان اانررر اعيت ااص  

 .ٕٔٓٓدكريط 
 

 :  3م رط 
رؤ رررج ااصةر رررج اا  طررررج اار  ذك ررررج اثر ررر دلر الم ا    ررريخ ل  رررط ر اط  ررر   

 .ٜٜٛٔاا  طةطرةرج، اف  ي ارش ي كط ان دكريط، 
 

 :  1م رط 
كطر ان دكرريط،  رؤ ج و طرج أر  ذك رج، اف  ري ارشر ي – ر  دلر الم ا    يخ 

ٕٓٓٓ. 
 

 :4م رط 
ااررر د عارررد درررريع اا اهرررة أ ةيكرررر س الم ررريري عرررن ااصةر رررج اارررر ر ج   كرياررره  

كةر رج المشر ا اارر ر ج" اانريدر اررير     –اةر   اال   –"ااصةي   ااشر ورج لألطينهري 
 .ٕٓٓٓ ةي   

 

 :4م رط 
ع  " رررر لل اا ررررع     ررررط ر ضرررر –الم وررررع اا سمررررد اصةر ررررج المشرررر ا ااررررر ر ج 

 كنًا ".
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 :7م رط 
 اا سمرررررر  االأي اررررررج ءيررررررج االأ ارررررررج اررررررة  الاتفيورررررررج ااص   ررررررر ا يارج   افىرررررر اراا

 (ٕٕٓٓإتشمريز ن ) كع اامذارصيناار  ذك رج ااش ورج 
 :8م رط 

كرررراك ة ك عكررررج كررررن ااصةر رررررنٌ اار  ذك ررررررنٌ اا  طرررررج لاا رررر   رج نِنرررر ص 
ج )ااررررر ر ج( إص مجاررر  كةرررري   طارررة الا ضرررميل الم ررررعل كرررن ااصةر ررررج ااشررر ورج اا عمظررر

 ااش ا االك .
 

 :9م رط 
ورررررر ارات المجمررررررع الم ررررررعس ااصةر ررررررج اا  طرررررررج اار  ذك رررررررج اشررررررأن ااصةرررررري    

   عهرررع وعاكرررج اا ررريفى ررررة دل ااثيارررلحاارررر ر ج، المةشررر رة ض كرررريب اا ررر ارات المجملأررررج 
 ل(. ٕٔٓٓ)ااط لأج ااثي رج   رمبر 
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 . 1 محقم 

 

  مطراى دمياطالأنبا بيظوى تعميق 

 عمى الأوراق المقدمة مو اللهيشة الأطورية

 

  ولا  : الوينقة التى قدمها باواى سوينو مط اى الكنيةة الأشوين ة
 ا المؤبس  الثانى ل رواين الة ينى 

 ينايا خ 1994ال ى ينذبتر منظ ة ف و  وين نتا ا خبرا   

 بعنوان
 

 ين أفشص يوحّد أم يفرق؟

 رؤ ج ااصةر ج اار ر ج ض ااش ا -إعيدة ت ررر لمجمع أر   
 

Does Ephesus Unite or Divide? 

 Re-evaluation of the Council of Ephesus - an Assyrian Church of the 

East Perspective 

   رةرررري ض  رررر ار ااصةرررري   ذات اار ارررررع رض ر ٜٜٙٔض لروررررره اارررريخ أا يهرررري ض ربرا رررر
  ررد   ررط ر ك ضررع ت ررع   لإعجرريب كةر ررره طياررة المطرر ان كرر رل بأن   ،اا رر   

اار ر ج لبأن  فُهر تلأارمه كرلأارر ألر  ذك د لررمي  اد كط ر كن اا روج الماك رة 
 أل  فّ اِه"  ّ  ع لهد الأة ان "هب مجمع أر  

 

“…we would only ask that a like effort be made to 

understand Nestorius‟ equally orthodox concern to 

promote the use of language expressing Christ‟s complete 

and uncompromised human and divine natures. As we do 

not ask anyone to revile the memory of Cyril, we would 



38 

 

respectfully ask not to be required to abandon our long 

held admiration of, and appreciation for Nestorius. 
 

 فق ة   ا    :وذ جمة   ا ال
هرمررريل اار  ذك رررد "مررررن  طارررة ر ررر  أن  ُ رررا  ياهرررع مدي رررب افهرررر الا

اة ررط ر ض تلأ  رر  إكررر عال ااالآررج اارريخ تلأرربّر عررن ط رلأرريخ الم رررد الم رريلي 
الإ  ي رج لالإهرج ااصيكارنٌ لاالآنً وياارنٌ اام ي ضج. لكمري أ ةري لا   رأ  

ر ألا  طاررررة كةرررري أن يأ  ا وررررأ رررعاً أن  الأررررن ذكرررر ي كررررنًا ، هصرررراا   رررر
  ر اد عن إعجياةي لت ع    اة ط ر، اااي نٕ صةي اه ط  يً."

 

 ررع كر   اافهرر لافىصرر   لعيد رص ر ااطارة كرن ااصةري   اار  ذك ررج ااشر ورج أن ت
كرشررريرهي، ا جررنً اانررري ة ضرررع ك   رررر ا يارج   رررط ر اارريخ أعررررع )كرررن لياهرررج  ظررر ل( 

افىرع ثنٌ كرلأاررر أر  ذك رد. لررمري  ارد كرط ر  لت ررمهي، لو  هي ا اكطج ااعاركرنٌ
 كن  ف  اا روج بهاا ااشأن :

 “One could only pray and hope that the Oriental 

Orthodox brethern from all ecclesial traditions would, in 

the near future, be able to take similar steps like those of 

the Assyrian Church and rise above the historical 

misunderstanding, misjudgment, or whatever difficulty 

they still may have with Nestorius' Christology which, I 

believe, today has been re-discovered, re-evaluated, 

understood, and accepted, by modern scholarly research, 

as an orthodox teaching.” 

 وذ جمة   ا الفق ة   ا     :
"مظصرررررررن اا ا ررررررررع كةررررررري ر رررررررر  أن  نررررررراد ل كررررررررب أن   ررررررررطرع اامرررررررر ة 

ن ض كري   اار ياررع ااصةي  ررج، ض الم رر  ب اا   رة،   اار  ذك  ااشر ور
أن  ر رررالا مطررر ات مدي ارررج اا طررر ات ااررريخ إنٔررراتهي ااصةر رررج اارررر ر ج، 
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أل أ رج ررلأيب لا  لأن   م ا رر ا كر   اافهرر لافىصرر اارريرمطد ازريط ،
ترر ا  اررع هر ضررع ك   ررر ا يارج   ررط ر، اارريخ أظررن أ رره وررع تم ااررر ل إعرريدة 

كرشيرهي لإعيدة ت ررمهي لرهمهري لو  هري كرلأريارر أر  ذك ررج، عرن ط  رق ا 
 أنُيث ااعراكيت افىع ثج."

  
 

 إص افىر لل ااريخ ر ضررهي كةر رره ضرع  ض  فر  اا رورج لوع أرير المط ان فىلاي كر رل
 هري للال  كةر رره  تصر   كمي ذك  كنًا  اا صةعري لكيل  س اا طيكد،  اا ع  نٌ

، رصرة كي عر ير أن هال رلأ فىت ت اياه اار  ذك  ااش ورنٌال ة ط ر ل ر  دلر ا
 : اد

“… the Assyrian Church‟s anathemas imposed on Cyril of 

Alexandria and Severus of Antioch, and, at the same time, 

her veneration of, and devotion to, Nestorius and 

Theodore.” 

 وذ جمتر   ا     :
إن افى لل اايخ ر ضرهي ااصةر ج اار ر ج عاد كنًا  اا صةعري "… 

لكيل  س اا طيكد لض  ف  اا ون تص مظهي، لللا هي اة ط ر 
 …"ل ر  دلر

 

 ي كررنًا  اا ررصةعري ضررع لض  فرر  اا روررج هررييار المطرر ان كرر رل ا يكمررج اارريخ ويدهرر
نهري كي رن محيكمرج جرنً عيدارج لجرنً وي   ررج كرين ررهري المرععد هر  إ  ط ر  س لوي  

عررربرلا أن دلارررع ااص اهرررج ااا يضررد. لأرررير إص أن لاهرر ترنٌ كررن جررنً ااررر ر نٌ وررع 
ااش نررررج، لااطم  ررريت اا ريكررررج هرررد ااررريخ   كرررن كرررنًا  اا رررصةعري اا صرررر 

ذار ا روج ااب أ عر ه دي هيا  ااصري  ارصد ااريخ كرشهع ض اعاد   ط ر  س. ل 
 ض ارميك  : MECCوُعّكن ض رررةي لض افى ار كع 



40 

 

“… a tumultuous council took place, with Cyril acting as 

both prosecutor and judge of Nestorius. The trial of 

Nestorius at Ephesus in which he was condemned has 

always been viewed by the Church of the East as unfair 

and illegal.  It should be noted that others, outside the 

Church of the East and with impeccable credentials as 

orthodox scholars, have also agreed with that judgment, 

attributing the chaotic and embittered atmosphere at 

Ephesus to personal animus and political ambition on the 

part of Cyril.
49

 The Roman Catholic theologian Andre de 

Halleux, OFM, writing in 1992, described the proceedings 

in much the same way as Church of the East fathers have. 

I have summarized his conclusions below:
50

 

What happened in reality is that Cyril had transformed a 

council at which the emperor wanted doctrine to be 

defined „without any dissension born of antipathy.‟ Held 

in illegality by a tribunal where the judge was also the 

accuser and where the charge was not made the object of 

scrupulous verification, this trial by default could only 

come to an end as a questionable deposition.  And yet this 

deposition would soon be passed off as a doctrinal 

anathema, imposed on the oriental bishops by an emperor 

more and more hostile to the archbishop of his capital.” 

                                                           وذ جمة رلت   ا     :

"يارر ي مجمررع كشرر ش، ورريل رررره كررنًا  اررعلر كرربٍ كررن المررععد لاا يضررد 
يكمررج اارريخ أدُ ررن ررهرري شرر ا دا مرريً اام اة ررط ر. لكي ررن  ظرر ة كةر ررج الم

  ط ر ض أر  ، أنهي جرنً عيدارج لجرنً رر عرج. لمصرة أن  شرنً إص أن 

                                                 
49

 Luise Abramowiski.  The history of research into Nestorius.  In:  Syriac Dialogue 

1 Vienna 1994. pp. 55-58. 
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 Andre de Halleux. Nestorius: History and Doctrine, tr. into English by Annette 

Hedman. In: Syriac Dialogue 1. „Vienna 1994. P/203-210. [This paper was 

originally presented in French at second dialogue meeting between the 
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شررر ا لبألراا كلأرمرررعة كلأنررر كج كعاركرررنٌ آمرر  ن، كرررن مررريرج كةر رررج الم
أر ر ذك  وررع لار ر ا أ ضرريً عارد هرراا اار رررر  كرر نٌ اةر  المشرر ش لالم  رر  

ة كرنًا . ض أر   إص االأعا  ااش نرد لااطمر ح اا ريكرد كرن ياي ر
ر ررررع كرررررة اايهرررر تد أ عر رررره دي هرررريا  كررررن ااصي  ارررررر اا لكرررري رنٌ عرررريل 

لارررفيً إيارر ا ات ا يكمررج اررةف  ااط   ررج ت    رريً اارريخ لرررفهي بهرري  ٕٜٜٔ
  آفى  كةر ج ااش ا. لوع زنن  ري جه ررمي  اد:

"إن كرري  ررعث ض افى ر ررج هرر  أن كررنًا  وررع  رر ه  ك ررير مجمررع أراد رررره 
ص االأ رررعة "اررعلن أي ررر يا لارررع ااةفرر ر". لان المجمررع الإكبراطرر ر تلأ  رر

 لأ ررريدل ض عرررعل رررر عرج لنّ صمرررج كرررين اا يضرررد ررهررري هررر   ف ررره اورررع تم 
المررررععد، لأ  صررررن الإتهرررريل ج ضرررريً اف رررر  كررررعوق، ارررراار أ  صررررن هرررراا 
افىصر االآريي إلا ارةرهد الأ   كشرص   ررره. لعارد اار جر كرن ذارر ر رع 

عارررررد أكررررريوفج ااشررررر ا عرررررن ط  رررررق كررررر ي كررررر  لأيً ك ررررر ل ع ررررررعي ررُرررر ض 
الإكبراطرررر ر اارررراي كررررين عررررعاؤل  ر ا ررررع أكثرررر  رررررأكث  نْرررريل ر ررررر  أكرررريوفج 

 عيرمره."
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 قريا  : الوينقة التى قدمها المط اى  ف يم مم مطاينرة الكنيةة الأشوين ة
 ا المؤبس  الثانى ل رواين الة ينى 

  ينايا خ 1994ال ى ينذبتر منظ ة ف و  وين نتا ا خبرا   

 وانبعن
 

 …ممخص الحوار اللريشتولوجى

Summary of the Christological Debate… 
 

  ض لروره الماك رة وي  المط ان أا   أ ه لا كرنًا  اا رصةعري للا   رط ر  س  نراد
ك طيارررة ا ررررع افىررر لل فىار ررريد  كرررن اةررري  نٌ عرررن   .ان  صررر ن هررر  ااب المشرررء 

 كي  اد ه  اور يس كن لروره: كارهمي.

“…if we attempt to project “our common father in Christ”, 

it should be anybody other than Cyril of Alexandria or 

Nestorius of Constantinople.  The mutual anathemas of 

both Cyril and of Nestorius should be omitted by those 

Churches which at present recite these anathemas even in 

this ecumenical era”. 

 وذ جمتر   ا    :

"إذا  يلاةي تعانً "ااب المشء  اةي ض الم رد" مصة أن  ص ن أي 
إ  ين ك ي كنًا  اا صةعري أل   ط ر اا  طةطرنى. ررجة 
 ا  افى لكيت المر يداج ضع كنًا  ل  ط ر كن تار ااصةي   اايخ 

 ترا هي ض اا ون افىيض ،  يخ ض هاا اا كن الم ص  ".
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 لروررررره أ ررره فىاررر جر كررررن أن   رررط ر  س ارررر  هرررر  ك كررر  ااصةر ررررج  لأرررريد أ ضررريً ض
ااررر ر ج، لاصةرره هرر  أب هررر انرر رة و  ررج ياررعاً. لعاررد  ررع تلأ ررنًل فىاالآررج الإمذار  ررج 

"is very much their father": 

 

“How much do the Assyrians care for Nestorius?  How 

much do they “hate” Cyril of Alexandria.  Although the 

Assyrians state that Nestorius is not their founder and 

therefore refuse to be called Nestorians, the general trend 

is that Nestorius, though Greek, is very much their father.   

The Assyrians never cared to understand teachings of 

Cyril of Alexandria.” 

 وذ جمتر   ا     :
"إص أي  ررررررررع  هرررررررررر ااررررررررر ر  ن اة ررررررررط ره كررررررررر " ص هرررررررر ن" كررررررررنًا  
اا رررررررصةعريه فىاررررررر جر كرررررررن أن اارررررررر ر  ن  ررررررراك لن أن   رررررررط ر ارررررررر  
ك ك ررهر لارراار ررر نهر   رضرر ن أن  رُرعع ا   رريط ة، إلا أن الإنْرريل االأرريل 
هررر  أن   رررط ر، رجرررر ك  ررره     رررريً، رهررر  أب هرررر انررر رة و  رررج يارررعاً. أ 

 اار ر  ن أاعاً افهر تلأيارر كنًا  اا صةعري". هرر 
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قلثا  : الوينقة التى قدمها المط اى باواى سوينو مم مطاينرة الكنيةة 
 ا ا واين الة ينى  الأشوين ة

 نايا خي 1991ال ى ينذبتر منظ ة ف و  وين نتا ا  وريو 
  ف نواى

 

 نشطورى؟ يو تعميم لهيشة الظرقل ىيوتلاالتعميم اين 
Is the Theology of the Church of the East Nestorian? 

 

 رةثثطوين و  مثثع د ثثودوين  ررر ح المطرر ان فىلاي كرر رل كرررص تصررّ ل ااصةر ررج ااررر ر ج
ض ررا اتهي، لتلأررّع هرر ر ري : إذا كرين اا ر ا   الط سوس   وويئودوين الموفةوسثتى
 كرم ارهي ض ذار ر ن الإياياج لاض ج.اه  اشأن تص   كةر ره اة ط ر ل 

“The liturgies of the church invariably name Nestorius, 

with Diodore of Tarsus and Theodore of Mopsuestia, in 

their litanies.  The calendar features a “Memorial of the 

Greek Doctors” a list of “western” fathers which includes 

- and emphasizes - the same three theologians.  If the 

question is “Does the Church of the East venerate 

Nestorius and continue to employ his theological 

vocabulary?” the answer is obvious.” 

 :وذ جمة رلت   ا    
"إن ارر رياررررررريت ااصةر ررررررج تررررررعع  اث رررررريت كرررررربٍ كررررررن   ررررررط ر لد رررررر دلر 
ااط ك كررد ل ر رر دلر الم ا    رريخ ض ارطي ررريتهر. لمضررعد اار رر   "ترراكير 

عارد  -لت كرع-الملأامرنٌ اارر  ن" ض وي مرج ا فى  "االآر ارنٌ" ااريخ تشررمب 
ج ااشرر ا تُصررّ لِ  فرر  ااثي ررج لاهرر ترنٌ. إذا كررين اا رر ا  هرر  "هررب كةر رر

   ط ر لت رم  ض إكر عال تلأ نًاته اايه ترجه" ر ن الإياياج لاض ج".
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  ي لإكررررر   ررهرررري تلأارررررر اا هررررك ررررر ح ض  فرررر  هررررال اا روررررج كرررررص تص  ررررن كعركررررج
ااط رلأررررنٌ ا ررر ة للضررر ح ان المعركرررج اا طيكررررج اافص  رررج ورررع نٕ كررر ت هةررري  ميررررج 

رررررص أجا هرررري الإكبراطرررر ر اا ر  طررررد ز رررر ن ا اكررررطج تيكرررررا  ر رررر دلر الم ا    رررريخ لك
ل ر  ر اررن إص الإكبراط ر ررج اافيركرررج ض  نررر نٌ. لكرررص إكررر عكن كعركررج ٜٛٗ

وا  نرررر نٌ اارلأ رررنًات ااررريخ   كهررري )اا رررع  ( كرررنًا  لرررر كيؤل ض مجمرررع أر ررر . 
رفثثثثش الوقثثثثا قثثثثدّما التكثثثث يم لنةثثثثطوين و   رثثثثام  ل ينوور ةثثثثية الأرطا يثثثثة 

لض اهرريكن ألضررد كرررص أررريدت    ثث لش الةثثكندينى  و لىثثهيد لكثثبريك و ط سثثة
كررررريفىت لررررر ل يت تُ يررررن إص اا رررر   رج اثر رررر دلر الم ا    رررريخ، كةر ررررج ااشرررر ا 

 )  نع ااصةر ج اار ر ج(.

 

“Under the influence of its patron, a zealous defender of 

the Antiochene positions, and of his choice to head the 

school, Narsai, the institution flourished and gained 

respect as a serious center of learning.  The Antiochene 

partisans at Nisibis vigorously promoted their 

Christological position, using the terminology familiar to 

them, that is, with the very terminology anathematized by 

the Ephesene synod and by the partisans of Cyril.  Among 

them Nestorius was venerated as a staunch defender of 

Antiochene orthodoxy and a martyr to the pride and 

arrogance of Cyril of Alexandria.  The reluctance of the 

bishops of the church of the East to take a definitive 

posture, whether position or negative, relative to Nestorius 

gave these partisans the opportunity and freedom to 

further their cause in his defense.” 
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 وذ جمة رلت   ا    :
ا ضرررررررع "نٓررررررن   رررررررنً كرررررررر ص ااكررررررر ،  ركرررررريي، لهررررررر  المرررررررعارع االآرررررررر ر ا

زدهررر  الملأهرررع ل   تص مظررريً  ااا طررريكد، لبإمررررريرل ا ئاكرررج المعركرررج، ر رررع 
ن ض  نر نٌ ا  ة، لضرلأهر   ن اا طيكر  كم ك  عامد مطنً. رلهج الم اا

اارلأ رررنًات  ااص   رررر ا ياد ك رررر عكنٌ اارلأ رررنًات المأا ررررج هرررر، أي  فررر 
ن  رررر اارريخ تم   كهرري ض مجمررع أر رر ، لعررن ط  ررق المرر اانٌ اصررنًا . لكرري

تصرررر     ررررط ر ارررررةهر كمررررعارع ورررر ي افر  ذك رررررج اا طيكرررررج لكشررررهرع 
. إن إ جررريل أكررريوفج ااصةر ررررج ض اصررربر   لجط كرررج كرررنًا  اا رررصةعري

ااشرر ا عررن إنٔرريذ لضررلأيً وطلأررريً، إكرري إمصياررريً أل  كررا ريً، فىاة رر ج اة ررط ر 
 أعطرررد هررر لا  المررر اانٌ ااف ررررج لافى  رررج ارنرررلأرع عاررررهر ض اارررعريع عةررره."

 (ٙٔ يررجا ظ  افى)
 

 

____________________ 
16 

The theology of the school at Edessa was related to the Antiochene school of 

thought. Some teachers at Edessa had studied at the feet of Theodore of Mopsuestia, 

and providing translations of Antiochene theological works and Biblical 

commentaries for the Syriac-speaking world was a significant by-product of the 

Edessene school‟s overall contribution to the Church in the East. 

لأاهررر ااءيررج االأ ارررج: إن اارلأارررر اايهرر تد لمعركررج اا هرري كررين ك ت طرريً نّعركررج أ طيكررري اافص  ررج. ر ررع ت
كرريتاة اا هرري نٓررن أوررعال  ر رر دلر الم ا    رريخ، ل لأررع كرري وعكررره كعركررج اا هرري كررن ت يرريت أالأررا 

 لمعكررررج هيكررريً لمرصامرررنٌ فىا ررر   رج  ريياررريً إص اااصرررريفىت اايه تررررج اا طيكررررج لاارفيكرررنً ااصريارررررج 
 صةر ج المش ا.ا عم كرج
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 الكنيةة الأشوين ة  يناف ا  : الوينقة التى قدمها المط اى  ف يم مم مطاينرة
ينا يلبرو  وين نتا ا خ ها ردوة ا واين المةكونى التاس ة وا  ة

18/4/1993 
 ف نواى

 

 ين كاى نشطور نشطورياً؟
WAS NESTORIUS A NESTORIAN?   

ةرري ل شر ت كما ررق ا ئ ررق افىرر ار اا رر    رض رر ٜٜٓٔض لرورره اارريخ وررعّكهي ض    رررج 
  شثثث   المطثثث اى  فثثث يم  يثثث  ذكثثثّ ل الكنيةثثثة 1991ة ينثثثا ا  وريثثثيخااررراي ياررر ي ض 

الأشثثثوين ة د ثثثودوينو  وويئثثثودوينو  ورةثثثطوين و  ا  ثثث وا ا اليوميثثثة  وذ يثّثثد ضثثثا 
وذ تثثبر ا قدّ ةثثه. وا رفثثش المثث وات ذثث    مقثثاوم  و ضثثداد رةثثطوين و  مثثثر  

 .  لش الةكندينى وساو    الأرطا     جا   ش اين

 

“1.  The Greek Fathers 

While we examine the prayer books found in the Chaldean 

Syrian Church in Trichur, we come across references to 

three Greek fathers, namely Diodoros of Tarsos, 

Theodoros of Mopsuestia and Nestorius of Antioch.  To 

mention these three together is the common custom of the 

Church of the East.  That is the reason why it is called the 

Nestorian Church.  It is a Church that venerates Diodoros, 

Theodoros and Nestorius, but it is not a Church founded 

by any of the three. A Nestorian Father of the 13th 

century, Mar Abdiso, says:                           

“As to the Easterns, however, because they never changed 

their faith, but kept it, they received it from the apostles; 

they were unjustly styled „Nestorians‟, since was 

Nestorius was not their Patriarch, neither did they 

understand his language; but when they heard that he 
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taught the doctrine of the two natures, two Qnome, one 

will, one Son of God, one Messiah, they testified about 

this that he confessed the faith as orthodox. Because they 

too held it likewise. Nestorius, then followed them, and 

not they him, and that more especially in the matter of the 

appellation „Mother of Christ‟. 

The fifth Friday after the Epiphany is observed as a 

memorial to the Malpane Yavnaye Greek doctors. The 

prayers for that day are seen in the Khudra.
 
 The heading 

of these prayers is given as a Memorial of Greek Doctors. 

The second line, like a subtitle states “Mar Diodoros and 

Mar Theodoros and Mar Nestorius.” The  next twenty 

printed pages of prayers have several references to these 

saints.            

On the second Wednesday of the Advent seasons the 

Church requests that the prayers of Diodoros, Theodoros 

and Nestorius be a fortress to them. These prayers speak 

of Nestorius as Kadhisa (holy) Nestorius and their holy 

teaching. All the three, i.e. Diodoros, Theodoros and 

Nestorius are spoken of as teachers (Malphane), priests 

and holy men (Kadhisa).  These prayers also speak of the 

opponents of Nestorius, namely Cyril of Alexandria and 

Severus as “wicked” men. 

These three fathers are so important to the Church of the 

East, so that their names are mentioned not only on the 

Memorial of the Greek Doctors but also every day in the 

litany of the evening prayers as well as the litany of the 

liturgy. In the litany these three are remembered along 

with the three Syrian teachers, i.e. Ephrem, Narsai and 

Abraham.
”
  

 :وذ جمتر   ا    
 ا فى  اار   رنٌ-ٔ"

 رةمي  ف   كررة اانرا ات الم يار دة ض ااصةر رج اا ر   رج ااصاعا ررج 
ض طرشرررر ر،   يااةرررري ذكرررر   ي ررررج آفى   رررر   رنٌ هررررر د رررر دلر ااط ك كررررد 
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ل ر  دلر الم ا    يخ ل  ط ر اا طيكد. لذك  ه لا  ااثي رج كلأريً  لأرربر 
. لهررد ارراار ترُرععد ااصةر ررج ااة ررط ر جعرريدة عيكررج ض كةر ررج ااشرر ا. 

، لاصةهرري ار ررن  د رر دلر ل ر رر دلر ل  ررط ر هررال ااصةر ررج تُصررّ لِ كرربٍ كررن
فى  ااة رررريط ة ض أ ررررع  ا  كةر ررررج ك ك ررررج عررررن ط  ررررق أي كررررن ااثي ررررج.

 اا  ن ااثيالح عش  له  كير أد        :
لا إمظرينهر أارعاً، ارب  ا عارره انهرر ا ر  أاصن فىاة  ج ااش ورنٌ، لانهر أ  لآرنًِّ

و اررر ل كرررن اا كرررب  ر رررع كي رررن ت رررمررهر "فىاة ررريط ة" جرررنً عيدارررج، ان 
  ط ر أ  صن اط   كهر، كمي أنهر أ  فهم ا الآره  لاصةهر  رةمي سملأر ا 

لالمشرر ج اا ا رعة، لإارن لا رع لله، لااوةر كنٌ أ ره  لأارِّر الأ ررعة ااط رلأررنٌ 
اار  ذك رد، انهرر  عرء  فىلإمظرينالك رد لا ع، ر ع ررهعلا عةره أ ره 

كارررر ل كثارررره. ك ترررر لأهر   ررررط ر لهررررر ت لأرررر ل، لبأكثرررر  منرررر ص ض أكرررر  
 ت مرج "أل الم رد".

 ُ رع   ل اةملأج ازيك  ااراي  ارد عررع ااظهر ر الإهرد كراك ي لمافرين 
الملأامنٌ اارر   رنٌ. ترُ ي ررا ات هراا اارر ل  Malphane Yavanye لان 

ت  لأطررررررد كررررررراكير ااملأامررررررنٌ لرأس هررررررال اانررررررا ا Khudraض ازضرررررر ا 
اار   رنٌ. لاا ط  ااثي  كلأة ان ر عد  نه: "كير د  دلر لكرير  ر ر دلر 
لكير   رط ر" لاالأشر لن ررف ج المط  عرج اارياررج ااريخ هرال اانرا ات بهري 

 ذك  كثنً ه لا  اا ع  نٌ.
لض اارالأرررري  ااثرررري  لم كررررر المررررريد تطاررررة ااصةر ررررج أن تصرررر ن رررررا ات 

اانرا ات تررصار عرن   رط ر   للر ل  ط ر  نةيً هري. هراد  دلر ل ر  د
تلأرريارمهر الم عكررج. لااثي ررج أي د رر دلر عررن ل  Kadhisa (holy)ك ررع   



50 

 

، كهةرررج Malphaneنهرررر كلأامرررنٌ كافرررين إل ر ررر دلر ل  رررط ر يرلأررريً   ررري  
. لتررررررراك  هررررررال اانرررررررا ات أ ضرررررريً أضرررررررعاد (kadhisa)لريارررررري  وع  ررررررنٌ 

 ".wickedلس ك ياي  أر ار "  ط ر، أي كنًا  اا صةعري لكيل   
ه لا  ااثي رج آفى  أمشررج ك رنًة فىاة ر ج اصةر رج ااشر ا،  ريخ أن أسمري هر 

اصرررن أ ضررريً كرررب  ررر ل ض تررراك  ارررر  ر ررر  ض تررراكير الملأامرررنٌ اارررر   رنٌ، 
. ض ااارطي رررررريت  ررررراك  ارطي رررررريت ررررررا ات الم ررررري  لارطي رررررريت اا رررررعاس

 أي إر ا  ل ركيي لأا اهيل".ه لا  ااثي ج كع ااثي ج كلأامنٌ اا   ن 
 

  لض  فررر  لرورررج المطررر ان أاررر   اارررر ري ااررريخ داررررع ررهررري عرررن ك   رررر ا يارج لتلأررريارر
  ا two prosopa ى رةثثطوين قثثد   ثّثا فوجثثود شخمثثه  عررء  ا  ررط ر  س 

 : لررمي  اد كط راً كن لروره تفرع ذار :المةيح

 “Therefore the image of God is the perfect expression of 

God to men. The image of God, understood in this sense, 

can be thought of as the divine prosopon. God dwells in 

Christ and perfectly reveals himself to men through him. 

Yet the two prosopa are really one image of God.”
51

 

The same author rightly thinks that Nestorius‟ use of the 

image of God solves “in a fairly coherent way the 

fundamental problems of the Antiochene Christology.” 
 

 :وذ جمتر   ا    
"ارراار ررر ن ررر رة الله هررد اارلأ ررنً ااصيكررب عررن الله الإ  ررين. ررر رة الله 

إهررررد.  prosoponإذا رهمرررن بهررراا الملأررررنى مظصرررن أن  ظرررن أنهرررري رررر   

                                                 
51

 Rowan Greer: “The image of God and the Prospic Union in Nestorius” Bazaar of 

Heraclides in Lux in Lumine, Essays to Honor W Norman Pittenger, edited by R.A. 

Morris Jn., New York 1966, p. 50. 



51 

 

  ررصن الله ض الم ررررد ل لأارررن ذاتررره الإ  رررين فىاصيكرررب كرررن مياررره. اصرررن 
 مشي ض افى ر ج ر رة لا عة لله. prosopaااش ننٌ 
كررر عال   ررط ر ا ظرن فىانرر اب أن  (Rowan Greer) ة فر  ااصيترر

طيا ررررج المشرررريكب ااكيكرررررج ازيرررررج نّ جكي مررررانرررر رة الله نٓررررب "اط   ررررج 
 فىاص   ر ا يارج اا طيكرج".
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 الوينقة التى قدمها المط اى  ف يم مو م   امةا  :
 مم مطاينرة الكنيةة الأشوين ة

 ينا يا خ 1991ين نتا ا  وريو ا ا واين الة ينى ال ى ينذبتر منظ ة ف و  و 
 ف نواى

 

 ين لايوت اللهيشة الأطورية نشطورى؟
IS THE THEOLOGY OF THE ASSYRIAN CHURCH 

NESTORIAN? 
 

كرنًا    ٜٜٗٔةي ض    رج رهييار المط ان أا   ض لروره الم عكج ض افى ار اا     ض رر
ين  رثر اكثا   يثر لةثبي بإ تبثااا صةعري ض ك وفه كن   ط ر  س ض مجمع أر ر  

مةثثثثاسر   داوذثثثثر اللىخمثثثثية لثثثثر   ثثثثث  اثثثثا لةثثثثبي وجثثثثود  لاخثثثثات فينه ثثثثا   ثثثث  
 .ية   ةتولوج

 -:لوع لرد ااة  ااريص ض لروره

A short evaluation of the Council of Ephesus of 431 A.D. 

would bring us to the conclusion that the Council of Ephesus of 

431 A.D. was guided also by the personal enmity of Cyril 

against Nestorius, rather than the Christological issue which 

was evidently the cause according to the “official version”.  

Moreover, the help of the Pope of Rome given to Cyril resulted 

in the ultimate victory.” 

 وذ جمة رلت:
كر رراةي إص ميررج أن مجمرع ل ٖٔٗ"إن ت ررميً ونرنًاً لمجمرع أر ر  عريل 

 ،ل أ ضرريً ويدترره عررعالة ر نرررج كررن كررنًا  ضررع   ررط رٖٔٗأر رر  عرريل 
لار ررن ك ررأاج ااص   ررر ا ياد اارريخ كي ررن ت ررعل أنهرري اا رر ة لر رريً "ااررة  
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ي اا سمرررد". عررريلة عارررد ذارررر رررر ن ك ررريععة فىفى رلكررري اصرررنًا   رجرررن عةهررر
 ااةن ة ااةهي رج".
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  . 2 محقم 

 

 الشجالات اللريشتولوجية فى القرنين الرابع والخامص

 فق ا الأربا فيلىوى                   
 

 Laodicia سق  اللارقية Apollinarius   قة  فوليناين و   -1

  ل(393)
 

 كن كرص ا يارج trichotomyا ع  ّ   أا ارةير  س تلأارر  ي رج تص  ن الإ  ين 
ن كن يا ع ل ف  كمي أن الإ  ين االأيدي كص ه   :أريط ن إص ك   ر ا ياد. ر ي 

)ااا ج س(.  lo,goj لرلح، هصاا    ع الم رد ه  كصّ ن كن يا ع ل ف  لااصامج
لانٓع فىة ع لااةف  ارص  ن  pneu/maلض رأ ه أن ااصامج وع  ب محب اا لح 

 ٕ٘الانٓيد.
 

عيوب ض الم رد ض ليا د الله ااصامج  إ  ي  رلح أ  رن ر أا ارةير  س إكصي رج ليا د
  لحارنّي تنّ ر أا ارةير  س أن ا اااي ه  رلح لاااي ه  االأ ب الإهد كةط ا اه.

االأيوب تلأنى فىاض لرة ر نيً اش ً  كرمي  اً عن ر   الله ااصامج. نّلأنى  الإ  ي 
اااي ه  أ ع  لأ بلكفه ل اا اااي ه  كيار ااط رلأج، أ ه ما  انٌ كفه ل ااش  

، أي أ ه اعربر أن ااش   ه  االأ ب. لأراد م اص ااط رلأج اايخ مظاصهي ااش  
االأيوب أن   كّع أن ر   كامج الله ه  اااي نْ ع له  ه   بإالآي  اا لح الإ  ي 

كامج الله أ   أن كرع اا  عا رج   ر      ع الم رد ل  ف ه    ع الم رد. نّلأنى 
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ض -ر  ق تاب انٔا يا عاً ذا  ف  اي رلح عيواج. لبهاا   ر ا ر نيً كن اا ش 
 ل عة ااط رلأج ض الم رد ااصامج المرج ع لعنمره كن ازطر ج. - ظ ل

 

لوع تنّ ر اا لأا أن اا ع   أ ةيكر س اا ك ص ض اا  ن اا ااع وع     افص  لتلأارر 
ع ر ح هاا ااك  لاصن اا ع   أ ةيكر س و أا ارةير  س ض تلأيارمه ااص   ر ا يارج.

ن ع يرة اا ع      ةي إارصررر س. لوي  إفىكر يكره الملأ لرج ض اارلأارر ض ركياره إص 
( تلأنى أن "ااصامج رير إ  ي ً" لأن ٗٔ: ٔالامذراد أن "ااصامج رير يا عاً" )  

اا رع الم رد وع انٔا ط رلأج اش  ج كيكاج كن يا ع لرلح عيواج. ر ي  اا ع   
اا    "ااصامج رير يا عاً" ه  ك يل أ ضيً اا    "ااصامج رير  أ ةيكر س: ]ان

إ  ي ً"   ة كي ورب ض    رب ااةبى "إ  كأكصة كن رل د عاد كب يا ع" ان 
اا عع أ  صن مدرعاً إص افىر ا ت جنً ااةيط ج، اب ه  اا ش  ااا ن كن أيااهر وع 

 ٖ٘رير اا ب إ  ي ً[.
 

خ يش  أن ميرةي، ض لاوع ااك ، لا  لأربر مريلًا، لوي  أ ضيً ض  ف  اا كياج: ]إلا
الجةد وادا  و ال ى امر     ا لا   فر الإرةاى   ر مم رفش وجةد 

 41.[اقا   قد  اين لر ا لا  ا الك  ة راذر
 

  دارة    قة  فوليناين و   -6
ل( ، لأ طيكررررررج ٖٛٚل(، لالإكرررررصةعر ج )ٖٚٚأدا رررررن عرررررعة مجررررريكع كصي ررررررج ض رلكررررري )

(  تلأرررريارر أا ارةررررير  س.  ك أد ررررن ض المجمررررع الم ررررص   ااثرررري  اارررراي ا لأ ررررع ض لٜٖٚ)
 ل(. ٖٔٛاا  طةطرةرج )
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عيورررب ا ررره ياررري   إ  ررري  رلحكرررين رأي آفى  مجمرررع اا  رررطةطرةرج أن اا ررررع الم ررررد اررره 

زرريص اا شرر  لاررر  زرريص افىررر ا ت. لأ رره كررين  ة لآررد أن تصرر ن اام رررد إ  رري رج  
كثاررره كثرررب اة رررع ض  يررررعا  ااط رلأرررج الإ  ررري رج. لأن ااررر لح اا شررر  كيكارررج اصرررد  ررررر ار
االأيورب كررص  يك     عن ك  ط الإ  ين. ر علن اا لح اا شر     يياج إص اافعا  له
أمطررأ كررع اة ررع  يررريا لح اا شرر   ه ارج أدارررج عررن مطر ررره  لاً ك رر  صرر ن الإ  ررين ك رر

اة رررع ان كررري أ  ر رررا لا  رررريج إص ازررريص، لهررراا مصرررة أن  ر رررال كامرررج الله كرررعمضل 
ي وررررري  اا رررررع   ج  لآ ر ررررر س ااةررررريز   ي ع يرتررررره المشررررره رة ضرررررع ، كمرررررمظصرررررن أن مطاررررر 

إص ااصرريهن كارررعل ر س "ان كرري أ  ر ررال )الله ااصامررج( ر  رره أ  رهأا ارةررير  س ض ركرريا
 ٘٘ لأيةه  لاصن كي تم ت  رعل ايه ته رهاا مطا ".

 

ا رعرتهي عارد   ير رج هر  "أن اارةف  الإ  ري رج االأيوارجإن أهر كي رلآب ا فى  ضع ااا ارة
الامرررررير، كي رررن هرررد ك ررر  ازطر رررج  لاررر  أ   ّ رررع ااصامرررج هرررال اارررةف  اةف ررره، رررر ن 

  ٙ٘ميص اةة  اا ش ي أ  صن مدصةيً".
 
 يندود الف ر ضد الأفوليناين ة  -3

ر    ظه ت ردلد اافلأب ضع ااا ارةير ج ض  ف  كةط ج أا ارةير  س )ك ر ( ض
ل ر  دلر الم ا    يخ ض   Diodore of Tarsusل( ٜٖٗد  دلر أك ص ط ك س )

 . Theodore of Mopsuestia in Ciliciaل( ٕٛٗ) كرارصري
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  ٚ٘د ودوين الط سوس  -1

إدّعد د  دلر أن اايه ت ك    ةر   إذا كّ ن ااصامج لاة ع انٓيداً يا ه  ً 
substantial اااي  ةرج عن انٓيد اة ع لااةف  )االأيواج(  )أل أوة كريً( كشيبهيً ااار
 ض الإ  ين.

 

ويدته  نٓيداً يا ه  ً(ا)أي عاد رص ة تص  ن ااصامج لاة ع  ض رد رلأاه عاد ذار
انٌ اان  ٛ٘لهاا ألراه إص اارمرر  ت،اايه ت لااةيك   اافنب انٌ ظ  ره ازيرج إص 

الااةنٌ...  أرلأي ريريً انٌ  ن ااصرة الم عكج تضع  عاً إ ٜ٘الله لاان دالد. لوي 
راميذا مضنب كن مصعر ن عاد اان الإ  ين عاد االآف ان، ارةمي كن مصعر ن عاد 

 اا لح ) اا لح اا عس( لا مضنا ن عاد االآف انه
 

  ويئودوين الموفةو ةتى -4
لاعربر أن الإ  ي رج  ،أراد  ر  دلر الم ا    يخ  أن   كع الإ  ي رج ااصيكاج اام رد

عر ع أ ه لا ليا د كيكب الا تر  ق إلا إذا كين الم رد ر نيً إ  ي ريً ا ه  ااصيكاج
ارأكرع ليا د ط رلأج إ  ي رج كيكاج اا رع الم رد، لاصةه  اي ر نرج. لبهاا أ  صرصِ 

نٕيدي إص  كرع انٔيذ الله ااصامج لإ  ين تال   ر عكه كأداة زيص اا ش  ج لاعربر 
اا الإ  ين فىلإرادة اانيفىج، لأ ه وع انٓع اه انٓيداً أن الله ااصامج وع كصن ض ه

 اعلًا كن كامج انٓيد conjoining suna,feiaميرياريً ر  . لاكر عل ع يرة اتني  
e[nwsijunion  لبهاا ر ع يالأب ض الم رد ر ننٌ أ عمشي إهد لا م  إ  ي .

                                                 
57

 C. Kelly, J.N.D., Early Christian Doctrines, Chapter XI -Fourth Century 

Christology - Fifth Edition-  A and C Black- London 1977, p.303. 
58

 Kelly, quoting R. Abramowski, Z.N.T.W. 42 (1949), E.g. frg. 42. 
59

 Kelly, quoting R. Abramowski, Z.N.T.W. 42 (1949), E.g. frg. 19: cf. frg. 42. 



58 

 

ش هيً إ ل بإنٓيد نٓيد )انٓيد ميرياد( كلا عاً ه  ر   الا لوع ك   كلأيً ر نيً 
 اا ياب فىلم أة. 

 

:  ] ر رر دلر ض مط رره اةرر ه ي .. أ مضفررب ر رر   C.J. Hefele ٓٙورري  المرر رخ هرفاررد
، لهررر   ف ررره وررري  ارررر  هةررري  كررررين شخمثثثه   مجثثثا    نمثثثالياررر د ط رلأررررنٌ ض الم ررررد، 

subsistence   مظصرررن أن  ظرررن أ ررره كيكرررب ارررعلن ر نررررج. اصرررن كمررري أ ررره أ  رجيهرررب
نً ااصةر ررج وررع ررررا هرراا الازدلاج ض ر نرررج الم رررد، إلا أ رره كررلأد   ر ررج أن ضررم

إص ااررر ا  كررن اانررلأ اج لكرر ر اا رر   ررر مضيً : "إن ااط رلأرررنٌ ااارررنٌ انٓررعتا كلأرريً ك  ررري 
ر نرريً لا ررعاً ر رر ، كمرري أن اا ياررب لالمرر أة مشرري يا ررع لا ررع...  ررر ذا أكلأةرري اافصرر  ض 

ط رلأرج ااصامرج عارد أ ره كيكرب لتال، لكراار  ااط رلأرنٌ ض نٕي  مشري مصرة عارةري أن  لأر  
كررررن   رررررج -. لإذا  ضرررريً ط رلأررررج لررررر   الإ  ررررين عاررررد أ رررره كيكررررب لتالر نرررره. لأ

.  إن  ف  رر رة ٔٙ     أ ه ر   لا ع"   suna,feia ظ   إص الاتني   -أم ي
اا  ررررعة اررررنٌ اا ياررررب لزلياررررره ت ررررنٌِّ أن  ر رررر دلر أ  فررررءض انٓرررريداً   ر ررررريً اط رلأرررررنٌ ض 

 رررد، لاصررن تنرر رل كررين انرراج ميريارررج اررنٌ الا ةررنٌ. عرريلة عاررد ذاررر ررر ن اارلأ ررنً الم
  unionااراي مطرريرل هةري ارعلًا كرن كامرج "انٓريد"   conjoining - suna,feiaتني " ا"

e[nwsijكشرق كن  ... suna,ptw ( أي  - لأا الأضرهر ااراا اوننٌ المم صنٌ بأ رعي
ارت ريط مريرياد، لت طرع كلأريً. اراار رهر  فىا لأا ا م ( تلأبر ر   عرن  الأضهر  نب

 ك ر ض ا ض ح .. ا اكطج عامي  ااصةر ج.[
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  46رةطوين -4
كن كعركج  ر  دلر ياي    ط ر، اااي ارت طن فىسمه افى  ج االص ااة اع 
ااص كر ا ياد ااص نً. لاع   ط ر ض يا كي رصري لهد كع ةج ا  ر ، ك أتد إص 

لا   ر س ض أ طيكري، لكن هةي  عنٌّ شميكيً أ   إار ق اعل أ طيكري ض كن ك ص ة... 
 ررجج ااشه ة اايخ  هي الأع ك ت ااك ص ل ك و ر يً ض كيتعرا رج أ طيكري... 
ل ر ع ررُع إص هاا ٕٚٗد  مبر عيل  ٕٗكر رة س أك ص اا  طةطرةرج ض 

 صأك فر اااهبى اكن أ طيكري مافيً ااص كد ااشهنً، لت يّاد رلأ ه أن  ةيا ا رره 
ل أظه  إعجيفىً عظرميً الأمب ٕٛٗأا  ب عيل  ٓٔا  طةطرةرج. كةا لون كريكره ض ا

اا عب لكيكيً ضع اه اط ج. رفد عظره االص ميطة الإكبراط ر  ر دلكر س اانلآنً 
فىاصاميت ااريارج : "أعطنى أ هي الإكبراط ر اارض   رج كن اه اط ج لأ  ك   

ضع اه اط ج لأ  ك   أكيعع  ض   ار  أعطرر اا مي ، كيعع  ارن   فىً 
...  لض ركياج.. ار  ةي أك ص أ طيكرج،   كع   ط ر أ ه ض لون ٖٙضع ااف س."

لر اه إص اا  طةطرةرج لياع من كيً )كرضيد ن( ك يا د ن رلأيً.  اّ ة أ ع 
 أط ارهر اا ع  ج االأارا  اا ة "لااعة الإاه" لآم  بأنهي مج د "لااعة إ  ين".  ل يخ
 رر اار ك  ارةهمي وي  أ ه اوءح ع يرة "لااعة الم رد" كلأر عاً أن كي ااط رنٌ ك   

أن "ااصيهن أ  طيكر س رع ق   لي... كن   رج أم ي ر ن ك  اط  ٗٙ  ضد بهي
  ط ر، اااي أ ض ل كلأه إص اا  طةطرةرج وع  اهر كيكلأره   كيً كي، ض عظج أ ه لا 

ان ك   كي ن إ  ي ج  qeoto,kojلااعة الإاه  ا ة ك   ع عادأ  طاق مصة أن 
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المنطاد الاعر يد اا ع  ل  هاا اهج ل عاد ٘ٙ".لالله لا مظصن أن   اع كن إ  ين
ااصة د الم      يخ ذار اا ون، ك ة هرييايً عظرميً لإضط افًى لك  الإكانً صنٌ 

تفق لاالأامي نٌ. لت عّل   ط ر  ف ه لدارع عن مطيب رع  ه ض ععة عظيت. لإ
 اام ...عيرضه إ ع ااط ا  )المرضيدة( كلأه، ل 

 

لر يً هاا اار ررر افك ، ر ن   ط ر أ مصع ااة اع وي ميً فىافلأب ض اا  طةطرةرج، لاصةه 
  ،كع رع  ه أ  طيكر س كي  أل  كن أئرل. لكع ذار ر ن االأظيت الم يا دة اع ةي

ف ظج اةي يا  ريً، لهد كيررج كمي ذك  ، لاايخ أا يهي ض هاا الم ض ع لا زاان مح
فىارميل اع ا  كرعات ااصثنً ن جنً ااعور ج بأن   ط ر ض اا اوع أ  لأاِّر رر يً ذا 
سمج ه ط ورج. رفد مط ره االص هرص الأيطفج ]إنهر   أا ن إن كين كن الممصن أن 

ةرج اايخ ه ض هال افىياج مصة أن  لأار اا  اً تععد ك   لااعة الإاه. اصن هب لله أل إذ
تصامن عن أكهّيت الآهج، اصن ا ا  أ  صن كيذفىً  رةمي وي  عن لاه ت الم رد 

( أ ه اي أب، اي أل، اي   ة. لا   أرعوي د أ نٓمب ك   الله..  ٖ: ٚ)عة
الم ا ا أ مضمب ازياق إمسي كان الإ  ين اااي ه  أداة اايه ت. أ  ضع اا لح 

كن االأارا  المط اج، بهرصب  يخ مظصةه كصةيل .. أ   اا عس ااصامج، اصةه أكع اه
أكّ لِ هال افىاُج اايخ إكرفيد كةهي كن أياب ذا  اااي إ رجة ض داماهي لأ  ةفنب 
ع اار ونً. ت نه  ض كلأنى هاا ااصيل. ر ن ذا  اااي  عةهي .. أ  أرّ اِ ااط ي ع لأل ِّ

نٔال.. لا  ة ذا  اااي إنٔهَاَ ر ن تشصّب ض ر ر ك   أ  صن الله  ف ه اصن الله إ
رهَ اْ أ ضيً  ععد الله[

ُ
 ...ٙٙالم
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كن اا هب أن   ي أن   ط ر وع ت نّى لياهج  ظ  كلأامه  ر  دلر الم ا    يخ...  
لوع أ ارل كثنً كن كهةره فىلإ   يب كن ر كره للعظ ا ضعل. لر خ ااشلأة "اع ةي 

ةهر عامي ر ن تصاّم ا ضعل عاةيً إكبراط راً، اصن ار  اع ةي أك ص". لاا لأا لك
 رةمي كين  لأب، لفىام  ر نيً بإكر   كيار س له  اي رر  ف  اااي رير 

لاااي عاد اا جر كن ك  ه عامي ريً ض ذار اا ون، إلا أ ه   ،ررمي الأع أك ص دلرارر
كين أل  كن كي ن اه  ظ ة ئو ج لعيرض اه ط ج اةع عة.  هاا اا  ة اكرلأمب 

عةه لعن الأا اا ه ين ااا ن لياه ا إص الإكبراط ر  ٚٙ"اا ياي  اا  كي " ا ة  ط ر 
 ٛٙ.لإكرععد ااش طج ضعهر، لتم يااعهر لكجةهرإتهيكيً ضع   ط ر 

 

 communicatioاز اصإن ك رطفيت عظج أم ي ك ياهج كارجً ضع ت يد  

idiomatum ره )أي ت يد  ااا يب الإهرج لالإ  ي رج اا رع الم رد ض ك ياب م ا
اه اا ااع ضع يلفىار ع ع ضع ع يرة " أّ ااصامج"، لاصن مطالإ  ي رج لالإهرج( 

 ي ااصاميت ااريارج : ]إنهر  عع ن اايه ت كلأطد مضااكث  اامشرج ل   ه *ا لكا س
افىرية ويايً اام ت، ل رجيك لن عاد إ  ا  ااا ج س إص ك ر ي م اريت الم  ح،  

 - ا ك الأع ذار مظ ت.. أ   رب اريط  اايه ت كمي ا  كين )كطفب( كاف ريً نِ
ُ اج اايه ت. لأ  صن ااا ج س ه  اااي اص اث ب كرّي  ا اكطج   كص  اب

اا اكد... أ مظن لاهة افىرية ا ه كن اااي ك     رمه إذاً إذا كيت.. لاصد 
ع هاا  نةع ك ضية اا ش  إنٔا الم رد ر   ااط رلأج ازيط ج )اا ش  ج( .. أ  أع 

الإ  ين )اا ياب( كع اايه ت لكثب آلات ريح اا ب.. لااث ب ااريا ا  افىد 
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اااي اامار ...  ذا  اااي تشصهب ض ر ر ك   ار  الله  ف ه.. اصن ان الله 
اَ أ ضيً  ععد الله ا  ة ذا  اااي  كصن ض ذا  اااي إنٔال، إذاً ر ن هاا اااي إنٔخِ

ة ع المنا ب... ااار ك   فىأ اصن الله إتنب إنٔال. ار  الله ه  اااي  
س )لعي  الله( لار   ر  ت ك   qeodo,co عع  االأارا  اا ع  ج  ر  ذلم س 

 ,   ّلااعة الإاه(، ان الله ا ب ل عل ه  ااثر  ت ك س، لاصةةي ك     و(
فّ     سوف رهال ااط رلأج اايخ هد ُ اج الله كع ذا  اااي إكر عل هال افىاُج

  ٜٙ[.، ك    لأء  اش   ك دلج ل لأ عل ك ا عالطباسع ورواّد الك امة
 

كن كب كي ت عل   ي أن   ط ر ... اعلًا كن أن   ّ ع ااط رلأج اا ش  ج فىاش   
الإهد، ه  دا ميً  فءض ل عة ااش   الإ  ي  كع اايه ت... أ   رطع أن 

 ش  ج اعلن ر نرج، للا اكر ة   م  إص اافص ة المج دة، أل  فص  ض ااط رلأج اا
رص ة اا  عة اايخ ااط رلأج اا ش  ج كع ااش   الإهد. ااار ر  ه       رميً أن 
ع اايه ت فىاةيك ت ض  الم رد إنٔا ر   اا ش  ج ازيط ج، ل  رطرع أن    ِّ

كمي ه  ك نٌه ض كب اان ر     تبر الناسوت شخما  الم رد ميرياريً ر  ، ا ه 
 ايخ   ر عكهي. لاارش رهيت ا

 

  تابات رةطوين المتفى  ة  -7
إص   ط ر فىعر ير  Bazar of Heracleides  ة اا لأا كريب "فىزار هنًاوارعس" 

تبر ج  -كمي   عل-أ ه كر ه ض كةفيل فىكر ك رلأير.  لوع  يل  ض هاا ااصريب 
 رد أكّع ه ط ره الملأ لرج ض اعر يدل بأن ر      ع الم  ف ه. لاصةه عاد االأص 

انٓيداً ميرياريً  شخمهار  ه   ف ه ر   اان الله ااصامج.  أي الاعر يد فىنٓيد 
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ر   ض اان رة. لهاا  هعل كب ع رعة اافعا  ان الله ااصامج لا  ص ن ه  ه   ف ه 
اافيدي المنا ب مخاّ  االأيأ للا  ننً اصاميت    ةي الإمذراد ازياعة "هصاا أ ة 

اصد لا  هار كب كن   كن اه اب تص ن اه افىرية  الوايد افنرالله االأيأ  يخ اا  
( أي كلأنى.  اب كرص  ر  ق و   اا ب افر   ره أرلأري  " أ  أ  ٙٔ: ٖاااع ج )  

 ( .ٔٔ: ٖٗمخاّ " )أشليش   ى اا ب ل
 

 Bazar ofلررمي  اد ااةن ص اايخ    ن إص   ط ر ض ااصريب الماك ر 

Heracleides: 
: ر   ذا  اااي أاَ   لر   )ا م (  Two prosopaشخماى مشي  -ٔ

  ٓٚاااي اَِ  .
لإ  ين. رن رة الله المفه كج اااار ر ن ر رة الله هد اارلأ نً ااريل عن الله  -ٕ

كن هاا المةطاق مظصن أن  ظةهي ااش   الإهد. الله كصن ض الم رد لكشص 
فى ر ج ر رة مشي ض ا Two prosopaاللىخماى ذاته اا ش  كن مياه. كع أن 

  ٔٚلا عة لله.
 Two persons شخمهمصة ألا  ة د أن ااط رلأرنٌ   را كين أوة كنٌ ل -ٖ

(prosopons)  كر ع ن رره ا  ض ا ر (simple loan) . ٕٚلت يد   
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  73فدا ة الم ا  فه   لش ورةطوين -8
عاد ا رشير آرا    ط ر كن اا  طةطرةرج إص للا ت أم ي،   بط   ن"أ مظا زكي

كنًا ، ر ر  أكيوفج الإكصةعر ج، أ ه كن ااض لري   لياعل  ٜٕٗلكةا اعا ج كةج 
اصن اعلن  ،تلأ نًاً لاض يً لا رطيً االأ رعة اار  ذك رج ض عظج عرع اا ريكج  علأن  

كلأاةيً بأن ار  اايه ت اااته،  ،ذك    ط ر لاا عاث اايخ  ع ن ض اا  طةطرةرج
  ٗٚ.رلأج اا ش  ج، ه  اااي لُاع كن ك  لاصن ااا ج س اااي انٓع كع ااط 

 

تم إركي  ل محيلاج ميرج اةش  ااة ط ر ج انٌ ره ين كن  ااصثنً ن،  يا تلوع 
ك لأ  نٌ هاا االآ ض،  شطي  ض هاا المجه د... لض مطيب ع ي عي كرصيكب  إص 

 ظه  كنًا  ا ن كرص أ ه  يخ أ ةيكر س هاا االأظرر وع اكر عل اارلأ نً  ٘ٚ،اا ه ين
فىلانٓيد ااريل انٌ ااط رلأرنٌ  ويانوع  جلأن ااصرة الم عكج لمجمع  ر ر ،لااعة الإاه""

لا  ة لآد  لأ ضيً   * مظصن أن  ععد الم رد لا إن ااا ج س اااته …ض اا رع الم رد
ااةيك ت كأداة، لاصن  ة لآد  اً  اكر qeofo,rojأن  عع  اا رع الم رد  يكب الإاه 

  رير إ  ي ً". أن  عُعد "الله فىفى ر ج 
 

إن يا ع اا رع الم رد ار  يا ع أي ر   آم ، لاصةه يا ع ااصامج  أي أن 
ارهي إط رلأج الم رد اا ش  ج لا تةرمد اي ر   اش ي، لاصن ااش نرج اايخ تةرمد 

ه  ااا ج س.. لض ازريل ر ع ويرن أ ضيً انٌ ك ت اا رع الم رد لك تةي.      
ن إااي مظ ت، لاصةةي      عاد اا جر كن ذار  ه اة ع ر   اإنِن رةي مرن، 

الإ  ين كيت.. لهصاا افىي  كع الم رد. ريايه ت اااته أ مظن، لاصن ااا ج س 
                                                 

73
 Hefele, C.J., A History of the Councils of the Church, Vol III, p.17-25. 

74
 Hefele, quoting Cyrill. Alex. Opp. t.v. p. ii. p. 222. 

75
 Hefele, quoting Opp. l.c. Epist. I. pp. 1-19; in Mansi, t. iv. pp. 587-618. 

*
 ."كرة اا ع   كنًا  "إن هاا الاكر )الم رد( كين  ةيك ه  رةمي رير إ  ي ً   



65 

 

 ه ويكد الم ت".  إ ةرمد إص ط رلأره اا ش  ج ض المصي ج االص، لهصاا مظصةةي اا    "
  رطرع أن  ك   ين ويكد الم ت لاصن ك اه ر ع أاطب الم ت ك ة أم ي  لأ  صن

 ذا أ مضرمب الم ت كن أيااةي ض ط رلأره اا ش  ج.إ صمِّب ميرةي اط رلأره الإهرج 
 

رات ياالآررن ركررياج كررنًا  هررال  إص اا  ررطةطرةرج أ ضرريً، لأئرت   ررط ر ار ررر عل ع رر
عةرفررج اشررأن زكرارره اا ررصةعري.  لورريل كررنًا  ار ياررره مطرريب ونررنً إص   ررط ر ورري   

لركري اه، لاصرن   رط ر أل ررع  ه مشري اا ر ة ض ااف ضرد رره: أ  صن ه  )كنًا ( 
ض  ،أيارريب   ررط ر عاررد ذاررر ض كررط ر واراررج ا ررر ت... ٙٚيً ااصة رررج اا رري عة  ياررر

 ....  ٚٚكع د ض  ف ه مجماهي، عاد
 

ااصامرررج أ  وررري يً:كرررنًا  االأ ررررعة اار  ذك ررررج  رررعد  ض مطررريب ياع رررع إص   رررط ر، 
عاررد ااة رررا كررن ذاررر ررر ن ترلآررنً أل تر رر  ...  نرر  يا ررعاً اط   ررج نْلأررب ط رلأررج الله 

yuch فىارةف  االأيوارج  رريالمر ر   ا sa.rxع أوة كرريً كرع اة رع إنٓرااا ج س ورع  . Logikh , 
 ورررع إنٓرررعتا ض نٌ المرمرررر تنٌلهصررراا ررررير إ  ررري ً اط   رررج  رلأرررار تف رررنًهي.. إن ااط رلأرررر

مرفررد فىلانٓرريد، لاصررن إنٓرريد   ر ررد... اررر  كمرري ارر  كررين الامررري  ض ااط رري ع وررع ا
عاررررد االأصرررر ، بأنهمرررري وررررع رررررصّي اارررر ب   رررر ع الم رررررد اا ا ررررع لالااررررن فىلانٓرررريد جررررنً 

ااط رلأرررج اا شررر  ج ض ر رررر كرررع ع إنٓرررالمةطررر ا اررره ارررنٌ اايهررر ت لااةيكررر ت... ااا جررر س 
ن ااا جرر س إكرر    لهصرراا لُاررع الأررع أن أمررع يا ررعاً. لهصرراا أ ضرريً  أ ا  .. ل رررلح 

   ٛٚ". رمب هاا ض اة ع اااي إنٔالاافأ، ر ع  ض  ف ه جنً وياب
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ن الله لُاع ل أ أل أن ك   كي ن لااعة إ ةي لا  ة لآد أن      إأيايب   ط ر ... 
 الإاه  ان ذار  لأربر ل ةريً لأا ارةير ً لأر  كريً...

 

إص رلكررري، لأعطررريل  Possidoniusأركرررب ااشرررميس ا كررررعل ر س  ر رررع كرررنًا ... أكررري
 رج انٌه ررهي .. ازطأ ااة ط ري لاالأ رعة اار  ذك رج الملأيرضج هي.كاك ة مي

 
 ل(133س ع ينوما )

ل( ت  ر رره  كرع ا ة ٖٓٗاةيً  عاد كي ك ق، ع ع اا يفى كار رنٌ مجملأيً ض رلكي )
. لأركب اا يفى كار رنٌ إص ٜٚاالأارا  "لااعة الإاه" لأعان رره أن   ط ر ه  ه ط ود

 صةعري تف  ضيً ض إرعار  صر عانى ضع   ط ر إذا اكرم  كمي اا يفى كنًا  اا
 ه . لياي  ض هاا ازطيب :

 

دعه  لأ   أ ه لا   رطرع أن  شء  ض ر كرةي إن ظب ض هاا ااط  ق المة    ]
عاد ذار،  رلح إن اارلأارر ااررب اص كرةي ه  ض   ً نّلأيرضره اارلأارر اا ك ص.  لاةي

 ار نُ ر دورق ك ر عكيً ميررةي. لض مي  عش ة أ ل اتفيا كلأصر، ررمر هاا اا 
اارعاً  كن   ل هاا ااراكنً،  ة لآد عاره إكي أن  ة ا عظيته اا د  ج بإعءا  كصر ب 

هةي, اااي تلأرة ه  إل  كع ا  ة أ ه ه   ف ه  لأرةق الإمظين نِن ص كريد الم رد 
لإذا أ  فلأب هاا،  ،االأيأ كةر ج رلكي لكةر ج وعاكرصر كمي  لأرة ه اات ري  ض كب

ر عاكرصر، ا  ة عةي رصر ارار ااصةر ج، تلأار ض افىي  أ ه مصة أن  ُ لأع كن 
يا مةي اصب ط   ج...   لكر ةي هاا  ف ه إص إم تةي اا ع  نٌ لزكي ةي ااكيوفج، 
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، ل  ررةي  س )ألررارر(، لريرري  س )ررابى(،     ةي )أ طيكري(، لرلر  )ت يا  رصد( 
   ٓٛأل فىفى ي  صر الم رد الإهد ظيه اً.[  -د  ص ن  صمةي نِن ره اص
 

 ل( 133س ع الإسكندين ة )

ل( لاعرمع المجمع    ركياج اا يفى  ٖٓٗع ع اا يفى كنًا  مجملأيً ض الإكصةعر ج )
 نى عش  لكطيا ج   ط ر كنًا  ااثياثج إص   ط ر لهد اايخ ترضمن افى لل الا

 فىلإعءا  بهي.
كب المجمع ركيارنٌ أم  نٌ لا عة إص إكانًلس لرلأة اا  طةطرةرج كاار أر 

 لاام ي إص ره ين اا  طةطرةرج.
لويل لرع كن ااكيوفج لااصهةج المن  نٌ ار ارر اا كياج ض   ل اا ع فىاصيتعرا رج 

 فىا  طةطرةرج إص   ط ر لكلأهي اا ئ ق الم كاج كن رلكي.
كمي   ،ا يفى كنًا  إص الإكبراط ر  ر  دلكر سويل   ط ر الأعهي ار ع  رص ي ضع ا

كرهميً اا يفى كنًا   ،فى لكيت اا يفى كنًا  اً ويل اةش  إ نى عش    كيً كضيد
  ٔٛفىه ط ج.

ض افى ل اا ياع أ ص    ط ر نٕيكيً أن الم ا د كن االأارا  ك   ه  ه   ف ه الإان 
 ي  اد:اا  رع اةة  الم ا د كن ا ب و ب كب ااعه ر ل نه كم

ن كن االأارا  ه  إان الله اا  رع، اااي لاع كن ن الإ  ين اااي تص ه إ]إذا وي  أ ع 
ان الله ا نب عاد كصي ج أ ه  فىالص ضن ا ب و ب ك كة اان د، للا  لأء  
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فىلإضيرج اا  رع لارت يطه كع ذا  اااي فىاط رلأج ه  اان الله اا  رع الم ا د كن ا ب  
 ٕٛأ ع رر يً آم  جنً الم رد عمي   رب  رارصن مح لكيً[إص ذار، إذا دعيل 

 

  :فدا ة و  ا  ورم ة س ع  خةش
ار رر  ره. لوررع  يي  ااة ررط ر ازررتم اوررءاح ع ررع مجمررع ك ررص   الأررع كررعة ط  اررج كررن 
.  لورع تصارر   رط ر عرن ذارر ض ٖٛطاة ذار ا ض ح كب كن اار ر ذك  ل  رط ر

ض ره رررين اا  رررطةطرةرج  ف رررهي ارررررصد    رررج اطفىمطياررره ااثيارررلح إص اا ررريفى كار ررررنٌ ل 
انرر ت رررره عررن رج رررهر عرربرلا ل إص الإكبراطرر ر كررن كرر   كلأيكاررج   ررط ر هررر، مطرريب 

لررب الإكبراطر ر  ر  دلكرر س ااثري  إص  لفىافلأرب ٗٛاطاة هاا االأيج ااصة د. عي 
ل، و ررررب اضررررلأج أ ل كررررن   لكرررريت كررررنًا ، ٖٓٗ رررر رمبر عرررريل  ٜٔاا  ررررطةطرةرج  رررر ل  

 جيرررع المطير ررإص  يً لك ياهرر –رياةررةرررين ااثياررلح  –كررر زكرارره االآرر ي اكةشرر راً ارره  لأرررعر
 اا رةج اارياررج كرن   رر (  ٚ) الأةنر ةرره لايارميع ك ص   ض أر ر   ض عررع ا دعيهر
،.. لأن كررررب كررررن  نررررب كرررررأم اً كرررررص ن ك رررر  لاً ك رررر  ارج يا رررررمج أكرررريل الله ٖ٘ٛٔٗ

 لالإكبراط ر. 
 

لورع ا رظر   ٙٛه اا ررج عشر  ارنٌ االا رب اارا ن لررا ا أر ر .لكين   ط ر كع أكيوفر
اصةره أ ا فى  لر   اا ط        ةي اا طيكد لمعة كرج عش    كريً الأرع الم عرع ا رعد. 

ض     رر   ٕٕك ارعأ المجمرع ا ئاكرج اا ريفى كرنًا  ااكرصةعري ض  ر ل ر  . أص إ نب 
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ط ر  ريث كر ات رررا افىضر ر إص كيتعرا رج لااعة الإاره بأر ر . لالأرع اكررععي    ر
  ئ مطيب اا ع   كنًا  ااثي  إص   ط ر لرد   ط ر عاره.المجمع لوُ 

 

ورر ا ة ل ر ررنٌ أمرر  نٌ لمشري نٓع ررعاً مطريب كار رررنٌ لالمجمرع اا لكرري ،  ن"الأرع ذاررر نٕر
  لتم كررر ا  اارالأرررج كرررن الإكارررنًلس اارررا ن *لمطررريب كرررنًا  اا رررصةعري إص   رررط ر

 ام ا هال اا  ر ج إص   ط ر عن  ررجرج كهمررهر.  لورع أياريا ا  بأن أركاهر كنًا  ار
  رررط ر أ  لأطهرررر رداً عارررد الإطررريا.  لكرررع ذارررر، كرررن أيارررب اارأكرررع كرررن أ ررره كررري زا  

لأكريكر س   Ancyraأ  رنًا كر صأ:  ر ر دلت  نٌعارد مط ره، تم كر ا  أكر ف يً كنرمم
رج، لكري  ا مري  إذ كي رن تر اطهر اة رط ر ررعاوج ر نر  Meliteneكرارررنٌ كر صأ

ه..  رررااثي رررج الميضرررج ض كةيوشررريت كأا رررج كلأررره، محرريلانٌ أن مض اررر ل عررن مطأل ااررر كنٌ 
 ٛٛ". ٚٛأعاة ا افكص بأن يرع مجه داتهر كلأه كي ن كعي  لوع

 

كي رررن إيايارررج   رررط ر هررر لا  ااكررريوفج ]ارررن أدعررر  أارررعاً طفررريً عمررر ل رررره  ن أل  ي رررج 
 .ٜٛ "الله"[

 

كرررن أيارررب ت رررع  ااة طرررج ريرررررين أكررر ص ررارررربى ل  هءاح وعكرررلكرررع ذارررر، اةررري  عارررد اوررر
كررن   دٍ ورر ا ة عررع ن، نٕررراكررج ررريكاج، لض ضرر   أداررج ا فى االأ ي ع ررج ك ضرر ع ااة رريش اع
انٓيد اايهر ت  نِن صالإمظين اا ع   اارلأ نً عن ررهي   د كريفىت آفى  ااصةر ج، اايخ

 لااةيك ت ض الم رد...

                                                 
 .ك ن د اا كياج ااثياثج إص   ط ر اايخ اعرمعهي المجمع اا صةعري لررهي افى لل الإ نى عش *
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ط  ررب  يورر ا ة عشرر  ن ر رر ة، الأضرره نا فى رررج وررع نٕرر لالأصرر  هررال ااف رر اتالأررع ذاررر، 
لاارررريخ وررررعكةيهي  ،آرا ررره ااكيكرررررج نٓررررر ي عارررردونررررنً، كررررن كرررريفىت   ررررط ر،  يلالأضررره

   ٜٓ.ان رة مح  كجتم اارلأ نً عةهي ض وطع مخرافج ل ل ل، يعأ
 

: "إذا أ مضرر ل أي ررر     ررط ر رارررصن هرر   ف رره مح لكرريً، ررر خ يرررع ااكرريوفج كلأرريً 
اانررر رد مض كررره لالمجمرررع الم رررعس مض كررره.  لإذا كرررين اي رررر   رررر كج كرررع ن الإمظرررين إ

  رررط ر راررررصن مح لكررريً. مررررن يرلأررريً مُرررر ل   رررط ر اه طررر ود لأت يعررره لع رعتررره المضررريدة 
   ٜٔا .. impious . مرن يرلأيً مر ل   ط ر جنً اار د impiousاار  ي 

 

 اكج ااك فرج لكن كب ر كج  و ر... المجمع الم عس أن  ص ن   ط ر كفن لًا كن ك
 يزمرأك فيً  يض  ن. الأع ذار ا ٜٛٔ عاره ض اا عا ج عكهة ترج... هاا افىصر لوه 

 (. نٌ)كي ر ٕٓٓ نٌ ولأالم ااغ مجم عهاا اةي ة  يخ  إصآم لن 
 

   ر ، لرب    ةي اا طيكد إص أر  ، لأركب  ٕٙض   ل  ،الأع ا  ضي  اضلأج أ ل
لم يااره، كص ً  كن ععة أكيوفج لإكانً صرنٌ، تلأ نًاً عن  يً ف ضك اً المجمع ر راً لرع

اه لض  ف  اا ون لإايجه الأ     ط ر... لالأع لر اه ك ير ةً ع ع ااي ق الا ءال 
ر نه.  رععدهر  ي ج لأرالأ ن عض اً نّي رره اا ياغض كة اه مجملأيً كع أت يعه.. 

اا ظي ص  كيرجمدة ن أك ص أر   كن  لأعان افىصر الأ   اا يفى كنًا  ااكصةعري ل 
كن ااش كج ليرع كن لار  ا عاد افىصر ضع   ط ر  يخ  لأءر ا   لااصهة ترج لفىفى

  ٕٜنِط هر لمض ك ا تلأيارر اا يفى كنًا ".
 

                                                 
90

 Hefele, quoting Mansi, t. iv. pp. 1198-1207; Hardouin, t.i.pp. 1410-1419. German 

in Fuchs, l.c. S. 69 ff. 
91

 Hefele, quoting Mansi, t.iv. p. 1170-1178; Hardouin, t.i. pp. 1387-1395. 
92

 Hefele, C.J., A History of the Councils of the Church, Vol III, p.47-58. 



71 

 

"لت ررعل ااط ررررين إص الإكبراطررر ر، لكيمشرري  طارررة ك ررري عته، ل زل ااكرر  يارررعاً  ررريخ أن 
، لأررررعر الإكبراطررر ر وررر اراً نِارررع   ف ررره كرررن االأررريلكررر رمبر  ٔٔالمجمرررع ظرررب كةلأ رررعاً  ررريخ 

 يهمكرررنًا  لمدةررر ن ل  رررط ر، لاصرررن الأرررع ررررءة ونرررنًة أعررررع كرررنًا  لمدةررر ن إص ك كررررّ 
 Petra  اا ررءا ل  فُررد إصٖ٘ٗلض عرريل  Euprepius ألا   ررر س لأركررب   ررط ر إص د رر 

   ٖٜل".ٜٗٗ رلح كيت   اص عيل  ،االأ ارج لالأع ذار إص ر  ا  كن  اا يد ج ض
 :ل133  ادة الوادة  ال 

أ  ةه ر رب   ط ر ازي ، ر ع نٓطمن ألار  ااش كج انٌ ااط رنٌ لكلأد 
ل ارلأرع اا يل، لفىافلأب    ن ك يعره  ف ذالإكبراط ر  ف ه ك ر عكيً كاطي ه ل 

ل  أركب    ةي اا طيكد ا ا  أك ص ك  إص ٖٖٗلض عيل  .ااةري ج الم يا ة
لأركب  ،ا  فىلإمظين )أي ل ر ج تلأان إمظين    ةي( لو اه كنًا الإكصةعر ج لكلأه اعء 

كن اعءا     ةي  ااايخ تضمةن يا  ً اايخ أعيدت اا  عة، ل إص    ةي ركياره المشه رة 
  كع ل عة ر   اا رع الم رد لالاكرم ار ج جنً الم راطج لجنً الممر ياج ايه ت 

  ٜٗلااةيك ت رره.
 

 لأء  أن راةي    ع الم رد، اان الله، اا  رع، ه  إاه  للرد ض هاا ااة  كي  اد: ]
كيكب لإ  ين كيكب ذل  ف  عيواج ليا ر، له  ك ا د كن ا ب و ب ااعه ر نُ ة 
لاه ته، لأ ه ه   ف ه ض اا ل اامنًة، كن أيااةي لكن أياب ميرةي لُاع كن ك   

 ة لاه ته، لاه نُاالأارا  نُ ة  ك ته، له   ف ه، اه اة ه   ف ه كع ا ب، 
 ف  اة ه  اااي اةي نُ ة  ك ته. ا ه وع  عث انٓيد انٌ ااط رلأرنٌ. اياب هاا 
 لأء  نّ رد لا ع، اان لا ع، رب لا ع. لنُ ة هاا اافهر اينٓيد اعلن 
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امريط  لأء  بأن االأارا  اا ع  ج هد "لااعة الإاه"، ان الله ااصامج وع نْ ع 
هرصب اااي أمال كةهي. لمرن  لأ   أن اايه ترنٌ فى انٓعل   ، لكةا افىمب اه 

 ة   ن الأا أو ا  اا شنً ن لاا كب عن اا ب فىعر يرهي تشنً انفج عيكج إص 
ر   لا ع، ل   م ن أو الًا أم ي بأنهي تشنً إص ط رلأرنٌ، ررار اايخ تارق فىلله 

  ٜ٘[.إص  ك ته  ة   هي إص لاه ت الم رد، أكي تار ااو ا  المر اضلأج ررة   نهي
 ٜٙ تأ لُ  الموق 

ل ض نٓ ررق الاكرر  ار لاا  رعة ااصيكارج ارنٌ اةري  نٌ. ٖٖٗأ تةجد إعيدة اا  عة عريل 
ريا ررصةعر  ن )أي اةميعررج الم  رّرعة اا ررع   كررنًا ( رررلأ لا بأن كررنًا  وررعل تةرريزلات  

كرر لأيد ا عرنكثنًة اف طيكرنٌ، أكي اا طيكر ن رشرلأ  الأضرهر فىلاكررري  لعرعل اا ضرد 
   ط ر لإدا ره.

 

أركرررب كثرررنً كرررن رجررنً أن كرررنًا  كرررين وررر  ً ل ررررا اا ررر   ا رررعر كررري  لا رررر ا  أت يعررره  
اا كرري ب إص أرررعوي ه كثررب أكرريكر س أكرر ص كراررررنٌ لررريانً ن أكرر ص إ    رررج رررير يً  
كرررررص أن المنرررريفىج كررررع    ةرررري اا طرررريكد لا ترلأرررريرض كررررع ررررر  ه اا ررررياق االأ رررررعة ض 

  ر، للا كع ع رعة مجمع أر  .ركي اه إص   ط
ن، رارررر  ص  ررر ا كاهرررر كررر ار نٌ عارررد إعررريدة االأيوررريت أل عارررد اا  رررعة.   ا طررريكرا أكررري

الاتفررريا ااررراي تم  ا ةررر دلفىاررر جر كرررن لياررر د رياررري  و اررر ا إعررريدة اا  رررعة لظارّرر ا مخانرررنٌ 
إلا أ ره كرين  ،   ةي اا طيكد لأكيكر س أك ص  ارةكثب  ل،ٖٖٗاار رب إاره كةج 
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مررررر لن ض اةي رررررة اا طررررريكد جرررررنً راج رررررنٌ ض الإذعرررررين لازضررررر ع اا ط  ررررر   هةررررري  آ
 اا طيكد. له لا  كي  ا مظثا ن إنْيهنٌ:

 

 كن   رج: كين هةي  اا را ري ر ن الملأيرضنٌ اصنًا  للإعيدة اا  عة. 
 Theodoreteلكن ااةي رج اام ي: كين هةي  رياري  كثرب  ر  دلر رن أكر ص كر رش 

of Cyrus   ب إدا ج   ط ر.اااي أ   
 

عشرررر  كررررةهر  ج، إلا أن خم ررررااكرررريوفج لتررررعمّب الإكبراطرررر ر لمضررررع ااصثررررنً كررررن هرررر لا 
ل و رِررب  ر  دلر رررن إعررريدة اا  رررعة لاصرررن ٖ٘ٗعي رررعلا رصرررين كنرررنًهر ازارررع، لض عررريل 

دلراً كر   اً  ،اعلن إدا ج   ط ر، لهصاا الأة  ر  دلر رن أكر ص ور رش المجريد  الم ررعر
 إعيدة اا  عة.  ض اةعا  اااي تي

 
 ٜٚ   ادة الوادة ذفُةَّ  فط   مخت فة

 كرررررن و اهمررررري.  ف رررررهلأرررررنى لمتفررررريور اارررررر ت  ارررررنٌ اةررررري  نٌ ان إعررررريدة اا  رررررعة أ تفُهرررررر فى
ريا رررصةعر  ن كررررن ياهررررهر،  ظرررر لا إارهرررري كرررأك  يالأررررب اا طرررريكرنٌ    اررر ن مجمررررع كررررةج 

لأرررنى لألضرررد ل ارررعلن أي رررر لط أل نٓفظررريت، لكرررنًا   ف ررره رهرررر ااكررر  بهررراا المٖٔٗ
أكرررع عارهررري  -كمررري كرررة ي ررمررري الأرررع–لهرررال ااةظررر ة ااصنًا ررررج  .لم  ع ررره عةرررعكي كرررأا ل

، لكررين اا ررصةعر نٌ تبر رر هر ااصرريض ٜٛكرريل  لس اا طرريكد فىورررعار ض اا رر ن اا رريدس
ن   ررر   ا اعءاضررريتهر أأأ   اررررق اا طررريكر ن، عارررد كررر رب المثررري ، عارررد  .هررراا الم ورررص

دلن أن كرررن ه أأ  لأررررعلا االأيوررريت كرررع كرررنًا  اا رررصةعري ااثي رررج عارررد مجمرررع أر ررر 
  نى عش ( أللًاه مصلأا ل  ءاياع عن   لكيته )الا
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لفىا جر كن أن ر عرج هراا اارعريع اا رصةعري لا مظصرن أن ترُع ا، إلا أن  ر  دلر رن  
لكضررد  ر  دلر ررن،  .ع رره كرري  ا جررنً راج ررنٌ ض اار ررارر لالإورر ار ارره  أكرر ص كرر رش لك

ل أالآررن كررب ورر ارات المجمررع ٖٖٗوررعكيً ض الاعر رريد بأن إعرريدة اا  ررعة كررةج  كررن ياهررره،
اررررراا ا ونررررريري ياهرررررعهر  لفىارررررريص إوررررر اراً تاكررررريً )إمصيارررررريً(، هررررريل ااررررريخ أ    ّ  ،لٖٔٗكرررررةج 

( عاررد أكرريس ررررلآج إعرريدة اا  ررعة يً )أي كرط ررر  ً ورر   ررريً أ طيك ار ك رر ا ل  رمرر ا لاهرر تاً 
ر ا ضرررع رياررريهر الم  رررع ن هرررر ض ااكررريكن )نُ رررة كفهررر كهر ازررريص(، لكرررلأ ا كررراا

لالمةيررررة اا  ر ررررج لااكيكررررج ارةشررر لا هررراا اايهررر ت، لظةررر ا أنهرررر   ررررطرلأ ن نٓ ررررق 
فىلإضريرج إص  ،ذار عن ط  ق الاعءا  ا كياج كنًا  ااثي ررج إص   رط ر ك  ر رج إمظرين

ثي رررج وررع رّ رر لا لالأررب اا طرريكرنٌ ض اعررءارهر فىا كررياج اا .ررررلآج إعرريدة اا  ررعة  ف ررهي
الم ياررر دة ض اا كرررياج كمررر اد  الأ ررريرة "انٓررريد  hypostatic unionع رريرة "انٓررريد أوةررر كد"

، فىار جر كرن أن كرنًا  رررا هرال prosopic union ا لكر ا  " أي "إنٓريد أرر يص"
لض كلأرهر ارط    لاه تهر كرين كرن الم رشرلأ  أنهرر لاارع لأن  لأءرر ا  .االأ يرة ض ركياره

، ل ر ررررررررر دلر أكررررررررر ص ك ا    ررررررررررري Tarsusن د ررررررررر دلر أكررررررررر ص ط كررررررررر س ل لأاةررررررررر ا أ
Mopsuestia ارب لكررَةَ  ر  دلر رن  ف ره  ،هر أكيتاتهر اايه ترنٌ. لُ ش ت أعميهمي

  اررررياوررررع أ. ل ومثثثثا  ى ا  ثثثث ا اثثثثتى خنثّثثثدا البثثثثابا  ثثثث لش ودامجثثثثردريعرررريً عةهمرررري، 
فريت هيكرررج، لكرررين اا طررريكر ن )المرط رررر ن( أ ضررريً رياررريلاً كرررن ك  رررع هر ض ك اكرررد أكررر 

لوررعل اةي ررة  .لٖ٘ٗض كررةج  اا هرريياارر  عاررد ك كررد أهر رريس لا ررع كررن هرر لا  لوررع 
اا طرريكد أ ضرريً تبر رر ات اعميارره هررال، ر ررع ورريا ا عاررد كرر رب المثرري ، إنهررر أ   رررطرلأ ا 

: ابرثثاد  قنثثوم    قنثثول وااثثد   بي ثثة وااثثدة متجةثثدة رهررر اةمررب اا ررصةعر ج ااريارررج
ٜٜ.، لويا ا إنهر أ    ا ا   لكيت كنًا  ً لا ررهي كلأنى أا ارةير اب رألله الك  ة. 
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 Hypostatic union e[nwsij kaqV u`po,stasin  معهى الاتحاد الأقهومى

 

اط رلأررج كرع ا pro,swponعةررع اا رع   كررنًا  تلأرنى ااشرر    u`po,stasijكامرج أوةر ل 
fu,sij  اايخ مضماهي. لع يرة الانٓيد ااوة كدe[nwsij kaqV u`po,stasin  عةعل لا تلأرنى

إطيوررريً انٓررريد أرررر يص ارررب انٓررريد ط ررري ع ض رررر   لا رررع ا رررر ، انٓررريداً ط رلأرررريً أل 
. أي أن ع يرة الانٓيد ااوة كد نّةرهد اا ضر ح e[nwsij kata, fu,sin نُ ة ااط رلأج

 تلأنى عةع اا ع   كنًا  انٓيد ط رلأرنٌ انٓيداً ط رلأريً ض ر   لا ع ا ر .
 

 :قد ش   لشموق  ال
ض هرررال اافرررءة ررررلأ  اا رررع   اا ررريفى كرررنًا  نّ يلارررج ااكررريوفج الملأج رررنٌ أل المرم رررصنٌ 
 ،اة رط ر لتلأيارمره إعريدة ااة رط ر ج إص ااشرر ا ض المةريطق ا رطرج فىاص كرد اا طرريكد

رصررررة إص    ةرررري اا طرررريكد لالمجمررررع اا طرررريكد لإص أكرررريكر س أكرررر ص كراررررررنٌ لإص 
 س ااصريهن لإص الإكبراطر ر  ر  دلكرر س محراراً كرن اارررير ااة رط ري الإكانًلس للم   ر

اااي مضيل  أن  ر فد ماص تلأيارر  ر  دلر الم ا    يخ لد  دلر ااط ك كرد كلأامرد 
إص ل  ،  ط ر. ك كرة إص ا لكا  أك ص اا  طةطرةرج     ترعاعريت هراا الم ضر ع

ي إاررره،  كيد رريً إ ل عاررد لو ررره ضررع راارر لا أكرر ص اا هُرري رداً عاررد اا كررياج اارريخ الأررلح بهرر
 تلأيارر  ر  دلر الم ا    يخ لااررير ااة ط ري ض ااش ا.

 

ل  رر   كررن ركرياج اا ررع   كررنًا  إص الإكبراطر ر  ر  دلكررر س كرري  ارد: ] كررين هةرري  
ررررر   كرررري اسمرررره  ر رررر دلر لو ارررره د رررر دلر، اامررررنً أكرررر ص ط كرررر س لاال  أكرررر ص 

ع ص   ررط ر  س. رفررد ااصرررة اارريخ أافّيهرري، تصامرري ك ا    رررري، هرراان كرري  أارر ي نْرر
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نَة ن رع ع ضع الم رد مخانةي يرلأريً، انهمري أ  فهمري كر ل، لأراد   رط ر أن  رُعمب 
 تلأيارمهمي ض لكطةي لااار ع اه الله.

 

لكع ذار ر رةمي   ل الأا أكيوفج ااش ا تلأيارمره، رر نهر اط   رج أمر ي  رعما ن ا ن 
 ررره كرررين إيً  رةمررري   رررعلن إعجررريبهر ارلأررريارر  ر ررر دلر ل   اررر ن هرررال اارلأررريارر  ف رررهي أ ضررر

 فصرررر  تفصررررنًاً ررررر ر يً  رفررررق كررررع آفى ةرررري، أعررررنى أ ةيكررررر س لج  لآ ر رررر س لفىكرررررار س. 
لاصررةهر  صرراا ن ضررع اا يارري  اا ع  ررنٌ. رصررب كرري كر رره هرر لا  )اا ع  رر ن( هرر  عاررد 

 ٓٓٔعص  آرا   ر  دلر ل  ط ر ااش   .[
 ذغُ  القيادة:

اا يفى كنًا  اا صةعري لاا ط        ةي اا طيكد عاد ورع افىرية كين  عةعكي كين
ل لأع  ه اا يفى كنًا  ٕٗٗهةي  كيل انٌ ااط رنٌ. لاصن اا ط        ةي تةرد عيل 

 ل.ٗٗٗض عيل 
 

لارررعأ  ر  دلر رررن أكررر ص وررر رش مضررريل   شررر  اافصررر  ااة رررط ري ض ااشررر ا لكررررة عررريل 
ميرررج  ،اره تشر  ه تلأاررر آفى  الإكرصةعر ج ونرعاراي ا Eranistesل كرياره الملأةر ن ٚٗٗ

ااصثرررنً كرررن الملأيرضرررج  ررريخ ررررعر  ااا رررع   كرررنًا  ااص رررنً لاا ررر   ج كةررره. ررررأئر هرررا
لأكررررر   ،ل مضررررر ل   رررررط ر لكريفىتررررره لأت يعرررررهٛٗٗأا  رررررب عررررريل  ٛٔك كررررر ل إكبراطررررر ري ض 

لأرررب رد ر ا هررري، ر  دلر رررن فىا  ررري  ض ك كرررره ض وررر رش، لكررراار أئر هر ررريس أكررر ص ا
   ة ركياره إص كير   اافيركد ضع تلأيارر اا ع   كنًا  ااص نً.اعظرر 

 

    قة  و يخا:
                                                 

100
 The Fathers of the Church, St. Cyril of Alexandria, Letters (1987) - translated by 

John I. McEnerney, The Catholic University of America Press (CUA), Washington, 

D.C.,  Letter to Emperor Theodosius, Vol. 77, p. 70-71. 



77 

 

ظهررر  تلأارررررر كرطررر   ض ااررررعريع عررررن  ،اةشرررريط ااة رررط ري ض ااشرررر اعارررد اكررر د رلأررررب 
 ،ع ررررعة ااط رلأرررج اا ا رررعة المرج رررعة اصامرررج الله ااررريخ عارّررر بهررري اا رررع   كرررنًا  ااص رررنً

 أ  ب فىا  طةطرةرج.لذار ض ر   ألطر ي ر ر  د   
 

إدّعررد ألطر رري، اارراي كررين رررع  يً اا رريفى كررنًا ، أ رره تا ررد كررن اايهرر تد اا ررصةعري 
ل، لا رررفب بهرري كةررا ذاررر افىررنٌ، لكررين ٖٔٗاالأظرررر   رر ج كررن ورر ارات مجمررع أر رر  

ك  رّرعاً ورر  ً لا  صررب ااجي ررة اا ررصةعري ض االأيرررمج، لا رره كررين ر ررر  د رر  أ رر ب ض 
لمرعة ت  رع عرن ااثي رنٌ  يً راه ر ٖٓٓ   ر داع كن المع ةج، اراا ر رع كرين اا ي )افىد( اا اع

  Chrysaphiusعيكررريً، لكرررن مررري  ااةررره فىلملأم د رررج )ااررراي هررر  اارررن أمرررره( ك   ررريرر س 
لارةمرري كررين المةرريخ  .ك ررنً كرر ظفد اارر يط الماصررد اكرررطيع ألطر رري اا ررر   إص اارر يط

ةعري ل ظرنًل اا طريكد، لاياره ألطر ري ااصة د كا عاً الآر ل ازي  انٌ اةي ة اا ص
كررن اا طرريكرنٌ ا رره كررين كرلأنرر يً ياررعاً اا ررصةعر نٌ، لهرراا زاد كررن  جك يلكررج لكلأيرضرر

  ٔٓٔ عة اار ت .
 

اعأ ألطر ي  عارع عن ع رعة ااط رلأج اا ا عة، ر    ض اه ط رج الملأ لررج فىسمره. لااريخ 
زرررب ض ا رررر . أي أن تلأرررنى أن ااةيكررر ت ورررع ذاب ض اايهررر ت كثامررري ترررالب   طرررج ا

ااط رلأررررنٌ ورررع اكر يارررري كلأررريً ض ط رلأرررج لا رررعة. لكرررن هةررري ياررري ت ت رررمرره ك  ررر رر  ر  
monofusi,thj  "   ان ع رريرة "كرر   ررررmonh, fu,sij   تلأررنى "ط رلأررج ل رررعة" لاررر

 .mi,a fu,sij"ط رلأج لا عة" أي "كري رر   " 
 

فىا  ررررطةطرةرج كرررر ات عررررعة ض د رررر ل  ٕٓٔكرررر ص دلر ارررررر ألطر رررريألوررررع زار ألكرررريار س 
 لاكرشص أن ع رعته جنً أر  ذك رج، إذ  لأر ع فىلاكر اج.
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 :ل118س ع القةطنطينية المكانى 

ل ( اااي رأكه ريررين اط     اا  طةطرةرج ٛٗٗ  رمبر  ٕٕ-ٛض هاا المجمع )
، أد ن لع   ل  ل ألطر ي اةيً  عاد رص ي كن   كيار س يً أك ف ٕٖل ض ل 

ا ن أركاهمي الاةي  عاد رهيدة    ةي ااصيهن لااشميس أ عرالس اا ،أك ص دلر ارر
المجمع لم يااره، ا ه أر  عاد أن اة ع اااي أمال راةي    ع كن ك   االأارا  أ 

 رةمي  ض   ، صن كن ط رلأرةي ليا ه    ف همي. لاةي  عاد ت ددل ض إ ضيح ع رعته
 يً أك ف ٖٓع عاد افى ل للوّ  ٖٓٔ ل ا  ا ته.أكيل المجمع لوعل إو اراً فىلإمظين ررا أن   

. لال  ك ة تم إو ار ررلآج "ط رلأرنٌ كن الأع الانٓيد" اا رع الم رد. يً أرررمةعر ر ٖٕل
ل ع ن ويوب كثنًة ض اا  طةطرةرج، لوعّل ألطر ي رص ي ضع المجمع المصي  إص 

أل  أج ط  اااي دعي اا يفى د    رلس انًأس مجملأيً ك ص  ريً ض  ،الإكبراط ر
ل ض أر  ، لطاة كن يا ررةي  أك ص ألررارر، لتالاكر س أك ص ورن  ج  ٜٗٗ
إص د    رلس   ً إكبراط ر  يً أن  ص   ر ر نٌ ك يعع ن كلأه، لأركب ك ك ك ريك يدلك

 كيس )له  أرشمةعر ن ك ري ك  ع ااجي ة اا صةعري( ر طاة كةه اا ميح ا ير 
 فىلمشيركج ض المجمع.

 

 سكندين ة:موق   نيةة الأ
 رشير أرصير  ر  دلر ن أك ص و رش، لإ  يس أك ص ارلأ  اا يفى د    رلس نِط رة 

 رشير ااا هُي ض ااش ا، تار اايخ تهييار ع رعة اا يفى كنًا  اا صةعري. لكاار 
تلأيارر  ر  دلر الم ا    يخ ل  ط ر ض كثنً كن المةيطق ض المش ا. لعار اشص ي 
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. ٗٓٔلٛٗٗفىلإمظين أ    اه مجمع اا  طةطرةرج المصي   دزطأن إو ارل اكن ألطر ي 
    لمشد أن  ص ن ألطر ي وع أد ن ارم صه ارلأارر اا ع   كنًا  ااص نً 

ل  وع ٛٗٗرج عة لله ااصامج. لكين مجمع اا  طةطرةرج المصي  الم ا عة ااط رلأج اا
ر را لوي  طاة كن ألطر ي أن مض ل كب كن لا  ةيدي اط رلأرنٌ كن الأع الانٓيد، 

أ  ا  رلأان ذار أك ن وع   كن آفى د اا ع  نٌ )أكثي  اا ع   كنًا  
 ن    ا ن أن ابأ ه "  را ه لا  اا الم يدعازطد . لأكيل اعءا  ألطر ي ٘ٓٔااص نً(

يا ع راةي    ع الم رد وع     كن اا مي  ان ذا  اااي ه  كامج الله     كن 
االأارا   ف ه اعلن تلآرنً للا نٓ  ب لاط   ج  اا مي  اعلن يا ع لنْ ع كن يا ع

 ضيً أع رهي ه   ف ه لأرادهي، لذا  اااي ه  دلكيً إاه كيكب و ب ااعه ر، رير 
  ٙٓٔإ  ي ً كيكيً ض آم  اا ل كن أيااةي لكن أياب ميرةي".

 

ل  كيار س أك ص دلر ارر  ،رلأ  اا يفى د    رلس أن ريررين اط     اا  طةطرةرج
إص ااررير ااة ط ري الم يا د ض ااش ا  رةمي طاُة كن ألطر ي ض مجمع  وع ا ضمي

ل   ل كب كن لا  ةيدي اط رلأرنٌ كن الأع الانٓيد. لاصن ٛٗٗاا  طةطرةرج المصي  
محيراج ااة ط ر ج ا را تلأ نً "ااط رلأرنٌ إص افى ر ج كي ن أن اا يفى د    رلس كلأد 

رع اا ط     ريررين  يراج االطيمرج ص   كيار س  ع كاالأع الانٓيد" لكين ا
ك   اافهر اااي  انٌ ااط رنٌ  شأارأكرع تلأ نً "ط رلأرنٌ كن الأع الانٓيد"، لكن هةي 

تط ر إص ااش يا ازا رعل  ررمي الأع. لاصن اا  لح ااعورق  برهن أن اا يفى 
  ،ي ع جلهاا أ مضصر عاره مجمع ما رعل رج اك يب ع  ،د    رلس أ  صن ألطيمريً 
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أكر ا  عيل  ٕٕكمي ذك  أ ت ار س اط     اا  طةطرةرج ر ر  المجمع ض ياا ج 
 .  نٌر   . كمي أن اا ط     ريررين لااك ص   كيار س أ  ص     طٚٓٔلٔ٘ٗ

 

 :نىس ع  خةش الثا
ا ئاكج  يً أك ف ٓ٘ٔل، ل ض ل ٜٗٗأج ط  عيل  ٛع ع المجمع اةا ج االص ض 

 أك ص ر ااك ص   ار س مدثب فىفى رلكي، ليار ررةي اا يفى د    رلس لنُض  
 ألررارر،  لدكة س اا طيكد لريررين اط     اا  طةطرةرج.

 

ل، لمجمع اا  طةطرةرج المصي  ٖٔٗلالأع اكرلأ اض لوي ع مجمع أر   اال  
إص المجمع ألطر ي الطر ي فىلإمظين اار  ذك د وعّكه  مطدعءا  ال، لو ا ة ٛٗٗ
الأع الاكرميع إص آرا  افىيض  ن   صر المجمع بإدا ج لع   ريررين اط     ل  يً،مخيدع

ارر لاربر ج ألطر ي لإعيدته إص رت ره ااصهة ترج.   اا  طةطرةرج  ل  كيار س أك ص دلر 
ل ر  دلر ن أك ص و رش  اا هيكمي  صر المجمع نُ ل لع   كب كن هر يس أك ص 

لأ ت  أ ركياج اا يفى  ٜٓٔكد   ط ري.ل عد المجمع أن د  دلر ااط ك   ٛٓٔلآم  ن.
 لالن اال  إص المجمع لهد الملأ لرج اط ك  لالن.

 

 س ع   قيدورية:
ل لكةد افىب ااصة د ٜٗٗأ    ب اا يفى لالن اال   ري ج مجمع أر   ااثي  

ل عث أن الإكبراط ر  ر  دلكر س وع ك   كن عاد   ٓٔٔاثر  دلر ن أك ص و رش
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ل لت ان أمره ا اصير  ٓ٘ٗ  ار  عيل  ٕٛص لريته ض ظه  يا ادل، مدي أدي إ
أج ط  كن  ف   ٕٛإكبراط راً ض  هاا اطج لت ليان كن اا ي ع ك كرين، لأعاةر

 .ل رعرت االاك  الإكبراط ر ج الأ ع مجمع عيل ض  ر رجٔ٘ٗكي   عيل ٘ٔاالأيل. لض 
جه ا إص ما رعل رج لنُا   أل  ك رمبر لرب ااكيوفج إص  ر رج لاصةهر أك لا أن  ر

أك ص ض كةر ج اا ع  ج ألررمرج،  ٓٓ٘اا    ج كن اا  طةطرةرج. رييارمع   اص 
 ل.ٔ٘ٗأكر ا  عيل  ٛلع عت اةا ج االص اامجمع ض 

 

أل مجمع أر   اةا ج   ون اا يفى د    رلس اشأن ع رعة ألطر ي اااي ا ّ تار ض 
فيهرر ت رضهي ع ي ع ااصةر ج، ره  ل  ر ي  "إذا كين ألطر ي  رم ر نّٜٗٗااثي  

ه  إمسي )أي ياهةر(. لاصن اهرميكد أ ضيً   ر ق ار  االأ يب ر   اب ااةير 
 .ٔٔٔفىلإمظين اةيكع اا ك ص لار  بأي إ  ين أ ً كين"

 

: "أ  أو ب ع يرة "كن ط رلأرنٌ الأع  ف  اةا ج كن المجمع ازا رعل لوي  أ ضيً ض 
عاد ااط رلأج اا ا عة المرج عة لله ااصامج أراد أن  ث ن له  ض  كرعل  ٕٔٔالانٓيد"

ععل اار  رر انٌ ااط رلأرنٌ كن الأع الانٓيد، لض و  اه الأ يرة "كن ط رلأرنٌ الأع 
الانٓيد" أراد أن   كّع كي أكّعل اا ع   كنًا  ااص نً عن اكرم ار ليا د ااط رلأرنٌ ض 

 كر اياهمي.االانٓيد لععل 
 

ركي ب اا ع   كنًا  الإكصةعري المجملأرج لط ك  لالن الأع أو  المجمع ازا رعل  
لوع  صر نُ ل لإدا ج لع    .ٖٔٔ نى عش ك ايالأره عاد   لل اا ع   كنًا  الا

ل. لالأ   اا يفى د    رلس ٜٗٗألطر ي لبإالآي  أجاة و ارات مجمع أر   ااثي  
إ  يس الإكصةعري اك يب إدار ج لوي   رج، لبإعيدة  ر  دلر ن أك ص و رش ل 
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إص رت ج ااك فرج الأع أن لار ي عاد   ل   ط ر لتلأيارمه. لاصن المجمع  اا هيأك ص 
كمي أ   ،أ مضصر عاد كريفىت  ر  دلر ن لإ  يس ضع تلأارر اا ع   كنًا  ااص نً

 مضصر عاد  ر  دلر الم ا    يخ كلأار   ط ر للا عاد تلأيارمه.
 

كير   اافيركد لاايخ هييار ررهي مجمع إص  ا هيلفىا جر كن أن ركياج إ  يس أك ص ا
وع  ، نى عش تلأيارر اا ع   كنًا  ااص نً ل  لكه الال  ،لٖٔٗأر   الم ص   

مدي يالأب ااف  ق اااي ررا و ارات  ٗٔٔو  ن ض المجمع إلا أن المجمع أ مضصر بإدا رهي
 إلا أن مجمع ما رعل رج  شلأ  بأن هةي  تلأيطفيً ض المجمع كع اةي ة ااة ط ري.

المجمع كين وع أكع وعاكج اا يفى كنًا ، لأ    ب  ر  دلر ن لهر يس إلا الأع ت ورلأهمي 
 افى ل عاد   ط ر.

 

 كظه اً ررضه ااة ط ر ج ان رة أكرعةك وفه ررمي الأع لوع ألضد اةي ة ازا رعل  
ض المجمع ااريص اا ا رعل رنٌ الما ة فىلمجمع ازيك  لالمةلأ ع ض اا  طةطرةرج عيل 

كلأاّر  ،ل   رلح  صر هاا المجمع نُ ل ر   لكريفىت  ر  دلر الم ا    يخٖ٘٘
  ط ر، لنُ ل كريفىت  ر  دلر ن أك ص ك رش لكاار إ  يس أك ص أد  ي ضع 

 تلأيارر اا ع   كنًا  ااص نً.
 

لضع مجمع ما رعل رج تلأ  فيً الإمظين لكين أعضي  المجمع ض اا عا ج   رض ن هاا 
إفىيح كةعلي الإكبراط ر وع رض  ا ض ااةهي ج. لكي ن الم  دة  لاصةهر نٓن ،ااك 

أن الم رد "كن ط رلأرنٌ". لاصن كةعلي الإكبراط ر أفى ا أن  رضمن  عاد االص تة 
لالأع ك يلكج ك نًة عاد أكيس أن هال االأ يرة كرضمةج ض  .ااة  "ض ط رلأرنٌ"

، و اهي المجمع الإمظينتلأ  ص "ط ك  لالن" اااي و اه المجمع للا داعد ا ضلأهي ض 
 نٓن إفىيح كن كةعلي فىفى رلكي لمدثاد الإكبراط ر.
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أ  صن اارلأ  ص اااي و اه المجمع   ط ر ً اب إن المجمع ض و اراته وع أكّع عاد   ل  
كب كن ااة ط ر ج لاالطيمرج. لاصن اارلأ  ص أ  رضمن عاد ع يرة "الانٓيد 

"لا مظصن اارمرر  انٌ ااط رلأرنٌ إلا ض اافص  ر  " لهد ااوة كد" للا عاد ع يرة أ ه 
االأ يرات اهيكج ض تلأارر اا ع   كنًا  ااص نً. كمي أ ه لردت ع يرة نٓ ل "كب كن 

لالم ن د بهال االأ يرة  ، لأر ع اط رلأرنٌ و ب الانٓيد لاط رلأج لا عة كن الأع الانٓيد"
لملأا ل أن اةي ة اايما رعل  مض ل ه  ألطر ي لع رعة الاكر اج انٌ ااط رلأرنٌ. لكن ا

كن      "اط رلأرنٌ و ب الانٓيد" ان هاا اارلأ نً  فءض ليا د ااةيك ت و ب إنٓيدل 
هاا ااف  ق    ب "كن ط رلأرنٌ ض الانٓيد" ل "كن ط رلأرنٌ الأع اصن فىايه ت، 

د، الانٓيد". أكي   ل كن      "اط رلأج لا عة الأع الانٓيد" رصين مضريج إص ت ضر
ان هاا افى ل كن الممصن أن  فّ   أ ه ضع تلأارر اا ع   كنًا  ااص نً "ط رلأج 
لا عة كرج عة اصامج الله" اااي نٕ ر ل رم ر اه اةي ة اايما رعل   يخ 
ا ن، كع ررضهر ااريل افص ة الاكر اج ل كرعهر عاد اكرم ار ليا د ااط رلأرنٌ ض 

 الانٓيد.
 

أدت إص ررا اا يفى د    رلس مجمع ما رعل رج، لررا اايخ االأ ي ع ج هال ااك ر 
هاا المجمع، لوع  يل   -نّي ض ذار ااشلأة المن ي-مجم عيت عع عة ض ااش ا 

ل  أن  لأيةهي بإكر عال ع يرات اا ع   كنًا  ااص نً ٖ٘٘ عيل مجمع اا  طةطرةرج
اش ح كلأنى ررا كن "الانٓيد ااوة كد" ل"لا مظصن نٕرر  ااط رلأرنٌ إلا فىافص  ر  " ل 

 لأر علن اط رلأج لا عة عاد أكيس الاكر اج. لاصن ظب ازي  انٌ ازا رعل رنٌ 
 لاايما رعل رنٌ     ع يرة "ض ط رلأرنٌ" ل "كن ط رلأرنٌ".

 

عش   افىيض لن عاد   ل  جض مجمع ما رعل رج لارق ااكيوفج المن   ن اارالأ
ات المجمع للا عاد ط ك  لالن. ل ع ن ألطر ي لاصةهر أ    ا ا اار ورع عاد و ار 
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  ة و ارات مجمع ما رعل رج لكع تلآرنً اافىط ة كي ن ااضط افىت ك نًة ض ااش ا 
 ااظ ل  ترلآنً.

 

ااشهنً ل ض الإكصةعر ج اا يفى ترم ئلس ااثي  )ٚ٘ٗكيرس  ٙٔلا ر ة ض 
اط ر لنٕصن ض عهع الإكبر  ، س( مارفج اا يفى د    رلس الأع لريتهلر اخ بأ

ل ) ا  ه اا لأا مجمع ٘ٚٗ"فىكرار ص س" كن ع ع مجمع عيل  آم  ض أر   كةج 
هاا المجمع   ل تلأيارر ألطر ي لتلأيارر   ط ر  .أك ص ٓٓ٘أر   ااثيالح(  ض ل 

لوع  .٘ٔٔأك ص ر ود ٓٓٚلررا مجمع ما رعل رج. لوع لوّع عاد و ار هاا المجمع 
أن اةي ة اا ارا لمجمع ما رعل رج أ  ألضد ك وص اا يفى ترم ئلس كن مي  المجمع

  صن فىاض لرة ألطيمد الملأر ع كمي اتهمه، ض أجاة اا رين، اةي ة ازا رعل .
 

ص ن رة تاه ك ك ل الانٓيدلض عهع الإكبراط ر ز ة   ع ن محيلاج اا  عة عاد أكيس 
Henotikon  ص ل، لاااي لوّع عاره عاد اار إٛٗ  ار  عيل  ٕٛاااي رعر ض

لاط س  ، س اط     الإكصةعر جكةجلاط س  ،أكيكر س اط     اا  طةطرةرج
لكيرتنً  س اط     ألررارر. لأ تشء  رلكي  ٗٛٗاا نير اط     أ طيكري ض عيل 

أكيكر س )كن ااش كج( ض هال اا  عة اب ع ع فىفى رلكي رراص  ااثيالح مجملأيً لوطع 
كج رع عة لتص  ن ييعج "ااا ن اي اط     اا  طةطرةرج. لض كن   ع ن ك يل 

اا  عة افىفيظ عاد كن  Henotikonنٓيد لأ  رمصن ك ك ل الا Acephlistsر ر " 
 .ٙٔٔ عاره ر ورع اطيركج ااص اكد ااش ورج اارالأجااايخ اعأت 

 

 ال ؤ ة الم ا  ة ل  وق :
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ذك د ض تم الاتفيا انٌ اةي ة ازا رعل  لاةي ة اايما رعل  ض افى ار اار   
( ض ضريرج لنٓن إر ا  وعاكج اا يفى رة دة ٜٜٛٔد   اا  ي ارش ي نّن  )   رج 

( ض ضريرج الم ك  اار  ذك د اارياع ٜٜٓٔااثيالح، لض ريك ر ي ا     ا )ك رمبر 
اا ط     الم ص  . لوع و ب كب كن اةي  نٌ اارلأ نً اايه تد الآم . لاتفق اةي  ين 

   ف ه وع رير إ  يً  كيكيً فىارج ع ك يلٍ الآب ض اة ه  كن أن كامج الله ه  ه
اي مطرج. لأن الانٓيد انٌ - رلح لاه ته، لك يل اةي ض اة ه  كن  رلح  ك ته

كر اج للا امريط للا اااط ي ع ض الم رد ه  إنٓيد ط رلأد أوة كد   ر د تال الآنً 
 ي ع إلا ض اافص  ر  . لأن االأارا  تلآرنً للا ا فني . لأ ه لا مظصن اارمرر  انٌ ااط

كع   ل كيً كن تلأيارر   ط ر لألطر ي لكاار  هد "لااعة الإاه" 
ااة ط ر ج ازفرج اايخ اثر  دلر ن أك ص و رش. الأب هاا الاتفيا  ص ن ه  أكيكًي 

 اا  عة انٌ ااف   نٌ.



86 

 

 . 3 محقم 

 

 رؤية اللهيشة القبطية الأرثوذكشية

 بخصوص 

  دور الموبشويشتى ونشطور بطريرك القشطهطيهيةثيئو 

 

 ل ربا فيلىوى مط اى دمياط
ٜٜٛٔعيل    

 

عارررد ااررر جر كرررن اارررعريع ااررراي   عكررره االأع رررع كرررن اايهررر ترنٌ ميررررج لاهررر تنٍ كةر رررج 
المشرر ا ااررر ر ج بهررع  تبر ررج  ر رر دلر الم ا    رريخ ل  ررط ر اط  رر   اا  ررطةطرةرج، إلا 

دا ميً ا أي اا ع   كنًا  اا صةعري أن تلأريارر   رج تار لأن كةر رةي اا  طرج اار  ذك
كارهمري كي رن ه ط وررج لضررع الإمظرين اانر رد الملأرء  ارره ض وري  ن الإمظرين ااةر رريلي. 

ل ضرع   رط ر ٖٔٗإن كةر رةي أ ضيً تار ل ا  ارات المجمع الم ص   ااثيارلح ض أر ر  
 تلأيارمه.ل 
 

د اا جرر س هرر  مخراررص لكرمرري   عررن أكررع كررب كررن  ر رر دلر ل  ررط ر أن ااشرر   الإهرر
ررررر   اا ياررررب   رررر ع ااررررراي انٔررررال ااا جرررر س. كمررررري عامرررري بأن ااا جرررر س كرررررصن ض 
الإ  رررين ااررراي انٔرررال لانٓرررع اررره انٓررريداً ميريارررريً ررمررري   رررمد رررر   الانٓررريد. لكيمشررري 

   را الاعءا  فىلانٓيد ااط رلأد لااوة كد.
 

لارِرع كررن اا ع  ررج االأررارا   و رفةثثر ثثكمرري أن كيمشرري  رر را الاعررءا  بأن الله ااصامررج 
 ك  ، رر م نهي م   ر ت ك س )لااعة الم رد( اعلًا كن  ر  ت ك س )لااعة الإاه(.
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  ثو رفةثركيمشي أ ضيً   را الاعءا  بأن الله ااصامج  رةمي رير إ  ي ً فىارج رع، 

 كن أيااةي لكن أياب ميرةي، راة لكيت لويل كن ااك ات ض اار ل ااثيالح.
 

 الأا اايه تر ن اار ر  ن لالأا اايه تر ن ااصي  ارر المشرءك ن ض افىر ارات  يخ
لا   رررررطرلأ ن أن  ةصرررر لا أن   ررررط ر ل ر رررر دلر الم ا    رررريخ لكلأامررررد كةر ررررج المشرررر ا 

م ن اش ننٌ ض الم رد. ريايه تر ن اارر ر  ن  رعارلأ ن ض افىر ار عرن اار ر ج  لأاِّ 
  ف  رؤ ج آفى  كةر رهر.

 

كرررررر    ف رررررر  كررررررريفىت كررررررب كررررررن  ر رررررر دلر الم ا    رررررريخ ل  ررررررط ر اط  رررررر   لا ن 
    اا  طةطرةرج.

 كرة كي  اد:  ويئودوين الموفةو ةتى
"هةررري  رررر ا ارررنٌ ااشرررصب الإهرررد لررررصب االأ رررع، ارررنٌ اهرصرررب )اة رررع( ااررراي 
انٔررا لذا  اارراي كررصن رررره، اررنٌ ذا  اارراي ذاب ض المرر ت لاررنٌ كررن أويكرره، 

 ٚٔٔل لكن يالأاه كيكيً لهصاا."انٌ ذا  اااي تصمّب فى لا
 

مثا  1883 تي ذلىاينلز  يفي    سق  ينوذنبوينج ا  تافر  تاين خ سامع الكنيةة  
:    

" ر  دلر أ مضرفب ر   ا يا د ط رلأررنٌ ض الم ررد ارب ا يار د ر نرنٌ، كمري 
     ه   ف ه، أ ه لا مظصن اارفصرنً ض يار ه  أ ره تال ارعلن ر نررج. اصرن  

ر رررج أن ضرررمنً ااصةر رررج  ررر را إزدلاج ااشررر   ض كمررري أ ررره أ  رجيهرررب   
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الم ررد، إلا أ رره كررلأد ااررر ا  كرن هررال المشررصاج، لردد ض تلأ ررنًل: "إن انٓرريد 
، كمي أن اا يارب لزليارره مشري يا رع لا رع.. اً لا ع يً ن ر نااط رلأرنٌ كلأيً ك ه 

رررر ذا أمرررا  ض الاعر رررير ااط ررري ع ض نٕي  مشررري، ررجرررة عارةررري أن  لأرررّ   ط رلأرررج 
س بأنهررري تاكرررج لكيكارررج، لهصررراا أ ضررريً ر نررره، لأ ضررريً ط رلأرررج لرررر   ااا جررر  

ن. رررررر ذا كرررررين عارةررررري، كرررررن ياي رررررة، أن  ةظررررر  إص ين لتاكررررراا يارررررب مشررررري كررررريكي
إن المثرررري   ف رررره  ٛٔٔ". رررره ررررر   لا ررررعإر  ةرررري   رررر    suna,feiaالاتنرررري  

 رررررريً   ر  اً ازررررريص فىنٓررررريد اا يارررررب ا ليارررررره   رررررنٌ أن  ر ررررر دلر أ  فرررررءض انٓررررريد
تررره كي رررن هرررد اانررراج ازيرياررررج ارررنٌ الا ةرررنٌ. رص   الم ررررد، اصرررن اط رلأررررنٌ ض

امرريرل هةري  ااراي)كررةيرري(  suna,feiaعيلة عاد ذارر رر ن تلأ رنً "اتنري " 
ااررررريخ اكرررررر عكهي ض ك اضرررررع  )إ ة كرررررر ( e[nwsijارررررعلاً كرررررن كامرررررج "انٓررررريد" 

لكي رن ت رر عل عرن   نبكرةيار ( )نّلأنى أن ) suna,ptwأم ي، كشرق كن 
 نررررث  ر ررر  عرررن رررراج ميرياررررج، أل تنٌ اارررا ن  نرررا ن  رررع اررررع( تلأررربرِّ اا اونررر

رر نٌ كلأيً، لفىاريص ره  ك رر ض ض اال رج اامرنًة كرن و رب عامري  ااصةر رج. 
 ر  دلر أ ضيً إص راج ميريارج ر   ض االأ يرة الم ر  ج كريا يً  ريخ أ ره   شنًل 

 ٜٔٔ.ن ااا ج س كصن ض الإ  ين اااي انٔال كمي ض هرصب"إوي  
 

اعربر  ر  دلر الم ا    يخ أ ه كصاص ض أ كه عاد لياه ازن ص نّ يلكج تلأ رنً لاارعة 
 الإاه. ر ي : 

 

"إن كرر   كاررن   رر ع لاررر  ااا جرر س، ان ااا جرر س كررين لكرررظب ك يارر داً 
ج. ميررررض كرررب كصرررين، عارررد ااررر جر أ ررره كرررن اا عا رررج كرررصن ض   ررر ع اط   رررج 
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ر ر   رد، لار ن لااعة الإاه. مظصةةري ااار ر ن ك   هد فىان اب لااعة الم
( ان الله كرررررين ض per anaphorumكرشررررر ره )أن  رررررعع هي لاارررررعة الإاررررره أ ضررررريً  

اررعأ رررره الانٓرريد كررع  ، هررد لاررعت ريارريً عاررد مررر  لا ررقالم رررد اط   ررج كلأرةررج. 
ااا جرر س، اصةرره كررين لا  رر ا  وارررب الاكرمرري ، ا رره أ  صررن الأررع )ر رر  لوررن 

رثر   تثبر جنثوى  ى رقثو   لض ك ضرع آمر  وري : " ،"عميدل( وع سمد اان الله
... ار  الله اصن اهرصب ااراي كرصن ررره هر  الم ار د ى الله ولد مم ال  يناك 

 ٕٓٔكن االأارا ".
 

( لٕٛ٘) ري ره عيل  ا ينسالة    ال  باى فد   باسو   تي   قوب الة وج 
 اد:كلأبراً عن مبرته ااش نرج نِن ص  ر  دلر الم ا    يخ كمي  

 

"إص االأظرررررر لالممرارررر  تط   رررريت، اا ررررير لمحررررة الله كررررير الأرررريزر اا رررر  لر ررررر  
 ااع  .

  لأ  ب ااةيو  أم   ار  ع ااة ر ل رية ااصب، رياي  لكمي  ااصب. كيل.
د  كنى أم ة عفرف ن كن د   أا تصر الم رعس لهرر مص ار  نى وري انٌ: "إ ةري  ر د 

رعي، د رر دلر ل ر رر دلر، هررا ن   كرررعي، أن تلأامةرري بأكررط  ، إذا نٓرر ل   كرر
 اااا ن أر  ي ك ة رص   ارلأارر الإمظين افى ر ده  

أكي أ  رار أ  ن  ظ اً امشرج هاا الاكرف ير ااراي أا رد عاردّ.  رة را زيار ت 
كرر   ض ررر  ااصرربر  ، ليالأاررن أرصرر ي، ارر ي أنٔرر ه  كررن هرراا الاكرف ررير، ل 

لت اضررع الم رررد. لا مضررق  ف ررد تر اضررع بأرصررير كر اضررلأج لأ  أ ظرر  إص  اررر 
ص أن أكأ  عرن يار اب افى ر رج، لار  أا رد عارد اةر ع اارج ارج كرن و رب أمر ة 

 ا طي  لمحبى الله.
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ألد أن أيالأرررب كرررن اا ررر ا  ياررر افىً افمررر ة. لا  ظرررن أ رررنى أؤارررص هررراا  رررع ثيً، 
لاياررب هرراا أعاررر عفيرررر: أ ررنى و ررب خمرر  لأرالأررنٌ كررةج، لمرري كةررن أكررصن ض 

ا ة ااصرررة الإهررج، لض  فرر  اا ورن كي ررن تف ر  كرررة كع ةرج اا هري اياررب ور  
 * ر رر دلر اا رررر كررن اار   رررج إص اا رر   رج. لكي ررن ض المع ةررج كعركررج اافرر س

ااررا ن كرري  ا كرم ررصنٌ ارلأارررر  ر رر دلر اةيهررب نّ  ررج يررج. لر ررع ااشرر ا كارره 
ر ران كن المع ةج بهمج الم ر ق اااك ي اانيفىج كري  ارار المعركج، اايخ اكر

 و را أك ص اا هي، لبأك  المار الم كن ز ة ن.
ض  ف  ذار اا ون اااي اه كي ن تف   كرة اا رر تار كرن اار   ررج إص 
اا    رج، كةن ر ريً محرييايً إص االأار لريدرن أ ع كرة  ر ر دلر، ر ياعتره 

    يكيت لكب ك اضرع الأرعة ياعاً عن افى ر ج.امدرا يً كب 
د لا ررع، ا ةررنٌ. أكرري أ ، اررعلن   ررنً ا مرر  ن، اصررن  لأاررن ض كر رره اررع  ك ررر

اةلأمررج الله اا ي رررج ااصررب نّ اكهرري عاررد يرلأةرري، ر ررع نٔ رررن كررن ذاررر اارلأارررر 
المة  ررر لالمشررصر، ل ظرر ت إاررره كمرري إص لكرر  مدرارر   لأرريانٌ، لواررن  رريلاً كررن 
تا رري   ف ررد، دلن أن  طرريا نى أ ررع ارراار: "محرر لل هرر  هرراا اا ياررب لتلأارمرره، 

أ ضرررريً إذا اتف ررررن كلأرررره." ل  ررررن عاررررد هررررال اافصرررر ة، ارةمرررري كررررين  ارررر كنى  لأ 
اافررر س، المرم رررص ن كثرررنًاً بهررراا اارلأاررررر اا لأررررع عرررن افى ر رررج. الأرررع كرررعة أ ضررريً 
ررريدرنى كرريل د رر دلر ل ر  دلر ررن ر ياررعت أن كارهمرري ررر فى كررن ذاررر اا ررر 

مري  نرد أن الم ، كع   ط ر ا  لل لد  دلر ل ر  دلر ل ر  دلر رن ا ر لل. لك
اا كررب يرررلأهر ررر ا ا رل رريً لا ررعاً، هصرراا  نررد أن يرررع اه اط ررج نهارر ا كررن 

 كر افىرج االص اصد    م ا ل رع الله اا ا ع إص ا ةنٌ.

                                                 
*
 .اار ر  ن   
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لهرراا أورر   أ ضرريً كمرري واررن ض الميضررد: "محرر لل   ررط ر لألطرريمد لكررب كررن 
 كرر هر اررفرق  رفق لتلأارمهمي ا ك، د  دلر ل ر  دلر ل ر  دلر ن لكن    أ ض

كررع تلأارررمهر، لكررن لا  لأررء  أن الله ااصامررج ل رررع الله دمررب كررن أذن اا ررر   
ل ررب ض  ضررةهي الم ررعس، لنْ ررع كررن اا ررر  ، لا رر ة نْ ررعل اارراي تم ارري 
مطر رررج،  لأرررء  اررره ض ااصررررة الم عكرررج: اارررن دالد اارررن إاررر اهرر. هررر  اا  ررررع 

ارري اعا ررج، لاا ا ررعة  ل ررعل، لاررع للادتررنٌ اا ا ررعة كررن ا ب ارري يا ررر لهررد
كن ك   يا رمريً كمري هر  كصرر ب. أ ره ظهر  ض اة رع لهر  إاره. لأركرب ااةره 

ٕٔٔك أة."اإص االأيأ لرير كن 
 

 

 اط     اا  طةطرةرج كرة كي  اد:رةطوين 
"كررررن أياررررب أن  نررررةع رضرررري  اا شرررر ، انٔررررا الم رررررد ررررر   ااط رلأررررج ازيط ررررج 

... الم رررد اررر  إ  ررين debentis suscepit personam naturae)اا شرر  ج( 
ر رر  اررب الله لإ  ررين ض  فرر  اا وررن... أ  أع ررع هرراا اا ياررب كررع اايهرر ت  

... كيفىارج ااريا ا ررج cooperarius divine autoritaisكر لات رريح اار ب 
 ث ا الث ى . separo naturas, sed conjungo reverentiamافىرج اايخ اامار 

.. ارب ان الله كرصن ض ذا  ااراي .ذلىكر ا يناا م يم ليش  و الله رفةثر
انٔررال ارراار أ ضرريً ررر ن المر ررا   ررمد الله ا رر ة ذا  اارراي انٔررال. اررر  الله 

) ر  ذلمرر س  qeodo,cojهرر  اارراي  أ.. ارراار ر  ةرري  ررعع  االأررارا  اا ع  ررج 
) ر  ت كرررر س(، ان الله ا ب ل ررررعل هرررر   qeoto,kojنّلأررررنى لعرررري  الله( لاررررر  
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  و  هال ااط رلأرج ااريخ هرد  ارج الله كرع ذا  ااراي  ااثر  ت ك س  اصةةي ك  
ررررع ااص اكررررج، كرررر      ررررر عل هررررال افىاررررج، كرررر    فنررررب ااط رررري ع اصررررن    ِّ

 ٕٕٔل لأ عل ك ا ع." فلىخص مزدوج لأء  
 

ررمي  ارد كر     رعل  ي رج اور يكريت كرن كرريفىت   رط ر ااريخ   رر عكهي ااعاركر ن 
ارراي كر هرري ض ااصررريب الم رررمد فىزار افىررع ث ن الآرر ض تبر ررج تلأيارمرره ل ث ررر ن أ ررره هرر  ا

ر  ةررري  ي رررب ا ضررر ح أن كيترررة هررراا ااصرررريب  ارررر ل فىارلأاررررر  لكرررع ذاررررهنًاكاررررعز. 
اش ننٌ ض الم رد لفىلانٓيد ااش ند، لضع الانٓيد ااط رلأد لااوةر كد ااراي عاهرر 

 اه عامي  ااصةر ج.
 

: ر   ذا  اااي أاَ   لر   Two prosopaشخماى مشي -ٔ
  ٖٕٔاااي اَِ  .)ا م ( 

لإ  ين. رن رة الله اااار ر ن ر رة الله هد اارلأ نً ااريل عن الله -ٕ
المفه كج كن هاا المةطاق مظصن أن  ظةهي ااش   الإهد. الله كصن ض 

مشي  Two prosopa هاللىخمالم رد لكشص ذاته اا ش  كن مياه. كع أن 
ٕٗٔض افى ر ج ر رة لا عة لله.
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 Two persons شخمهط رلأرنٌ   را كين أوة كنٌ لمصة ألا  ة د أن اا-ٖ

(prosopons)  كر ع ن رره ا  ض ا ر (simple loan) . ٕ٘ٔلت يد    
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 R. Nau, Paris 1910, ed. Letouzey et Ane, Le Livre d‟Heraclide de Damas 
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 . 4 ممحق 

 

 ثيئودور الموبشويشتى

 ينؤ ة قبطية  ينوور ةية
 فق ا الأربا فيلىوى مط اى دمياط

 ٕٓٓٓأكر ا  
 

ن كرررريفىت  ر ررر دلر ن الاكررررلأيدة افىع ثرررج اصثرررنً كرررإ  ررر   الأرررا اايه ترررر ن افىرررع ث ن 
مدرري كي ررن عاررره ض ااياررري  اا رريا ج. هرراا اررر    ا    رريخ كرر رر ة ا ن انرر رة أكثرر الم

 ر ر يً عاد الإطيا.
 

عارررد االأصرررر  ر  ررره وررررع ذكررر  ض كثررررنً كررررن اا ئ رررق أن كررررريفىت  ر ررر دلر كي ررررن لاكررررلأج 
ررررج ل، لكي ررن كءيررج انرر رة كئٖٗالا رشررير الأررع المجمررع الم ررص   ااثياررلح ض أر رر  

ل  رةمرري  ٖ٘٘كررن اار   رررج إص اا رر   رج  رريخ نٕررن أعمرري  المجمررع اا  ررطةطرنى ااثرري  
 ة.كرر   كي ن كب كريفىته لا ت ا  

 

كرررب اا ضررر ح ارارررر افى ر رررج ازيررررج فىارلأاررررر ازررريط  اثر ررر دلر إ ةررري مذرررع كثررريلاً لاضررر يً  
ف ظررج )مح لٕٛ٘الم ا    رريخ ض كررريفىت اا ررع    لأ رر ب اا رر لياد اارراي تةرررد عرريل 

نٌ ض المر ص اابر طي (، لكين كير  لأ  ب ريايً ك ريلميً لكر و اً كرن كرب كرن ازا ررعل ر
ر رةمي كأاه الأا اام ة كن د   فىكر س، رج رج كرةهر  لجنً ازا رعل رنٌ ض الميضد.

 ض امر يرل، إن كين مض ل د  دلر ااط ك كد ل ر  دلر الم ا    يخ، أيايب:
أكرري أ  راررر  رررص   ارلأارررر الإمظررين افى ر ررد.  ةا ن أررر  ي كررارر"...هررا ن اا

أ رر ن  ظرر اً امشرررج هرراا الاكرف ررير اارراي أا ررد عارردّ.  رة ررا زيارر ت رصرر ي، 
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ارر ي أنٔرر   كررن هرراا الاكرف ررير، لأكرر   ض ررر  ااصرربر  ، ليالأاررن  ف ررد 
تر اضررع بأرصرررير كر اضررلأج لأ  أ ظررر  إص  اررر لت اضرررع الم رررد. لا مضرررق ص أن 

ج، لا  أا د عاد اةر ع اارج ارج كرن و رب أمر ة ا رطي  أكأ  عن يا اب افى ر 
 لمحبى الله.

 

ألد أن أيالأرررب كرررن اا ررر ا  ياررر افىً افمررر ة. لا  ظرررن أ رررنى أؤارررص هررراا  رررع ثيً، 
لايارررب هررراا أعارررر عفيررررر: أ رررنى و رررب خمررر  لأرالأرررنٌ كرررةج، لمررري كةرررن أكرررصن 
كع ةرج اا هري اياررب ور ا ة ااصرررة الإهررج، لض  فرر  اا ورن كي ررن تف ر  كرررة 

 دلر اا ررررر كرررن اار   ررررج إص اا ررر   رج. لكي رررن ض المع ةرررج كعركرررج اافررر س  ر ررر
ااررا ن كرري  ا كرم ررصنٌ ارلأارررر  ر رر دلر اةيهررب نّ  ررج يررج. لر ررع ااشرر ا كارره 

ران كن المع ةج بهمج الم ر ق اااك ي اانيفىج كرير   ارار المعركج، اايخ اكر
 و را أك ص اا هي، لبأك  المار الم كن ز ة ن.

 

  ذار اا ون اااي اه كي ن تف   كرة اا رر تار كرن اار   ررج إص ض  ف
اا    رج، كةن ر ريً محرييايً إص االأار لريدرن أ ع كرة  ر ر دلر، ر ياعتره 

    يكيت لكب ك اضرع الأرعة ياعاً عن افى ر ج.امدرا يً كب 
 

 ةررنٌ. أكرري أ ، اررعلن   ررنً ا مرر  ن، اصررن ا لأاررن ض كر رره اررع  ك رررد لا ررع، 
ةلأمررج الله اا ي رررج ااصررب نّ اكهرري عاررد يرلأةرري، ر ررع نٔ رررن كررن ذاررر اارلأارررر ا

المة  ررر لالمشررصر، ل ظرر ت إاررره كمرري إص لكرر  مدرارر   لأرريانٌ، لواررن  رريلاً كررن 
تا رري   ف ررد، دلن أن  طرريا نى أ ررع ارراار: "محرر لل هرر  هرراا اا ياررب لتلأارمرره، 

كررررين  ارررر كنى   لأ  أ ضرررريً إذا اتف ررررن كلأرررره." ل  ررررن عاررررد هررررال اافصرررر ة، ارةمرررري
اافررر س، المرم رررص ن كثرررنًاً بهررراا اارلأاررررر اا لأررررع عرررن افى ر رررج. الأرررع كرررعة أ ضررريً 
ررريدرنى كرريل د رر دلر ل ر  دلر ررن ر ياررعت أن كارهمرري ررر فى كررن ذاررر اا ررر 
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 ٗٔالم ، كع   ط ر ا ر لل لد ر دلر ل ر ر دلر ل ر  دلر رن ا ر لل." ]اا كرياج 
 - ب اا ررررر لياد المافرررررينكرررررريب ركررررري ب كرررررير  لأ ررررر  -لمرررررير  لأ ررررر ب اا ررررر لياد

، اارررررعكر ر ااب بهةررررريل ٖ"ك كررررر عج عظمررررري  الم رررررر رج ض ااررررررير  " ت يررررريت 
كرر  ، كةشرر رات الم كرر  اا عرر ي افنُرريث لااعراكرريت اا ئاكررج االأيكررج اا ه ي رررج 

ااط لأررررررررج االص  -ا ةررررررررين -د رررررررر  كررررررررير رلكرررررررر  ااعك ا ررررررررج -اا ط  رررررررررج الميرل رررررررررج
ٜٜٔ٘.]ٕٔٙ 

 

هد رهيدة إ  ين و أ أ ع كرة  ر ر دلر الم ا  كريخ إن رهيدة كير  لأ  ب اا  لياد 
ل.  لكرررة ٙٙٗ رةمري ت يرن كرب كر ره ض كع ةرج اا هري كرن اار   ررج إص اا ر   رج عريل 

  ةنٌ".اكير  لأ  ب اا  لياد أن  ر  دلر " لأان ض كر ه اع  ك رد لا ع 
 

نرر ص  ر رر دلر ريارري  اا يارر ع إص لرورةرري الأةرر ان "رؤ ررج ااصةر ررج اا  طرررج اار  ذك رررج نِ
ن تفيرررررررب أكثررررر  عرررررن كرررررجاالم ا    ررررريخ ل  رررررط ر اط  ررررر   اا  رررررطةطرةرج"  ررررررلح 

  ر  دلر ن. 
 

ك رررق ررمرري  اررد  نرر ص  ي ررج مطرريفىت اا ررع   كررنًا  اا ررصةعري ) شرر ت ت يرهرري 
(، ٜ٘ٛٔفىاالآررج الإمذار  ررج اةيكلأررج ااصي  ارصرررج فىارر لا ت المر ررعة ااك  صرررج، لارررةطن 

ع اارلأررريارر الملأررربر عةهررري ض كرررريفىت  ر ررر دلر الم ا    ررريخ. كرررين  لأررربر ررهررري عرررن رأ ررره ضررر
د ررا هررال اارلأرريارر اه ط ورررج اصررن أكرريوفج ااشرر ا ض  إصياررعاً  يً تّ اورراا ررع   كررنًا  

لااكرر ص    ةرري اا طررريكد اصررد  ر يرررد رررر اعيً  ،ذاررر افىررنٌ كرري  ا   ررريلك ن رج ررره
 لأرررربر إدا رررج   رررط ر كأنهررري ياع رررعاً لا   ررريكيً ض ااشررر ا طارررة كرررن اا رررع   كرررنًا  أن 

 إدا ج ارلأيارر  ر  دلر.
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إلا أن اا ج ج الم عكج اايخ كي ن اا ع   كنًا  وع نٕن ض المجمرع الم رص   ااثري  ض 
 ل  رلح أد ن  ر  دلر لتلأيارمه.ٖ٘٘اا  طةطرةرج عيل 

 

 ( كي  اد: ٔٚكرة اا ع   كنًا  الإكبراط ر  ر  دلكر س )اا كياج رور 
ومثثثثم قب ثثثثر د ثثثثودوين  سثثثثق   ياودوين  سثثثثق  موفةو ةثثثثت ثثثثاى  نثثثثار ويئثثثث"

. رفرررررد ااصررررررة ااررررريخ أافيهررررري   سثثثثثو    ثثثثث اى  ثثثثثار اباك بذثثثثثد   رةثثثثثطوين
كرر ل.  مرريأ  فه يإكررر عكي ياةرر  ً جررنً كهرراب ضررع الم رررد مخانررةي كاةرري انهمرر

 ". الأه اللهرض لكطةي  يااار ر ع رجة   ط ر ض ت ع  تلأيارمهم
 

ة لاهرر تد عظرررر اكرررطيع أن   رر أ كرررة  ر رر دلر إن رررهيدة اا ررع   كررنًا  هررد رررهيد
 مهي.ل  رّ 

 

اكررررلأيدة  ع ثرررج اصثرررنً كرررن كرررريفىت  ر ررر دلر ن هةررري  "إهرررب كرررن االأرررع  ا ن أن   ررر   
 مدي كي ن عاره ض ااياري  اا يا جه!"  ا    يخ كرر  ة ا ن ان رة أكث الم

 

اا هرر  أعظرر مطرر  إ ةري  ر كن أن هةرري  اارر ل محيلارج ار ررعي لنٓر    افى رري ق ااضرع. لهر
   اياه الم ر رج ض هال اا ل.
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 49ينسالة القد ش   لش ينقا 
  167سق  مي يته لأ ا يو  

 

ااشميس لر ر  المر  ع ن يا  ب اا رع لمحة الله كص ررم س. تف كرن   ض  إصه  -ٔ
وررع ل رررره، رهرر   رر ع كررن اا يارري  اارراي طرر  يً كرري  ةرظرر  الإ  ررين  رريخ  ر ياررب كررع كثارره. 

 ل نْريل اار لا  اام ررد. كرين محر ل ً يارعاً لكرين اره نٓفرل  ،كرر يكرهايكرره ل تلأج ن كن ك
بسز ثثط شثث   مثثم  جثثر افرر ح ع رب كارر  فىا اررق  ريخ أ رره كررين   جررة ض نٓمرب أي كشرريا

إص . ر ررع ورر أ ص مطرريفىً كررن وعاكرررصر ذ  ثثيا رةثثطوين مثثم جثث وينا مثثم منطقثثة اللىثث  
 لمح ج الله.   ةي محة الإاه أك ص أ طيكري له  مطيب كا  فىاث ج 

 

لكثثم   ثثا  بثثدو خثثإى الأيند   نتمثث . خثث  ا لوررع كر ررن أ  أ ضرريً مطرريفىً مدرري يً ارره  -ٕ
ذظا   ا ) ى ذظا   المواله ل نةطوين ة( فك ا ية ذ اليا رةطوين  لا  نهثا  قر ونهثا 
قريثثة وفط  قثثة مخت فثثة   ثثم    ثثط   جثثابها فت ثثاليا ويئثثودوين  مثثع ذ طخهثثا )ذ ووهثثا( 

وى  و بحالة   ث  سثوك ا. لأى ويئثودوين لم  كثم ذ  يث ا  لنةثطوين  نمثا باللاذقوى بالتةا
رةثثطوين  ثثو الثث ى  ثثاى ذ  يثث ا. و ثثا  تك  ثثاى   ثثا مثثم خثثا وااثثد.  قثث خاى  ثثول 

اررررعلرهر أ رررره أ  صررررن كررررن  اض  قثثثثات مثثثثم ق ثثثثوبها. وقثثثثد  تثثثثي   َّ  سثثثثاقفة اللىثثثث  
تلأررريارر  -كرريوفجكمرري   رر   هرر لا  اا-ااضرر لري ررررا تلأرريارر  ر رر دلر  رريخ لا  رُر را 

ررا  لفىكرررار س لج  لآ ر رر س انهررر هررر أ ضرريً ورريا ا كرري ويارره ر رر  الم رريركنٌ أ ةيكررر س ل 
  ر  دلر.
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ى ويئثثثودوين  ثثثاى لثثثر لةثثثاى بذثثثد    لكنثثثنّ ق ثثثا فمثثث ااة أ أ رمرررب كررري كر ررر ل  -ٖ
ض اا ون اااي كي  ا هر )أي ا فى  الم يرك ن( كلأامد أر  ذك ررج كيكارج  وق  ا  يخدمر.

 ن هرررراا اا رررر ة. اصررررةهر )أي المرررر اانٌ ااة ررررط ر ج( أوةلأرررر ا ألا ررررر الم يارررر د ن ض لكرررر و  
ااشرر ا إص افىررع اارراي ظهرر ت كلأرره رررر يت عيارررج ض ااصةرري   كررن ياي ررة ااشرررلأة 

نهرر أا ر ا عارره أت ك ا إمظين  ر  دلر   داد. كمي   كن  ر  دلر، هصاا مرن  ر كن". رجرر ا"
مرنرير أكريكهر ض ااصةر رج. اصرن كمري ررر يً فىافىجيرة ض ذات ك ة  رةمي جيك  ا  اره 

 رجرريج عاررد كرري  أ لاررن أ  طررع عررن الا   جررة الملأاررر هصرراا  فصرر  اا طرررع. لأ  فىاررريص
 كرة )أي كي كر ه  ر  دلر(.

صر ن هةري  ار اهنٌ كضريدة  يضر ة أكريكهر الأرع ت ه كرين كرن ااضر لري أن إل رلح  -ٗ
اررن اا  رررع، هرري اررر  عررن نْ ررع الاإطّيعهررر عاررد كرررة  ر رر دلر لد رر دلر اارريخ كرررة رر

مرررءت الأضررريً كرررن اافنررر  ، لفىاكرررا ب الم  رررر   اارررب فىا ررر ي ضرررع اارج رررع. ر رررع 
كي ن كن كب اا يا ل كار ج اصب كي هر  الآررا.   ي، كيرفيً أن تلأيارمهميك   أويلكهم

نى يا  ب اا رع ااشميس ر رر  المر  رع ن كص ررم س اا رياص ااراك  اشر ح ل رةمي  ثه 
ر رررع  ،يارملأررر ا ض  ر ررررجان اارررا ن   ة فىلإمظرررين ااررراي لضرررلأه ا فى  اا ع  رررإعرررين المجررريه  

هررر  ورررع أكرررع فىارررعارب عارررد أن ااررر لأا الأرررعل إمررريص ل ررررممن عارررد هرررال المهمرررج. 
 رظيه لن بأنهر    ا نهري ل ر لأ نهري. لاصرن ارر  ارع هر اافصر  اانر رد الأرع. إمسري   رّر ا 

 كي كين ر ر يً لك ر رميً نّي   عل يارعاً هر.
 يخ لا  ف ت وعاكرصر كي ظج هاا ااكر ، ر رع أركران ااصرريب لاا ئ رق. الأرع  -٘

 و ا تهي تفضب ار ع  اانا ات الملأريدة كن أيااد.
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 73ينسالة القد ش   لش ينقا 
 168للإ   و  والكا م لامبوى 

 

 رةمرررري كةررررن ض كع ةررررج ألررررررارر، أ ضرررر  ص رياررررب ررررر  ص  لأمررررب ض اةةع ررررج ض  -ٔ
  ه وع تا ريل كرن اار ر ذك  ض أ طيكررج.إ ر كثنًة لمخر ل. لوي  اا ن ، مطيفىً ض كط

خثثثثثإى التوقي ثثثثثات الثثثثثتى   ثثثثث  ا طثثثثثاب  ارثثثثثا لكثثثثثث  مثثثثثم الإ  ثثثثث و  وال  بثثثثثاى 
لتثزامها بالمث ا  ثم ر ث  اه.  ته ثوى  سثاقفة اللىث     رثر بالث  ا مثم يوال   ار

  تثي ويئثثودوين سثا رةثطوين  ب ثثا   وذظثا   ا بدقتثر فلىثثدة   لا  نهثا  ثاروا  ثبثثوى   ا
بخمو  التجةد  والتى ذك م خيها بذاد     ث   طثوينة مثم الثتى لنةثطوين. خقثد  

لا ه يايه  ارلأيارر   ط ر رهاا االآنً اار د هر    اى  و  فو ذ اليا رةطوين اللى   ة.
لا أأ رره مصررة   سثثق   رطا يثةض اانر  ج اارريخ هر  ررهرري ا ن. أ  أكررة ااج  ررب اار رع 

 ج فىارلأيارر جنً اا رعج اايخ اثر  دلر. لأاِّر أ ع ض ااصةر 
 

 اللىثثثثثثث ا  الجز ثثثثثثثر الثثثثثثثوين  ينسثثثثثثثيش المتواثثثثثثثد م مكةثثثثثثثي و  رةمررررررري  ضررررررر ،  -ٕ
 ررررره ارررررر  كصرررررين افر  ذك ررررررج هةررررري  )ض إالإكرررررصةعر ج، ر رررررع ررررررج هر كثرررررنًاً وررررري يً 

نهثثثا  وقثثثا  اا  رررطةطرةرج( لارررر  هةررري     رررج ااررررصار عرررن ع ررررعة الإمظرررين اانررر رد. 
. لوررع اروى الثث ى  ثثا ر اباك ريقيثثة لكثثنها  ةثثيئوى ذفةثث ا ثث اف بالقثث ز  ثثوى الا

 ثّنى عاد أن أر   ا ض ح اا رين ااريل الآفى  اةر رج  يخ لا مُضمب الأرا ااةريس فىا ر ة 
لوع رلأان ذار. لعاد ذار ره  مُضضر  اا ئ رق  ،ارف نًهر افك ر اط   ج اع  أم ي
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ك رري زليارج الإكبراطر ر، لااشرير  ل اا سمرج  يخ  لأ ضهي عاد الإكبراط رة يا  اج اا رع ألذ
( ان لٖ٘ٗ-ٛٓٗأمررره. لاارر رع ياررعاً محررة الم رررد الإكبراطرر ر ) ر  دلكررر س ااثرري  

ااصررريب كررين كصررر فىً عاررد رورري ق اررعيّ. مظصةررر ت عمظرره ض اا وررن المةيكررة لنّ رريععة 
 .ورةي رأ ه كمي ت ال كةيك يً الإ

 

مظرررين اانررر رد لأن مرررريل  ورررعر مصرررة عارةررري أن مرررريرب ض كرررب كصرررين ض كررر رب الإ -ٖ
 الم رطيع أن    ب كن لكطةي ععل اار  ي اا ي مج ضع الم رد.
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  71ينسالة القد ش   لش ينقا 
 169للإمبرا وين ويئودوسيو 

 

 رره جررنً كارر ل أكرريل الله ا ب ااصرري ن ض اا ررمي  أن أتطاررع كررن اارض نْرريل افىرررية إ -ٔ
أن  لأ ررر   أ ررن الإارره افى ر ررد ل ررع  اااع ررج  رةمرري أورر   "لهررال هررد افىرررية اااع ررج 

ع ن (. لاصةرنى لا أعر   كررص أن اار لأا  رعه ٕ: ٚٔل   ع الم رد اااي أركاره" ) ر 
كررر يكج ض  ررنٌ أنهررر  لأ يارر ن عررن ط  ررق افىررق ل ر  ارر ن ض عر ررير اا ررنً فىض هرراا الا

 ط  ررق آمرر    رر د مررر  اافةرري  لاهرري . هررر  رم ررص ن اصررريفىت مدة عررج ارر لأا اا يارري .
 ررره كصرررر ب "أتصارررر اشرررهيداتر ورررعال كاررر   للا إلأررر ض ط رلأرررج ااكررر  ا ضررر ح  ررررلح لا

ومثم قب ثر د ثودوين  يا اى  نار ويئثودوين  سثق  موفةو ةثت  (.ٙٗ: ٜٔٔأم ي" )ك 
كرر عكي ا. رفد ااصرة اايخ أافيهي  سق    سو     اى  ار اباك بذد   رةطوين
ي كرر ل. ارراار ر ررع رجررة أ  فهمرر يياةرر  ً جررنً كهرراب ضررع الم رررد مخانررةي كاةرري انهمرر

  الأه الله.رض لكطةي  ي  ط ر ض ت ع  تلأيارمهم
 

  ومع رلت  خبال  ا مم  ى ف و  ساقفة اللى   قد ا مثوا ذ الي ثر )رةثطوين( -ٕ
خها اتى  قدموى فط  قة جد دة رفش الت اليا م ة    ى اين ثا   جبثوى بالت ثاليا 

ة ا وخثثا  مثع اباسنثثا   قمثثد رثر  ثثاى  فكثث  فط  قثة  ثثرير الثتى لثيئثثودوين و قولثثوى 
 وناسيو  و   غوين و  وباسثي يو . لكثنها  تك  ثوى  ث با  ضثد ال جثا  المقدسثه 

. اراار، ال  م  اروا   ث  النقثيو تيناك ويئثودوين ورةثطوين اللىث   ة ا  ثر مثا  تبثوا
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 ررنى عامررن أنهررر وررع مصا رر ن أكرر راً كلأرةررج نِنرر ص ألا ررر اا يارري   رريخ  ذا صررر إ رررلح 
أكرررأ  أ صرررر نٓفظررر ن أرلا صرررر كرررارمج ل ظرفرررج نٕيكررريً كرررن اايت ررر ي ااررريخ اا رعرررج رررر  نى 

 ،اثر  دلر لد  دلر. لكمري كر ق الإرريرة أعريل ر رع أعارن   رط ر تلأريارر ألا رر اا ياري 
أ رره عرريا ض المجمررع االأرريل اارراي عُ ررع ض أر رر  نّشررر ج الله. ل رررلح  عاررد لارراار د ررن

ضررلأه مجمررع  ر رررج االأظرررر اةارررب اصررةهر عررءا  ا رري  ن الإمظررين اارراي ل ع ن الانهررر  ررعه إ
مض ر ن كلأي ره ارفيكنًهر ازيط ج، ر ن رؤكي  المر  ع ن ااش ورنٌ طا  ا كرنى رر ح كلأرنى 

 (.٘٘وي  ن الإمظين لوع تم ذار )ض اا كياج رور 
 

هررر  ياررر    اكرررين مصرررة أن هررراا االأمرررب   ارررغ آذا صرررر اا رعرررج ا  رررج اام ررررد ان هرررا  -ٖ
مءنٕر ل اري ت ورص اانريفىج ااريخ هرد يار   كرن اا رص ن ااراي ضمن كثرنً كرن ااررري  ا

 اارمرع اصاميت عن الإمظين افى ر د.
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 . 5 محقم 

 

 الرد عمى دفاع الرايب أثهاسيوض المقارى 

 عو اللهيشة الأطورية

 

 فى كتابٌ "كهيشة المظرق الأطورية"

 

 

 عررررن ا رررع أرررررعر أ رررع اا ه ررررين ورررري  عرررن  ف رررره "راهرررة كررررن ااصةر ررررج اا  طررررج" كررررريفىً 
  -ينؤ ثثة  امثثة -الجثثزك الأو  -الكنثثاسش اللىثث قية و و انهثثاااصةر ررج ااررر ر ج فىكررر "
  *". نيةة الملى   الأشوين ة

                                                 

 
لكةر ع كرن مسي إص عامةي أ ه اا اهة أ ةيكر س الم يري اااي أ  فند عن اسمره ض هراا ااصرريب *

 ضع ر رة كير ك و  لوعاكج اا يفى رة دة ااثيالح ضفي  ر عرج جنً   ر رج عاد ااصريب إمحيلاج 
فى  دلا رر  كرعاماررج كرريارررج الأررع ررر رة اا رررع الم رررد ض اعا ررج كر رره. لنّ رري اره ا اكررطج أ ررع ا  ض

ااصهةج كن إ  يرررتي المةن رة لكرن جم  ك اياهج أو  لأ  ةص  أ ه هر  كيترة هراا ااصرريب. لهراا 
رؤ رج  -الجثزك الأو ااصريب ضمن كا اج كن ااصرة ض ك عكيت عن ط  س ااصةر ج لهاا ه  

. لكرنررعر اةرر   ااثرري  عررن كةر ررج كنرر  ك أيارر ا  أمرر ي ٕ/ٔ  نيةثثة الملىثث   الأشثثوين ة -جعيكرر
عن افى شج لااركن. لكأن ااصةر ج اار ر ج هي ااعريارج االص كرن الاهرمريل فىاة ر ج هراا ااصيترة 
فىلم ير ررج اصةر ررج كنرر ، أل كررأن كرري لرد ض هرراا ااصررريب هرر  اهررع  لاا نررع كررن هررال اا ا رراج، 

اايا ا  لمجر د اارلآطررج. هراا اا اهرة  ف ره هر  ااراي أررعر كرريب "ور ا نٌ اا ريفى أ ةيكرر س" لفىود 
كنيدر ط  س ااصةر ج"، لذك  ررره اكرر ااصيترة اا اهرة أ ةيكرر س للضرع  فر  - ٔ/ٓٔت ورر 

 اان رة ذات ااعلا   ااثيث اا رع الم رد لكير ك و  لوعاكج اا يفى.
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وررع أكرري  هرراا اا اهررة كثررنًاً إص ااصةر ررج اا  طرررج اار  ذك رررج اعريعرره ض هرراا ااصررريب 
عررررن ااررررر ر نٌ، لاكررررر عل أكرررريارة جرررررنً عامرررررج أدت إص  رررر ع كررررن واررررة افى ررررري ق، 

 طيت ض الاور يكيت كن الم اياع، لإارصر ااعارب: لكلآيا
 

 مغالطات فى عرض الحقائق فى كتاب "اللهائص الظرقية وأوطانًا":

 

  تي ال ا ي  وناسيو  المقاينى ما    :  668ا  فرة 
أعاةررن ااصةر ررج ااررر ر ج إمظينهرري ررمرري مطررر  فىا رررع الم رررد، نٓررن   ٜٜٗٔ]ض كررةج 

فنثثا ومخ مثثنا  ةثثو  المةثثيح   ثثو الإلثثر الافثثم المتجةثثد   رثثؤمم  ى ين اانرررلآج ااريارررج: 
تال ا لا وذثثثر  وتال ا رسثثثوذر. لم  نفمثثثر لا وذثثثر  ثثثم رسثثثوذر  ظثثثة وااثثثدة ولا 
لط خة  ه. ورؤمم  ى رسوذر وااد مع لا وذثر فغث  ا ثتلاط  و امتثزاج  و ارقةثال 

 "[. و ارفما 
 

ة هرال اانررلآج لارر  اارر ر نٌ، لافى ر ج هد أن وعاكج اا ريفى ررة دة ااثيارلح هر  كيتر
ل. لكررررين المطررررر ان فىلاي كررررر رل ااررررر ري لكلأررررره المطررررر ان ٜٔٚٔلذاررررر ض رررةررررري كرررررةج 

ااررررر ري ا مرررر    كرررريي دي فىز، وررررع  ضرررر ا لم يااررررج وعاكررررج اا رررريفى ض ااررررع   ض  ةرررري   
ل لويلا: مرن ك ررلأعلن أن   اررق عارد اانررلآج ااريخ لضرلأرهي وعاكررصر ض رررةري ٜٜ٘ٔ
نِنرر ص ط رلأررج اا رررع الم رررد. لاوررءح أن   رر ل الأمررب اتفرريا كلأرريً عاررد  لٜٔٚٔكررةج 

أكيس هال اانرلآج. ر ار ةي عاد اا ع  ض اارعم   ض  ر ار لاهر تد اشر ط أن نٓرا  
أسمرري    ررط ر، لد رر دلر ااط ك كررد، ل ر رر دلر الم ا    رريخ كررن ارر رياررريتهر، رصي ررن 

لأامررنٌ ، راة ررعأ فىالأ رررعة أللاً لالأررع إيايارهمرري أن رررلأ هر وررع تلأررّ د عاررد تصرر   هرر لا  الم
ذاررر كررع كرر لر اا وررن   ةررع ااشررلأة نُررا  هررال ااسمرري . لورري  ارره وعاكررج اا رريفى أ  لا 
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كررررع رررررلأة مضرررر ل اا ررررع   كررررنًا  ل صررررّ ل هرررر لا  الملأامررررنٌ  يً أكرررررطرع أن أعمررررب اتفيورررر
 ااة يط ة. رءيّا ا أن  لأطرهر وعاكج اا يفى ر رج كن اا ون ارن رد االضيع.

 

( دعررررن إص رررةررري فىضررر ر افىررر ار اايهررر تد )انرررفج ٜٜٙٔ االأررريل اارررريص )ربرا ررر  ك ض
ك اوة(، ر ياعت  ف  هاا المط ان اار ري فىلاي ك رل  عارع عن   ط ر ل طيارة 
ااصةر ررج اا  طرررج اار  ذك رررج فىلاعررءا  بأر  ذك رررج تلأارررر   ررط ر. ر اياهررره دامررب 

اتف رر اه كع وعاكج اا يفى ررة دة ااثيارلح  ر ت    هةي عص  كي إالايارميع، لوان اه 
ض كن . رأ ص  كي وياه ض كن ، رأعامره بأ ةي اع ةي رر ا   ك رجاج بهراا ااصريل. ارب 
إن المطررر ان اررر   ررررريح )كرررن ااصةر رررج الميرل ررررج( كرررين  يضررر اً ض الم ياارررج ااررريخ نٕرررن كرررع 

  ةصر  ذارر. ريتضرد وعاكج اا يفى ض كن  كمي كين  يضر اً ض رررةري ض  فر  المر نٕ  لأ
اةي معاع ه لا  ااةريس لنٕ رصهر ارصر     رط ر لارلأيارمره، لأنهرر  ريخ لار  لولأر ا عارد 
اتفيوريت ر ن كي  لأاِّمر ل دامرب كةي  رهر ل ةريدلن اره ض ارر ريارريتهر، مطرارص نٕيكريً عمري 

  رظيه لن اه.
 

 ةر رد أور الاً لا كةر ج المش ا اار ر ج( -إن هاا ااصريب )ااصةي   ااش ورج لألطينهي 
تع  عاد الإمظرين افى ر رد هرال ااصةر رج. كمري أن هةري  كلآياطريت ض الاور يكريت ااريخ 
لردت ررررررره. لهةررررري  اور يكررررريت كررررررة الم ارررررص أنهررررري  افرررررر ر نٌ ل  ر رررررج ااكررررر  أنهررررري 

ور يكرريت ااصي  ارررر لوررع لردت ض االراا الم عكررج ض افىرر ار اا   ررري  اارراي  ظمرررره ا
 .ٜٜٙٔل  ٜٜٗٔر ةرري ض رررةري عيكرد ك ك رج ا ل أل 

  

  تي ما    :  13     فرة الت هيد بالكتاب ينقا 
] كةي   ااش ا الم ر د عاد مخراص ت يارعهي لط  كهي، وع أ  ت ل   ت ا لأضرهي  

اار لأا. لأ تصررن االأ ارج اارريخ ر ضررهي أ ررعاث اارررير   لألْيا رهري عاررد الأرا كةهرري كرر ي 
 ى  -لتجثثد الكنيةثثة إذ كرر عين كرري ا  شررلأن،  - رةرريً لارر  طرري  أكررعهي -ع اررج ك ورررج 
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 ريخ لار  كي رن ورع ا ر لْت  رفةها ا ذفا ر مباش  مم جد د مع   وا ثا  - نيةة
 كر  ولأج عاد  ف هي رد يً كن اا كن[.

 

ن ااصةر ج اار ر ج لااع أن تةفرد عاد أم اتهي، اصرن كرن إااصيتة    ع هةي أن      
  أم اتهيه!! كي اهرع  ااراي  نر   إارره هراا اا اهرةه هر أم اتهي، هب مرن اار  ذك

 .لوع كرة هاا ض اعا ج الما   ااكيكد ااصريب
 

 :مم الكتاب 633  669     فرتى 
ل، لالأرع ٜٜٗٔ]إن افى ار جنً اا سمد كع ااصةر ج اار ر ج، لااراي دار ض رررةري كرةج 

ار  اا ري ث ن كرن  فر  أن أاُ رن رره ك ي لح كثنًة لكطّ اج، لا كرمي عن   ط ر، م
 لا رغُفثثثثر ضثثثث   ذفةثثثث  رةثثثثطوين لواثثثثدة شثثثثخص ااصةر ررررج ااررررر ر ج إص اا رررر  : 

لإ رره كررن االآ  ررة   رريً ألا  المةثثيح . و  مجثثا     ثثانى خكثث  رةثثطوين مثثم قمثثوين اثثاد. 
يدس اامرررريد. لأ  ررر د  ظهرر  اكرررر   رررط ر كرر ة لا رررعة ض مجررريكع اا ررر  نٌ ازرريك  لاا ررر

   ك ر رج ض  ف  ااصةر ج ااة ط ر ج. ك جج ترّ ع ض وضياسمه أاعاً  
 

إص أن المجمرع الم رعس ااصةر رج اا  طررج  -ف د  ر ما ر ث را–لياع   فىااك  أن  شرنً 
ل وررع أرررعر اا رررين ااررريص: "اتضررد الأررع نُررلح ٜٜٙٔ/ٙ/ٔاار  ذك رررج ض ياا ررره ض 

ررر ر نٌ ل أن ااٜٜٙٔل لربرا رر  ٜٜٗٔكرري يارر ي ض افىرر ار اا رر    ض رررةرري ض    ررر  
هر   يط ة   عك ن   ط ر كع د  دلر ااط ك كرد، ل ر ر دلر الم    ا ريخ، لمّطط ر ن 
اا رررررع   كرررررنًا ، لذارررررر فىاررررر جر كرررررن افىررررر ار ااررررراي أيا تررررره كلأهرررررر ااصةر رررررج اا  طررررررج 
اار  ذك رج، لالأع أن تظيه ت ااصةر ج اار ر ج فىلم ار ج عاد الإمظين اا ارر. لهةي  

صي  اررررر. لمررررن كنرررمم ن عارررد ك وفةررري اررر را دمررر هر  اتفيورررريت نٕرررن اررررةهر لارررنٌ اا
كأعضرررري  ض مجارررر  كةرررري   ااشرررر ا االكرررر ، إص أن  لأءررررر ا الأ رررررعة لورررر ارات المجمررررع 

 الم ص   ااثيالح ض أر  "[.
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لورررع ألرد ااصيترررة وررر ار المجمرررع الم رررعس ااصةر رررج اا  طررررج هةررري اط   رررج ت ررر  إص المجمرررع 

عارد كرعي ااصرريب كاره أن اارر ر نٌ ار ر ا  الم عس اصةر رةي الأع أن  يل  أن  ث رن
  يط ة. هاا الإ  يت كين بأداج جنً   ر ررج، رة رة إص اارر ر نٌ كري أ    ار ل، ان 
ااورر ا  اارريخ ألردهرري هررد الأامرري  كررن ااصي  ارررر لار رر ا كررن ااررر ر نٌ )لهرر  كرري كرر   

   ردل ررمي  اد(.
 

ار رر ا   رريط ة، ورري  ض ااةهي ررج: أن ااررر ر نٌ  -نُ ررة رؤ ررره ازيرررج-لالأررعكي أ  ررن 
يدس اامرريد. لأ  ر د ]أ  ظه  اكر   ط ر ك ة لا عة ض مجريكع اا ر  نٌ ازريك  لاا ر

 ك جج تر هع ض وضي  ك ر رج ض  ف  ااصةر ج ااة ط ر ج[. اسمه أاعاً  
 

 ك الأررع أن اا ررب رصرر  اا رريرئ بإ  يترره أن ااررر ر نٌ ار رر ا   رريط ة، ألرد ض ااةهي ررج ورر  
المجمررع الم ررعس "لمرررن  نررمر أن ااررر ر نٌ   رريط ة"، لكأ ةرري ع رر   كلآا ررج عررن اارفرريهر 
لكنمم ن عارد أنهرر   ريط ة اري كربرر. رهراا اا اهرة    رع أن  نرّ ر ااصةر رج اا  طررج 
بهررراا ااكرررا ب، لالأرررع أن أياهرررع  ف ررره عارررد كرررعي ااصرررريب ض اارررعريع عرررن ااصةر رررج 

الأررع كررب –ة فىاصررريب "لياررع   فىارراك  أن  شررنً ااررر ر ج، ألرد ض آمرر  يارر   ض االأ رررع
 إص أن المجمع الم عس ض ياا ره.. وع أرعر اا رين..". -كي ذك  ل

 
 اقتباسات مزيفة فى نفص اللتاب:

 

كرة اا اهة أ ةيكرر س الم ريري ك ارص هراا ااصرريب كري   633 و 669      فرة
ر ض رررةرررررري كررررررةج  اررررررد: ]إن افىرررررر ار جررررررنً اا سمررررررد كررررررع ااصةر ررررررج ااررررررر ر ج، لاارررررراي دا
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لالأررررع أن أاُ رررررن رررررره ك ي ررررلح كثررررنًة لكطّ اررررج، لا كرررررمي عررررن   ررررط ر،  ٖٔٔ،لٜٜٗٔ
إص اا رر  : "لا  لآفررب ضررلأص تف ررنً    ثثص البثثااثوى مثثم رفثثش الكنيةثثة الأشثثوين ة

   ط ر ا  عة ر   الم رد. لأ ضيً  لأي  رص    ط ر كن ون ر  يد."[
 

دلاررررر ي  دارررر  ر ر  رررريد[ هرررر  كيتررررة االأ رررريرة اامررررنًة ] لأرررري  رصرررر    رررررط ر كررررن ونرررر  
Bernard Dupuy  هررررر  كررررريهن كرررررن كةر رررررج رلكررررري ااصي  ارصررررررج ض لرورررررره الأةررررر ان ل

Christology of Nestorius  ض كرريب افىرر ار اا رر    ااة رر ج  ٚٓٔعاررد رررف ج
لتررر د هرررال ٜٛٔ. لض ااة ررر ج االأ اررررج ت رررعأ ك يارررج اررر  ر دلاررر ي ررررف ج ٕٖٔالإمذار  رررج

رلكرري  كرري  ارصد لاررر  كرن "اا رري ثنٌ كررن ااصةر ررج . رهرر  كريهن ٜٕٓاالأ ريرة رررف ج 
 لا  هيي ن   ط ر أاعاً بأي  ي  كرن اا ر ا ! ارب  لأربرل ره نٌاار ر ج"! إن اار ر 

وع   ل اك ل ه ض اانا ات اار كرج! لا مظصن أن    ا ا عةه أن رص ل  لأي  كرن ونر ر 
  يد!

 

"[ اارريخ لواثثدة شثثخص المةثثيحلا رغُفثثر ضثث   ذفةثث  رةثثطوين أكرري االأ رريرة ااريارررج: ]"
ذك هرري ااصيتررة الأررع و ارره ]مارر  اا رري ث ن كررن  فرر  ااصةر ررج ااررر ر ج إص اا رر  :[ 

. لفىا ياررر ع إص  ٓٔٔر رررع كررررة أن الم يارررع هررر  كرررريب افىررر ار اا ررر    عارررد ررررف ج 
،  رضررد أن هررال االأ رريرة وررع ٓٔٔكررريب افىرر ار اا رر    ااءيررج االأ ارررج عاررد رررف ج 

لالمةشرر ر نُثهرري  Luise Abramoskiبرلر رر رة ارر    آا اك ر ررصد لردت ض محيضرر ة اا
 ض ااءيج االأ ارج. ٜٙاارعا  كن رف ج 

 

                                                 
ٖٔٔ

، ك ك ج ا ل ألر ةري، رررةي،    ر  ص جنً اا سمرج     افى ار ضمن اار ارع اا    المعالاج اال  -افى ار اا     
 .ٜٕٓ، رف ج ٜٜٗٔ
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اارررريخ أرررررير إارهرررري اا اهررررة -ض كررررريب افىرررر ار اا رررر     ٓٔٔلوررررع لرد عاررررد رررررف ج 
 هاا ااة  ا ار ا    آا اك ر صد:  -أ ةيكر س الم يري ض كرياه

ج عةررع   ررط ر، رررة ن فىاط ررع لا  لآفررب ضررلأص ]عةررعكي  لأررء  فىار  ذك رررج ااكيكررر
   ٖٖٔتف نًل ا  عة ر   الم رد.[

 

كن ياي ة اا اهة أ ةيكر س الم يري هر  أ ره أ  ر رد اةمارج اصيكاهري، ارب  وا دا   نا
اورطع اة   ااهر كةهي اااي كُعح رره   ط ر كأر  ذك رد، لياري  فىةر   اامرنً كةهري 

ذاتررره  لأرررربر تلأمررررج. لك  رررعاً كرررن اارلأمررررج ض أن  ااررراي ا رُ رررع ررررره   رررط ر، لهررراا ض  رررع
 ة ة اة   اااي  هرييار   رط ر،   ر ريً، إص ااصةر رج اارر ر ج، كرع أن هراا ورع لرد 
عاد ا ين أكرريذة كرن أكريتاة اايهر ت ض االآر ب لا نٕرن إص ااصةر رج اارر ر ج بأي 

ارر  ر دلارر ي إص  رِرراج. نٕيكرريً كثامرري   ررة كرريل اا اهررة ااصرريهن اا لكرري  ااصرري  ارصد
ض  ٜٕٓ كن ااصةر ج اار ر ج. لاااي كر ق أن ألضر ةيل للرد عارد ررف ج نٌاا ي ث

 ااءيج االأ ارج اصريب افى ار اا    .
 

هررررال ااصيت ررررج كررررع ن   ررررط ر لا ر عترررره ض ياررررج لا ررررعة، ر  ررررر اا اهررررة أ ةيكررررر س 
د اة   ااراي مضمرب الم يري اةماج إص يا  نٌ  ل ا  اة   ازيص نّع د   ط ر لألر 

عارررد   ررط ر، ارررب ل  رر ه إص اارررر ر نٌ، اصررد  ث رررن أن ااررر ر نٌ  هررريي ن  يً هج كرر
   ط ر لااار لا  ص ن اار ر  ن   يط ة. 

 

ض االأ رررعةه!! لكرري اارراي  ضرري ق هرراا اا اهررة  يً هررب   ررر ق هرراا اا اهررة أن  ةشرر  كر رر
 ن ااصةر ج اار ر ج هد كةر ج   ط ر جه! إض أ ةي واةي 
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 رهررد   ررط ر، إمسري ازطرر رة عاررد ااصةر رج ترمثررب ض أت رريع   رط ر إص هرراا ااررر ل. اا رع 
لاارررر ل هررر لا  ااة ررريط ة  هررريي ن وعاكرررج اا ررريفى ررررة دة ر نرررريً لفىلاكرررر ض المررر نٕ ات 

 الم ص  رج، كن أياب أ ه وع كةلأهر كن ااعم   ض مجا  كةي   ااش ا االك .
 

ريص: كين عارد  ريررج اا  ري كر ر   أن  ا رد محيضر ة عاد ك رب المثي   عث الم وص اا
ض كا  رن  رياج عنى، )ا  أ أنٕصن كرن اا رف  اظر ل  كفييا رج اكررععن ليار دي ض 
اا ررريه ة( لكرررين المطررر ان أاررر   كررر كن ااة رررط ري  يضررر اً ض هررراا المررر نٕ  رهرررييار كةر ررررةي 

،  ررررريً   رررري كرررر ر   تارف  اشررررعة ض المةيوشررررج لدارررررع عررررن ااررررر ر نٌ. ريتنررررب ي  ريرررررج اا
رأركرران ارره ررر راً فىافرريك  نُثرريً كررن عررعة رررف يت انًر رره فى يضرر ة اارريخ كرر    ا رهرري 

اامطرر ان أارر    ف رره لتع ةرره،  اة ررط ر لأورر الاً  ض الم رري . لهررال االراا تضررمةن أورر الاً 
ن، ل.. ين الم ررد هر  ر نرإن اا رع الم رد وع لرث ازطررج ااررارج، ل إ     ررهي 

. اررعأ اا  ررري كرر ر   ض وررر ا ة أوررر ا  المطرر ان أاررر   اا ا رررعة تارر  اامررر ي لنُضررر رل،   إ
ن كري وياره  إريررضد أك ل أ ه   ط ري. رمي كين كن هاا المط ان ااة رط ري إلا أن وري  

 كن ااض ر لااععياج. يً كين   ع
 

 :التعميم اللريشتولوجى للهيشة المظرق الأطورية
 

ل، ورعكنُ لرورج ٕٕٓٓيز ن بأركةري ض  ر رمبر متشرإارصين ض ض افى ار اا سمد كع اامذ
 The Christologicalالأةر ان:  "اارلأاررر ااص   رر ا ياد ااصةر رج اارر ر ج المشر ورج" 

Teaching of The Assyrian Church of the East لورع ألردت ض هراا اا  رلح ،
فىرررريص هررررال ااصةر ررررج، تار رررر  هررررال ااصةر ررررج، ك تطرررر ر مجيكلأهمرررري، ك ألردت اارلأارررررر ا

 لأرر ن بهي مجم عج ك نًة كن المي ق.
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الأررررع ت ررررعمظد هررررال اا روررررج، اورةررررع اامذارصررررين نّرررري ررهرررري، لكر ةرررري ض الاتفيورررررج إ ةرررري مرررررن 
اار  ذك  ااش ورنٌ لا   ارق عاد ك   ر ا يارج اار ر نٌ، لوع لارق كلأةري اامذارصرين 

ك ررلح بإمذاررءا ازطررأ اارراي لوررع رررره، أي عاررد ذاررر لعاررد أ رره لااررع أن   اياررع كرر نٕ  لا
  اياع ك وفره ض إعي ره بأن ك   رر ا يارج اارر ر نٌ لا ج رير عارهري. لتم ت وررع ااطر رنٌ 

 (.ٚتفيورج ض كا ق رور عاد هال الاتفيورج )ااءيج االأ ارج اة  الا
 

اا ااصرريب إن ت يج هرال اا رورج الم عهكرج ض هراا المر نٕ  إص االأ اررج ورع  شر  هي ضرمن هر
لوع ألردت ض هال اا روج: ك رطفريت كرن ور ارات مجريكع اارر ر نٌ، لكرن ألراوهرر ااريخ 

ن   رررط ر هررر  ررررهرع اار  ذك ررررج اصررربر   إورررعك هي ض هرررال افىررر ارات. لكررررص وررريا ا 
 لجط كج كنًا  اا صةعري.

 

لإارررصر  رر  هرراا اا رر   لهرر  كررن لروررج المطرر ان كررير فىلاي كرر رل لازرر ري إا ررص ا س 
لوررع ألردترره ض  فرر  اا روررج اارريخ ورُرعكن  ٖٜٜٗٔٗٔ   اارريخ وررعكيهي ض رررةرري ض    ررر  ار

 ل:ٕٕٓٓض افى ار اا سمد كع اامذارصين ض   رمبر 
“The Antiochene partisans at Nisibis vigorously promoted their 

Christological position, using the terminology familiar to them, that is, 

with the very terminology anathematized by the Ephesene Synod and 

by the partisans of Cyril. Among them Nestorius was veneration as a 

staunch defender of the Antiochene orthodoxy and a martyr to 

the pride and arrogance of Cyril of Alexandria.”
135

 

 :رجفىالأ ا
رررررررن الم ااررررررر ن اا طررررررريكر ن    نرررررررر نٌ كررررررر اوفهر الم رررررررر ي رج ا ررررررر ة، ك ررررررررلأمانٌ "   ه

مرررررع المج المنرررررطا يت المأا ررررررج هرررررر، أ ،  فررررر  المنرررررطا يت اارررررتي ُ ّ كِرررررن كرررررن و رررررب
                                                 

ٖٔٗ
 اا ياق ذك ل. Syriac Dialogue يب افى ار اا    كةش ر عيلمريً فىالأ ارج لالإمذار  ج ض كر  

135  Syriac Dialogue, First Non-official Consultation on Dialogue within the Syriac 

Tradition, paper titled, “Is the Christology of the Church of the East Nestorian” by 

Mar Bawai SoroL M. J. Bernie, p. 120. 
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  ث د   ثداخع   ثاى رةثطوين مثم فيثنها مثبجلا  .  اانٌ اصرنًا لمرد لكن و ب ار  اا
 ٖٙٔ".سكندينىط سة   لش الإ  وشهيد  بريك و يةالأرطا ينوور ةية  م الأ

 

ل شرر  ض كرررة افىرر ار اارراي  ظمررره  لٜٜٗٔلالأررع أن ورري  ااررر ر  ن ذاررر ض    ررر  
ن ااصةر رررج اارررر ر ج ار رررن إك ك رررج اررر ل ألر ةرررري،   ررر   اا اهرررة أ ةيكرررر س الم ررريري 

كررن أورر ا  ار ررن هررر!    ررط ر ج، اررب لورري  إنهرري تهررييار   ررط ر، لذاررر بأن ألرد أيارر ا ً 
 ن مجمع أكيوفرةي ه  مجمع ظيأ، لذار اج اض ر نرج!إارث ن نِعاع 

 

 إ ةي ررمي ذك  ل،  ةيون وضرج كن أمط  اا ضري  ض تار ر  ااصةر رج كةرا مجمرع أر ر 
لإص ااررررر ل: لهررررد محيلاررررج ااة ررررط ر ج أن تر رررراب دامررررب كةر رررررةي اار  ذك رررررج.  لٖٔٗ

كر ر ارر  نّجر د إررعار ه لا  الم رعع ن لاارع أن نٓ رر ااكر ر فىاة ر ج هرر، ل  رر اا
أللًا. رأ ررن ك رريرئ  كشررفهر ع رر فىت كة رررج، اررب إن أورر ي كرريح  ياررريً  رريرارهر هرر   

ااصريب عاد ك رب المثي  ورع اورر   اط   رج ميدعرج إلا إذا  ذا كرص ت رةع أن ك اص 
وير ن    كي ألردل كع كي لرد ض الم ياع اارراد ااراي اورر   هر  ارعلرل كةره، ارةف  

فرررر  ااط لأررررج. ارررراار ألردت هةرررري الم ياررررع ااررررراد اارررراي اوررررر   كةرررره هرررراا ااالآررررج لض  
 فىفى ر ج ازطنًة زط رة اا ضرج. اا اهة، ا  كلأني

 

 الأطوريوى الهشاطرة:

هةي  ت اياع افرر ر نٌ ااة ريط ة ض إ ر ان لاالأر اا لاهةرع لرررصيج  لاار لا ت المر رعة 
ن ا اراررج. كمرري أن هررر كةرري   ض لكةررعا. لت اياررعهر ض اارر لا ت المر ررعة بأعررعاد ار رر

                                                 
ألر ةري،  فى ار اا   ني، المعالاج االص جنً اا سمرج     افى ار ضمن اار ارع اا   ني، ا لا ٖٙٔ

"هب لاه ت كةر ج  :، لروج المط ان فىلاي ك رل لاز ري إار ص ا س ا ني الأة انٜٜٗٔرررةي 
 .ٕٕٕرف ج المش ا   ط ر ه، 
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ألرلفى لأكءااري لالأا ااعل  االآ اررج. لهرر كطير رج كةرشر  ن ض الأرا أمرري  االأريأ. كمري 
 ض الآعاد اسمه "كير أداي"، لآم  ض ررصيج  اسمه "كير دمزي". يً أن هر اط   ك

 

تره. لورع للا و ارا لٖٔٗالم رص ني  لااصةي   اار ر ج أ لان ت  ب ع رعة مجمع أر ر 
الإكبراطرر ر اافيركررد ضررع ااصةر ررج اا رر   رج اار  ذك رررج اررعع ي أنهررر مَ  ررج  تْ اكررررَلْأعَ 

ل ٖٔٗ، انهرررر وِ اررر ا وررر ارات مجمرررع أر ررر  Persian Empireالإكبراط ر رررج اافيركررررج 
اااي أك  فى لأ يدل الإكبراطر ر  ر  دلكرر س ااثري  )اانرلآنً( لهر  إكبراطر ر الإكبراط ر رج 

. لكي ررن هةرري   رر لب ك رررم ة اررنٌ Eastern Roman Empire ورج اا لكي رررج ااشرر
 .  Persiaاا لكين لاافيركرنٌ أي انٌ ار  طج لريرس 

 

لهررررررر  ررررررّ و لن   ررررررط ر ل ر رررررر دلر الم ا    رررررريخ لد رررررر دلر ااط ك كررررررد، ل رررررراك لنهر ض 
اانا ات اار كرج، ل لأرّعلن هر ض اةملأج ازيك ج الأع االآطيس عرعاً ميريً اسمه "عررع 

)أي الملأامنٌ اارر   رنٌ( ل   ار ن:   رط ر    Malphane Yavnaye فى  اار   رنٌ" اا
ويد ش  )وع  (. كمي أنهر  هيي ن اا ع   كرنًا  اا رصةعري، لاا رع   كريل  لس 

 اا طيكد.
 

ااررررريخ وررررررعكهي ض المرررررر نٕ  الم ررررررص   ااريكررررررع - ال كرررررر كن ااررررررر ريرررررررلض لرورررررج المطرررررر ان أ
، لاارررريخ  شرررر ت ض كررررريب افىرررر ار ٜٜٓٔ   ررررر   ٛٔ رررةرررري لازم رررر ن ارررربرل ألر ةررررري ض

لاارريخ نٓمررب عةرر ان "هررب   -ٜٜٖ، رررف ج ٜٜٗٔاا رر    ااررة  االأرر ي ارررير      ررر  
 كين   ط ر   ط ر هً" لرد كي  اد:

 

"ض اارالأرررري  ااثي رررررج لم كررررر مجررررر  الم رررررد )ررررر ل المررررريد( تطاررررة ااصةر ررررج أن تصرررر ن 
 نررةيً هررر. تر ررعث هررال اانررا ات عررن   ررط ر  رررا ات د رر دلر ل ر رر دلر ل  ررط ر

، لعرررن تلأررريارمهر الم عكرررج.  ررررر افىرررع لح عرررن هررر لا  ااثي رررج kadishaعارررد أ ررره ورررع   



115 

 

يرلأيً عاد أنهر كلأام ن، كهةج، لرياي  وع   ن. تر رعث هرال اانرا ات عرن كةريل نٍ 
  رررط ر، أي كرررنًا  اا رررصةعري لكررريل  لس عارررد أنهرررر أ س أرررر ار. لمضرفرررب فىةملأرررج 

 ٖٚٔيك ج الأع االآطيس كراكير افكيتاة اار   رنٌ."از
 

هراا  رع  عاررد أ ةري لا  رررهمهر بأنهرر   رريط ة، ارب هررر    ار ن ل شررهعلن عارد أ ف ررهر 
هرررر، لوررر هر  لد ررر دلر ل ر ررر دلر لإورريكرهر عررررع بأنهررر   ررريط ة اطاررر هر رررا ات   رررط ر

 عاد اا ع   كنًا  لاا ع   كيل  لس بأنهر أ س أر ار.

                                                 
ٖٔٚ

 .ٕٚٔ ف  الم ياع فىاالآج الإمذار  ج رف ج   
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St. Nestorius’ Counter Anathemas Against Cyril  
 

New Advent Catholic Website  
http://www.knight.org/advent 

 1. If anyone says that the Emmanuel is true God, and not rather God with 
us, that is, that he has united himself to a like nature with ours, which he 
assumed from the Virgin Mary, and dwelt in it; and if anyone calls Mary the 
mother of God the Word, and not rather mother of him who is Emmanuel; 
and if he maintains that God the Word has changed himself into the flesh, 
which he only assumed in order to make his Godhead visible, and to be 
found in form as a man, let him be anathema.  
2. If any one asserts that, at the union of the Logos with the flesh, the divine 
Essence moved from one place to another; or says that the flesh is capable of 
receiving the divine nature, and that it has been partially united with the 
flesh; or ascribes to the flesh, by reason of its reception of God, an extension 
to the infinite and boundless, and says that God and man are one and the 
same in nature; let him be anathema.  
3. If any one says that Christ, who is also Emmanuel, is One, not [merely] in 
consequence of connection, but [also] in nature, and does not acknowledge 
the connection of the two natures, that of the Logos and of the assumed 
manhood, in one Son, as still continuing without mingling; let him be 
anathema.  
4. If any one assigns the expressions of the Gospels and Apostolic letters, 
which refer to the two natures of Christ, to one only of those natures, and 
even ascribes suffering to the divine Word, both in the flesh and in the 
Godhead; let him be anathema.  
5. If any one ventures to say that, even after the assumption of human 
nature, there is only one Son of God, namely, he who is so in nature 
(naturaliter filius = Logos), while he (Since the assumption of the flesh) is 
certainly Emmanuel; let him be anathema.  

http://www.knight.org/advent
http://www.knight.org/advent
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6. If anyone, after the Incarnation calls another than Christ the Word, and 
ventures to say that the form of a servant is equally with the Word of God, 
without beginning and uncreated, and not rather that it is made by him as 
its natural Lord and Creator and God, and that he has promised to raise it 
again in the words: "Destroy this temple, and in three days I will build it up 
again"; let him be anathema.  
7. If any one says that the man who was formed of the Virgin is the Only-
begotten, who was born from the bosom of the Father, before the morning 
star was (Ps. cix., 3)(1), and does not rather confess that he has obtained the 
designation of Only-begotten on account of his connection with him who in 
nature is the Only-begotten of the Father; and besides, if any one calls 
another than the Emmanuel Christ let him be anathema.  
8. If any one says that the form of a servant should, for its own sake, that is, 
in reference to its own nature, be reverenced, and that it is the ruler of all 
things, and not rather. that [merely] on account of its connection with the 
holy and in itself universally-ruling nature of the Only-begotten, it is to be 
reverenced; let him be anathema.  
9. If anyone says that the form of a servant is of like nature with the Holy 
Ghost, and not rather that it owes its union with the Word which has existed 
since the conception, to his mediation, by which it works miraculous 
healings among men, and possesses the power of expelling demons; let him 
be anathema.  
10. If any one maintains that the Word, who is from the beginning, has 
become the high priest and apostle of our confession, and has offered 
himself for us, and does not rather say that it is the work of Emmanuel to be 
an apostle; and if any one in such a manner divides the sacrifice between 
him who united [the Word] and him who was united [the manhood] 
referring it to a common sonship, that is, not giving to God that which is 
God's, and to man that which is man's; let him be anathema.  
11. If any one maintains that the flesh which is united with God the Word is 
by the power of its own nature life-giving, whereas the Lord himself says, "It 
is the Spirit that quickeneth; the flesh profiteth nothing" (St. John vi. 61), let 
him be anathema. [He adds, "God is a Spirit" (St. John iv. 24). If, then, any 
one maintains that God the Logos has in a carnal manner, in his substance, 
become flesh, and persists in this with reference to the Lord Christ; who 
himself after his resurrection said to his disciples, "Handle me and see; for a 
spirit hath not flesh and bones, as ye behold me having" (St. Luke xxiv. 39); 
let him be anathema. -- N.B. This bracketed section is certainly a spurious 
addition and is lacking in many manuscripts.]  
12. If any one, in confessing the sufferings of the flesh, ascribes these also to 
the Word of God as to the flesh in which he appeared, and thus does not 
distinguish the dignity of the natures; let him be anathema.  
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 ذ جمة ا خية
  مجادة لك لشرةطوين المالقد ش ا ول 

ن عمي   رب ه  إاه   ر د، لار  فىفى ي الله كلأةي، أي أ ه ل هع إإذا وي  أ ع  -ٔ
 ف ه اط رلأج كشيبهج اط رلأرةي، انٔاهي كن االأارا  ك  ، لكصن ررهي  لإن دعي أ ع 
ك  : لااعة الله ااصامج، لار  فىفى ي أل ذا  اااي ه  عمي   رب  لإذا اعر ع أ ع 

مج جنًه  ف ه إص يا ع، انٔال ر    يخ مصلأب لاه ته ك  ريً ل  ياع ض أن الله ااصا
 اهر ج ك   ين، رارصن مح لكيً.

إذا أكهع أ ع أ ه ض انٓيد ااصامج فىة ع، نٓ   اة ه  الإهد كن كصين  م    -ٕ
ن اة ع ك هب ا     ااط رلأج الإهرج، ل   عهي يا  ريً فىة ع  أل  ة ة إص إأل وي  
ن الله لالإ  ين مشي إإص اايمحعلد لااينهي د، ل      اً ع ا  ة و  اه لله اكرعاداة 

  ف  ااط رلأج اا ا عة، رارصن مح لكيً.

ن الم رد، اااي ه  عمي   رب أ ضيً، ه  لا ع، ار  ا  ة إإذا وي  أ ع  -ٖ
الارت يط )ر  ة(، لاصن )أ ضيً( ض ااط رلأج، للا  لأء  أن اتني  ااط رلأرنٌ: 

 رلأج ااصامج لااط رلأج الإ  ي رج المر اة، ض الاان اا ا ع، هد ك رم ة اعلن ط
 امريط، رارصن مح لكيً.

إذا   ة أ ع ع يرات اا يارب لاا كي ب اا ك ارج، اايخ تشنً إص ط رلأيخ  -ٗ
الم رد، إص ط رلأج لا عة ر   كن الا ةنٌ، ل ة ة  يخ ا لال إص ااصامج الإهد، 

 ايه ت، رارصن مح لكيً.ض اة ع لض ا
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 ه  يخ الأع انٔيذ ااط رلأج اا ش  ج، هةي  اان لا ع لله، إإذا نْ أ أ ع لوي   -٘
فىار ع ع ه  ذا  اااي ه  كاار فىاط رلأج، ارةمي ه  )كةا انٔيذ اة ع( عمي   رب 

 فىارأكرع، رارصن مح لكيً.

أ بأن      بأن إذا دعي أ ع آم  جنً الم رد الأع اارج ع اا ة ااصامج، لنْ   -ٙ
رصب االأ ع ك يل اصامج الله، اعلن اعا ج لجنً مخا ا، لار  فىفى ي أ ه كلأم   اه 
اص  ه فىاط رلأج كرعل لميا ه لراه، لأ ه لععل بأن   رمه ئ رج ا  اه: "ا  ض ا هاا 

 اهرصب لأ  أورمه ض  ي ج أ ل"، رارصن مح لكيً.

ن االأارا  ه  اان الله اا  رع، اااي لُاع ن الإ  ين اااي تص هن كإإذا وي  أ ع  -ٚ
كن  ضن ا ب و ب ك كة اان د، للا  لأء  فىالص أ ه  نب عاد كصي ج اان 
الله اا  رع لارت يطه كع ذا  اااي فىاط رلأج ه  اان الله اا  رع الم ا د كن ا ب  

  لكيً. فىلإضيرج إص ذار، إذا دعيل أ ع رر يً آم  جنً الم رد عمي   رب  رارصن مح

ن رصب االأ ع، كن أياب  ف ه أي فىلإريرة إص ط رلأره ازيرج، إإذا وي  أ ع  -ٛ
لااع أن  ص هل، لأ ه  يكر كب اارري ، لار  فىفى ي أ ه  ص ل ا  ة اتنياه 

 )ر  ة( فىاط رلأج الم عكج لافىيكمج ااص ن ازيرج فىلاان اا  رع، رارصن مح لكيً.

ه ط رلأج كشيبهج اا لح اا عس، لار  أ ه فىفى ي إذا وي  أ ع أن رصب االأ ع ا -ٜ
كع ن فىا  عة كع ااصامج لالم يا د كةا افى ب ك كر  اه لاااي اه أمذ  أرفرج 

 كلأج  ج لك  ااةيس لكار اا عرة عاد ط د ااشريطنٌ، رارصن مح لكيً.

ن ااصامج، اااي ه  كن اا ع ، رير ر ر  كهةرةي لرك   إإذا اعر ع أ ع  -ٓٔ
أن  ص ن ه  لوعل  ف ه كن أيااةي، للا      فىفى ي أن عمب عمي   رب اعءارةي، 
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رك لًا، لإن و ر أ ع اةف  ااط   ج اااار ج انٌ ذا  اااي لّ ع )ااا ج س( لانٌ 
اااي انٓع )الإ  ي رج(،  ك يً ذار إص اة ة كشءكج، أي جنً كلأطريً لله كي اه 

 لالإ  ين كي اه، رارصن مح لكيً.

أ ع أن اة ع اااي انٓع فىلله ااصامج ه  ا عرة ط رلأره ازيرج  إذا اعر ع -ٔٔ
كلأطريً اا رية ارةمي وي  اا ب  ف ه "اا لح ه  اااي مضنٍ أكي اة ع ري  فرع ر " 

( ر ذا اعر ع أ ع إذن ٕٗ: ٙ(، رارصن مح لكيً. ]ل ضرص "الله رلح" )   ٗٙ: ٙ)   
يا عاً ل نمر عاد ذار نِن ص أن الله ااصامج، اط   ج يا ع ج، ض يا ه ل، رير 

الم رد اا ب، اااي ه   ف ه الأع اا ريكج وي  اريكرال "يا    ان اا لح ار  اه 
 ( رارصن مح لكيً.[ٜٖ: ٕٗفىر لعظر كمي ت لن ص" )ا  

إذا ض الاعءا  بآلال اة ع،    هي أ ع أ ضيً اصامج الله، كمي إص اة ع  -ٕٔ
 ك اكج ااط رلأرنٌ، رارصن مح لكيً.  اااي ظه  رره، لفىاريص لا مظر 
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   . 7 ممحق  

 

 ال جنة ال  ية الدولية ل رواين فه الأنج يكاى 
 *والكناسش الأينوور ةية اللى قية

 6336 روخ بر 13-4 ذلى يا  م المقدسة   ينمينيا  
    ةتولوج 

 مقدمة
رج ااثرررري  لممثاررررد ااصةرررري   اار  ذك رررر Forumكررررين بإكصررررين المةرررررعي   ٜٜٓٔض عرررريل 

ااش ورج لااصةي   اامذارصي رج ااا ن ايارملأر ا ض د ر  اا  ري ارشر ي ار ادي ااةطر لن ض 
الله كمررري  ةصشرررص اةررري ض  ررررية لتلأاررررر لآلال لكررر ت  رررعك ا االأ ررريرة اارياررررج:  كنررر  أن 

لوريكررج لرررلأ د   رر ع الم رررد  ررعع  رررلأ ه إص اا  ررعة كلأرره. لإذ  لأرررن رررلأ ه ازرريص 
 هال اا شيرة اا ار ج كاهي. لأاة ا اا اطين أن فىا لح اا عس ر نهر أعط ا 

تفيوررررررج ك   رررررر ا يارج ارررررنٌ اكمرررري نٕصرررررن المةررررررعي أ ضرررريً كرررررن أن   رررررءح أن اار رررررب إص 
اار رررر ذك  ااشرررر ورنٌ لاامذارصررررين ا ن هرررر  أكرررر  مدصررررن، آمررررا ن ض الاعر ررررير االأمررررب 

 ٜٗٙٔنٌ عريكد اايه تد اارفنراد اااي ويل اه مدثا  االأي ارنٌ اار  ذك رررنٌ ررمري ار
، لاالأمررب اارراي تم ض  رر ار اررر ل ٜٜٛٔتفيوررررج عرريل الاارراي  رررج عةرره  رر   ٜٔٚٔل 

ألر ةري جرنً اا سمرد، لأ ضريً ض تار ر  اار ريرب ااص   رر ا ياد ارنٌ ااصةري   اامذارصي ررج 
لااصةرري   اار  ذك رررج ااشرر ورج. لا ن عارةرري أن  ضرررص إص ذاررر  رر  الاتفيورررج اررنٌ 

 ٖٔااصةي   اار  ذك ررج ااشر ورج د ر  ارنًيان،  ارلا رع )ه لا رعا( ااصةي   المنا ج ل 
 .ٜٜٗٔك رمبر 

                                                 

 .رج اة  الاتفيورج ااص   ر ا يارج كع اامذارصينااءيج االأ ا *
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لوع تةيلاةي هاا االأمب ض الايارميع اال  ااجةج اا سمرج ااعلارج اا ر ار ارنٌ اامذارصرين 
، ٕٕٓٓ رررر رمبر  ٓٔ-٘لاار رررر ذك  ااشرررر ورنٌ ض إتشررررمريز ن الم عكررررج بأركرةررررري كررررن 

 ٖٓ-ٕٚمذاررررءا كررررن  ج اارررراي ع ررررع ض كرعه كررررن بإااررررريص لايارمرررريع اااجةررررج اار ضررررنً 
. لوع تم ذار ض رلح ازعكج اام رد اا ي ر لاا ش  ج ااريخ ياري  ارفرع هي. ٕٔٓٓ  ار  

ي، ل لأرربر أكرريل إن عماةرري  ررعر   ضرر ر الم رررد كررع ااررا ن  لأرري  ن ض تار رر  الإ  رري رج الم
 رررد ض اا عاكررج.  عررن ااكررب ض إ  رري رج ياع ررعة لااكررب ض المجررع  رةمرري  شررء  كررع الم

   يفرررر  ض هرررراا االأمررررب اااكرررررريز لإن رج رةرررري اينٓرررريد فىلم رررررد ض داماةرررري كي ررررن هررررد 
 (.ٔ: ٔ    ٔاش      ع الم رد كلأيً ) م رلالمرلأيلن اة

ج أكصةةرري ةيكرر الأررع الاكرررميع إص االراا الم عكررج ض ايارميعةرري لدراكررج الأررا اا ئ ررق الم
 أن  رفق عاد ااة  ااريص:

 كن أن راةرري لإهةرري لمخانررةي   رر ع الم رررد هرر  ااررن الله اا  رررع اارراي نْ ررع . مرررن  ررٔ
ل  ر  ض كررب  اا كررين كررن أيااةرري لكررن أياررب ميرررةي. الله الااررن المرج ررع، ااصيكررب ض 
لاه تررره لااصيكرررب ض  كررر ته، ك ررريل ارررلآب ض اةررر ه  نُ رررة ايه تررره لك ررريل اةررري ض 

تم إ شيؤل كن ط رلأرنٌ. اراار ر  ةري  ر كن  اة ه  نُ ة إ  ي رره. ان هةي  انٓيداً وع
 ل[. ٖٖٗإعيدة اا  عة  ررلآجنّ رد لا ع لاان لا ع لرب لا ع. ]عاد أكيس 

ةرري المشررء  اا ررع   كررنًا  اا ررصةعري مظصةةرري أن  لأررء  كلأرريً بأ رره ر. كرر لأررنٌ تلأارررر أإ
 د الآرررنً ض ااط رلأررج اا ا ررعة المرج رررعة اصامررج الله، ت رررم  ط رلأررررين كرمرري  تان ض اا يارر

 مريط.ا فني  أل ت  رر أل تلآرنً أل ا

.  لر يً هاا الملأنى ازيص فىلانٓيد جنً الممر ج، ر  ةي  لأرء  أن اا ع  رج االأرارا  هرد ٖ
لااعة الإاه، ان الله ااصامج نْ ع ل   ، لكةا ااا ظج االص اا  رب اره لّ رع اةف ره 

نِنر ص االأ ريرات ازيررج فىار ب هاا ااةيك ت ااريل اااي انٓال كةهي اري مطررج. أكري 
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ض اا شري   لاا كرري ب، ر  ةرري  لأررد أن اايهرر ترنٌ  فهمرر ن الأضررهي اط   ررج عيكررج عاررد أنهرري 
تط رررق عارررد رررر   لا رررع، لالأضرررهي ا مررر  مظر لنهررري عارررد ط رلأررررنٌ، ل شررر   ن أن كررري 
 ةيكرررة ااط رلأرررج الإهررررج مطررر  لاهررر ت الم ررررد أكررري كررري هررر  كرررن ااةررر ع المرضرررع ررررر   

ل، أي ركرررياج اا ط  ررر      ةررري  ٖٖٗإعررريدة اا  رررعة   رررررلآجد أكررريس  كررر ته. ]عاررر
اا طررررريكد إص اا ررررريفى كرررررنًا  اا رررررصةعري، لااررررريخ رد عارهررررري اا ررررريفى كرررررنًا  اا رررررصةعري 

 ك ر  يً كةهي هال ااف  ات[.

. أكررري نِنررر ص اارارررع ررررفيت ااررريخ ت رررر عل ا ررررص كررر  الانٓررريد ااوةررر كد لهرررد: ٗ
 فنررررري " ا( "الآرررررنً atreptos( "الآرررررنً تلآرررررنً" )asyngchtos"الآرررررنً اكرررررر اج" )امرررررريط( 

(achoristos( "ل"الآررنً ت  رررر )adiairetos ٌررر ن ااررا ن  رصامرر ن ارةةرري عررن ط رلأرررن )
ض الم رررررد هررررر مح رررر ن ض ذاررررر طيلمرررري أنهررررر لا  ةصرررر لن ل ررررعتهمي جررررنً المةفنرررراج لجررررنً 

ع ررر نهر لهصرراا ررر ن ااررا ن  رصامرر ن ارةةرري عررن ط رلأررج لا ررعة ااصامررج المرج رر ،المة  ررمج
)اارررع ةيكرصد( ااط رلأرررج  ي فلّأرررمح ررر ن ض ذارررر طيلمررري أنهرررر لا  ةصررر لن اكررررم ار اا ياررر د اا

الإهرج لااط رلأج الإ  ي رج ض الم رد الآنً تلآرنً لالآنً امريط. لمرن  عر  محعلد رج كرب 
 رررطرع أن  ااالآررج اايه ترررج لكرري ت ررر عكه أل اكررر عكره كررن اارلأ ررنًات اافا ررفرج. للا 

اةف رره ارج ررع ااصامررج الإهررد فىنٓرريد لا  ةطررق ارره للا  ررريلكرر  عطرري  الله اا مرررر  لمرررعد
  لأبر عةه لك ي انٌ اايه ت لااةيك ت، اااي   جع اه ل لأ عل.

.  رفق كي اةي  نٌ عاد ررا اارلأارر اااي  فنب أل    ر ااط رلأرج الإ  ري رج، كري ٘
ااط رلأرررنٌ إص ك ررر ي انٓرريد   ررة  كررن  فرر  ليا ررع الم رررد، عررن ط رلأررره الإهرررج، أل 

الاتنرري  لمضررع اا  ررعة إص ل ررعة أررر يص، لفىاررريص  ةصرر  أن ررر     رر ع الم رررد 
هرر  ررر   لا ررع كفرر د لله ااصامررج. "  رر ع الم رررد هرر  هرر  أك رريً لااررر ل لإص اااررع" 

( كمي  رفق كي اةي  نٌ عاد ررا اارلأاررر ااراي مظر ج ااط رلأرج الإ  ري رج ٛ: ٖٔ)عة 
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عرررن اا ياررر د.  ة طرررعج الإهررررج، ررمرررر  االص ض اامرررنًة، لفىارررريص تض الم ررررد فىاط رلأررر
 ااار ر  ةي   را كي كن ه ط ج   ط ر لألطيمد.

ك رررم ة  . ض اار ارررع اامذارصرري  اا رر ن اا رريدس عشرر   شررهع ر رشرريرد هرر ك  نّطيا ررجٙ
 Laws ofهرررررال ااكررررر ر. رفرررررد ااصرررررريب ازررررريك  ا ررررر ا نٌ اا ريكرررررج ااصة ررررررج 

Ecclesiastical Polity   ي ررمري مطر  رر   ضر لر هرر،   كرع عارد اا ر  اا ٘، اةر
، كررررص  رنررر رالم ررررد ا  اررره: "ارررر  ض ك رررعلر الإ  رررين أن  لأررربرِّ انررر رة تاكرررج، أل أن 

الله لاةر ه  ااصيكرب الإ  رين ت كر ي ض ت اررق    ر رج عث )اارج رع(". "ض الم ررد 
ن ضرر دن ااصةر ررج نُررق إ  ارره هرر ك  ا مصرريد تال ض كررب االأرريأ  رريخ زكررين   ررط ر". ل 

لكررع أي ت  ررر ض ررر   الم ررد. "الم رررد هر  ررر   إهرد لإ  رري  ض آن لا رع، 
ره  إذن ار  ر ننٌ ض لا ع، كمري أن هريتنٌ )ااط رلأررنٌ( ار ري نّلأرنى لا رع،  ذار

اصررن ر نرريً إهررريً ا رره هرر  ر نررريً ااررن الله، لإ  ررين، ا رره كررين ارره فىفى ر ررج ط رلأررج 
( "اةرري  عاررره  صرر ن كري  اررد ضررع   ررط ر، أ رره اررر  هةرري  Laws 52.3) أاةري  اا شرر ".

ر   لاع كن االأارا  اصن اان الله، ار  ر   آم  اب اان الله ااراي تلأمرع، اارن 
الله أد ن، اان الله لار  رر   آمر  رراة. هراا اا ا رع  شرنً إص االأ ررعة الم رر رج 

ي أكريس كرب كري  ر كن اره نِنر ص بأن اا رمج المطا ج لجنً ا علدة لاان الله هد  ف ه
 ,Lawsافىررررية ااررريخ عيررررهي الم ررررد لازررريص ااررراي  أ ررررره ك   رررين ض ع ررررعتةي" )

عارع هر ك  كرن ركرياج اا رع   كرنًا   ري اارريص ارلأاررر اا رع   كرنًا   أ(. ض اا52.3
عاد ل عة ر   الم ررد، ارةمري  رع ا أي تف رنً ألطريمد هرال اا  رعة. رر رر   

ورر   اا ررع   كررنًا   ا عارردنررعّ ج اا ررع   كررنًا  إص   ررط ر لهرر   هرر ك  كررن ركرريا
ن ط رلأريل اا ا عة ض اام ي، لض و بهمري هراا كري  جرنً ورياارنٌ صر ررمي  اد: "ا ع 
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همرري أ  الآررد اافرر ا ارةهمرري. أ  نرر  اة ررع إهرريً اصةرره اار يكايمررريط لاارف  ررق. ررر ن 
 (.q. Laws 53.2اكرم  يا عاً، رجر أ ه أر د ا ن يا ع الله" )

ررع ااط رلأررج الإهرررج جررنً الم ا وررج اطيويتهرري ٚ . إ ةرري  رفررق عاررد أن كامررج الله نْ ررع بأن ل ه
لرج يتهي ااط رلأرج، كع ااط رلأج الإ  ي رج الم ا ورج اطيويتهري لرج يتهري ااط رلأررج. لأن ل رعة 

صرر  ر رر . ااط رري ع ط رلأرررج أوة كرررج   ر رررج لتاكررج. لأن اارمرري   اررنٌ ااط رلأرررنٌ هرر  ض ااف
رررراا  ااررراي    رررع ل لأمرررب هررر  دا مررريً ااوةررر ل اا ا رررع ااصامرررج المرج رررع بإرادة ر نررررج 

 gracefulلا عة. لض اار ارع ااركرنى اا  ن ااثي  عش  كررة   كر  رري ة ااةلأمرج 
كي  اد: "إ ةي لا  ظن أن الإرادة الإهرج تضيد الإ  ي رج لاالأص . كمي إ ةري لا  فصر  أن 

 رافررج، رأ ررري ً تصرر ن الإرادة إهرررج الم ا ررعة كي ررن مخرافررج ض االورريت إرادة ااط رلأررج اا
 رةمي كين    رع أن   رنٌ وعرتره الإهررج، لأ رري ً كي رن الإرادة إ  ري رج  رةمري كرين    رع 

 ه الإ  ي ".ت اضلأأن  ظه  

. إن اا  ررعة ااريكررج اررنٌ اايهرر ت لااةيكرر ت ض ااصامررج المرج ررع، أكيكرررج زرريص ٛ
ا ش ي. "ا ه هصاا أ ة الله االأيأ  يخ ارا  ااةره اا  ررع اصرد لا  هارر كرب اةة  ا

(. ر رع أمارد اارن الله ذاتره لررير ٙٔ: ٖكن   كن اه اب تص ن اه افىرية اااع ج" ) ر  
إ  ي ً مياريً نٕيكيً كن ازطرج  يخ مض   إ  ري ررةي ازيط رج إص رر رة وعاكرره. هرال هرد 

  ريهي ل لأاةهي.اا شيرة اايخ مرن كعع لن اة

إص اهرميكيت ااصةري   اار  ذك ررج ااشر ورج نِنر ص ك   رر ا يارج   هة ر. كمي أ ةي ٜ
ااصةر ررررج ااررررر ر ج ض المشرررر ا، كمررررري ترضررررد كررررن  رررر اراتهر اا سمررررررج لجررررنً اا سمرررررج كرررررع 

 نٌااصةررري   اامررر ي. رهةررري  اهرمررريل مررريص   ارررق اار ررر ذك  ااشررر ورنٌ بأن اارررر ر 
كررب كررن د رر دلر ااط ك كررد ل ر رر دلر الم     رريخ  ل  ررط ر  لأررربرلن ررر   لتلأرريارر  

 أر  ذك رج، لفىاريص   و لنهر ض ارر رياريت كةر رهر.



131 

 

، ٜٜٛٔلاهرميكرريت اار رر ذك  أ ضرريً انْهررن انررفج ميرررج إص ت   رر  كرر نٕ  لاك ررلح 
عاررررد ك   ررررر ا يارج ااصةر ررررج ااررررر ر ج عاررررد أكرررريس ت ررررير     ار ررررجاارررراي أرررررير إص الم

. ر رع لا ظةري ٕٜٓٔل ٜٛٓٔالأريكد   and 20.21 08.63/64لاك لح  ات ك نٕ و ار ل 
. ارةمري ةةرج ااصةري   ااشر ورج ٜٜٛٔأ  راك  عريل  ٖٜٓٔأن ت     ك نٕ  لاك لح الأيل 

 ٕٜٔٔل  ٜٛٓٔ رررج ارررنٌ عررريكد نٕهرعض كةر رررج أمذارررءا ويكرررن بأعمررري  ك   رررر ا يارج 
صرررن هرررال ااعمررري  أ نِنررر ص ااصةررري   اار  ذك ررررج ااشررر ورج لااصةر رررج اارررر ر ج، ا

تفرريا ك كررر ا ياد. لنِنرر ص ااصةر رج ااررر ر ج ررر ن كرر نٕ  لاك ررلح ض اتنرب إص  رر  
ذكرر  كري  اررد: "أ  صرن مدصةرريً، اظر ل  كريكرررج لجنًهري، أن مرنررب  ٖٜٓٔت   ر ل الأريل 

، هرررررب ا ررررر ة أن اا ررررراطيت ٕٜٓٔعاررررد اارررررة  الملأرمرررررع رسمرررررريً الم ررررررد ارررره ض عررررريل 
". ارراار ٜٔٔٔااررر ر ج لازااررن كرم ررصج نّ وررص عرريل ج افىيارررج ض ااصةر ررج رااصة رر

ررررر ن اامذارصررررين  طرررريا  ن اااجةررررج ااعا مررررج اامذارصي رررررج ازيرررررج فىالأيورررريت الم ررررص  رج 
(IASCERأن  ما ض الاعر ير هال اا )يت اايه تررج افر ر ذك  ااشر ورنٌ ض ر فظر

ار ررررير   كرررر نٕ   أي عمررررب ك   ررررر ا ياد كررررع ااصةر ررررج ااررررر ر ج ض المشرررر ا، لاارررريخ لر رررريً 
ج. لأي  ررجرررج هرررال وارمرررريت ا اررررج لالإةيوشررركررر   تصررر ن ض الم ٜٛٛٔلاك رررلح الأررريل 

لكر نٕ ات لاك رلح ض الم رر  ب ض  ، IASCERالمةيوشيت مصة أن  رر ت ررمهي ا اكطج 
 ض   هال الاتفيورج ااص   ر ا يارج.

ج لاامذارصرررين . إ ةررري   رررعل هررراا اارررة  إص كررراطيت ااصةررري   اار  ذك ررررج ااشررر ورٓٔ
 ااةظ  لعمب اايزل.

  ريرج المط ان ارش ي       ريرج ااعكر ر يار ر ي رلل 
ااررررررر  ر  المشرررررررير  افر ررررررر ذك   اا  ر  المشير  اامذارصي 

 ااش ورنٌ
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  . 8 محقم  
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 . 9 ممحق 

 قرارات المجمع المقدض لملهيشة القبطية الأرثوذكشية 

 بظأى اللهائص الأطورية

 فى كتاب القرارات المجمعية المهظورة 

  138ل(6331)الطب ة الثارية روخ بر 
 

  1/4/1994ا ج ةة   
 ٜٜٙٔلربرا ر   ٜٜٗٔإتضد الأع نُلح كري يار ي ض افىر ار اا ر    ض رررةري ض    رر  

أن اارررررررر ر نٌ هرررررررر   ررررررريط ة   عكررررررر ن   رررررررط ر كرررررررع د ررررررر دلر ااط ك كرررررررد ل رررررررر دلر 
فىاررر جر كرررن افىررر ار ااررراي أيا تررره كلأهرررر الم ا    ررريخ لمططّ ررر ن اا رررع   كرررنًا . لذارررر 

ااصةر ررررج اا  طرررررج اار  ذك رررررج لالأررررع أن تظرررريه ت ااصةر ررررج ااررررر ر ج فىلم ار ررررج عاررررد 
الإمظررين اا ررارر. لهةرري  إتفيوررريت  نٕررن ارررةهر لاررنٌ ااصي  ارررر. لمرررن كنررمم ن عاررد 
ك وفةرررري ارررر را دمرررر هر كأعضرررري  ض مجارررر  كةرررري   ااشرررر ا االكرررر ، إص أن  لأءررررر ا 

 لو ارات المجمع الم ص   ااثيالح ض أر  . الأ رعة
 
 

  11/4/1997ج ةة ا 
وعل  ريرج اا  ي ارش ي ت    اً عن اار ر نٌ. لوع تنعي وعاكج اا ريفى ارعم هر مجار   
كةررري   ااشررر ا االكررر  انهرررر   ررريط ة كي رررج فىلمي رررج   عكررر ن   رررط ر ل الأةررر ن اا ررريفى  

 كنًا  ااص نً.
                                                 

اا رر ارات المجملأررج ض عهررع  -ةةرج اا رص تار ج  – المجمرع الم رعس ااصةر ررج اا  طررج اار  ذك رررج ٖٛٔ
  .ٙٚ-ٗٚرف ج  –ل ٕٔٓٓااط لأج ااثي رج    رمبر  – رة دة ااثيالح وعاكج اا يفى
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  69/4/1999ا ج ةة 
  الم ررعس اا  رري ارشرر ي كررص تنً المجمررع  ريرررج  اا رريفى رررة دة ااثياررلح كررنطاررة وعاكررج

اً عن لضع ااصةي   اار ر ج ااش ورج ر يل  ريرره اشر ح كري  رعث ض  عل ت     أن  
افىررر ارات اايه تررررج كلأهرررر ك ضررر يً نٕ رررصهر ااشرررع ع ا رضرررهر اامجمرررع الم رررص   

 ر ررر دلر الم     ررريخ ااثيارررلح ض أر ررر  لارصررر مظهر اة رررط ر لد ررر دلر ااط ك كرررد ل 
 لو    تلأيارمهر اه ط ورج )لوع تضمن كاص اةا ج ت    اً كصر فىً عن ذار(.

"رلج الم ااررررر ن لورررررع رررررر ح  ريررررررره وررررر هر عرررررن   رررررط ر لمجمرررررع أر ررررر  كررررري  نررررره: 
 ن ض  ررررررر نٌ ا ررررر ة لضرررررلأهر ااص   رررررر ا ياد، ك رررررر عكنٌ اارلأ رررررنًات راا طررررريك

   كهي ض مجمع أر  ، لعرن ط  رق المر اانٌ المأا رج هر، أي  ف  اارلأ نًات اايخ تم
اصررررنًا . لكررررين  رررررر تصرررر     ررررط ر ارررررةهر كمررررعارع ورررر ي افر  ذك رررررج اا طيكرررررج 

"فىاررررر جر كرررررن أن  أ ضررررريً  لوررررر هر .لكشرررررهرع اصررررربر   لجط كرررررج كرررررنًا  اا رررررصةعري"
اارررر ر نٌ  رررراك لن أن   رررط ر اررررر  ك ك رررهر لارررراار رررر نهر   رضرررر ن أن  ررررعع ا 

خهثثو  ب ضثثا ، ٜٖٔنْرريل االأرريل هرر  أن   ررط ر، رجررر ك  رره     ررريً   رريط ة، إلا أن الا
 .113فموينة قو ة جدا  

لهر كيزاا ا  عارلأ ن عن   ط ر لتلأارمره اافيكرع ضرع نْ رع الله ااصامرج ل  رضر ن  
أن  عع  االأارا  لااعة الإاه ل لأر علن بأوةر كنٌ ض الم ررد كرن الأرع الانٓريد   رة 

رلكرري  رر   ط رلأررج اا رررع الم رررد ل لأاّمرر ن  تلأارررر   ررط ر ل رظرريه لن فىلاتفرريا كررع
 ارلأيارر   ط ر ل عارلأ ن عةه ل اك ل ه ض را اتهر ااارر ريارج ل لأرعلن اه.

                                                 
   نع الآره ض اارلأارر. ٜٖٔ
اار ري لالمط ان أا   ك كن اار ر  ض افى ار اا     ض  ي ك رلكن ألراا المط ان فىلا ٓٗٔ
 عاد اار الي. ٜٜٙٔلربرا   كةج  ٜٜٗٔةي    ر  كةج ررر
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 ع وعاكررررج اا رررريفى ررررررا كةر رررررةي اررررعم   هررررال ااصةرررري   إص مجارررر  كةرررري   ك أكّرررر
ن ااصي  اررر ض إوري  وعاكرره ااش ا االكر  لذارر فىعر يرهري كةري     رط ر ج. ل 

ااشرر ا االكرر  وررع أفىررر ا اشررعة اضررر ااصةر ررج ااررر ر ج اامجاررر  مجارر  كةرري   
نهررر ارر  و ارر ا هرر لا  ر رر   أنهررر رررلأ لا أاصةةرري لوفةرري أكرريكهر نّةرهررد ااشررعة اعرياررج 

  ة  ة مرن كن المجا . لوع ا ضر إارةي ض ذار اا   ن لااركن.
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 فًرض اللتاب

  

 

 اانف ج 
 ٚ ك عكج الم اص

 ٔٔ مافرج تارمطرج -ٔ
 ٙٔ فرج ع ي ع جما -ٕ

 ٙٔ ه ط ج أا ارةير  س       
 ٜٔ د  دلر ااط ك كد       
 ٜٔ  ر  دلر الم ا    يخ       
 ٕٔ   ط ر       
 ٕٗ كريفىت   ط ر المرأم ة        

 ٕٙ تص   د  دلر ل ر  دلر ل  ط ر ض كةر ج المش ا اار ر ج   
 ٕٚ لٖٔٗ  هج ل كةر ج المش ا اار ر ج عاد مجمع أر    
    ا  كةر ج المش ا    الأا اارلأيارر ازيط ج ض اانريجيت ااص   ر ا يارج لمجيكع -ٖ
 ار ر جا

ٕٛ 

 ٕٛ لٙٛٗمجمع أويا عيل        
 ٜٕ لٗٗ٘مجمع أفى عيل        
 ٖٓ لٕٔٙمجمع عيل        

 ٖٔ اارلأارر افىيص اصةر ج المش ا اار ر ج -ٗ
 ٜٖ المي ق
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 : 1م رط 

 ااصةر ج اار ر ج: تلأارق اا  ي ارش ي كط ان دكريط عاد االراا الم عكج كن       
ٗٔ 

ع أل  ف اه اامط ان فىلاي ك رل  ٔٗ أللًا: هب أر      ِّ
المي مج كع افى ار كع كةر ج المش ا –ئ ريً: كا   المةيوشج ااص   ر ا يارج 

  رااعكر ر المط ان آا   ك كن كط ان ت ا ش -اار ر ج
ٗٙ 

اامط ان فىلاي ك رل كع از ري  ئاثيً: هب لاه ت كةر ج المش ا   ط ر هً
 إا ص ا  ل. ج. ا  

ٗٛ 

 ٔ٘ راالأيً: هب كين   ط ر   ط ر هً اامط ان آا   ك كن
 ٙ٘ ميك يً: هب لاه ت ااصةر ج اار ر ج   ط ريه اامط ان أا   ك كن.

 : 6م رط 
 ج ض اا   نٌ اا ااع لازيك اان اعيت ااص   ر ا يار       

٘ٚ 

 : 3م رط 
 رؤ ج ااصةر ج اا  طرج اار  ذك رج نِن ص  ر  دلر الم ا    يخ ل  ط ر       
 اط     اا  طةطرةرج       

ٛٛ 

 : 1م رط 
 رؤ ج و طرج أر  ذك رج - ر  دلر الم ا    يخ       

ٜ٘ 

 ٜٜ ٜٙركياج اا ع   كنًا  ااص نً رور        
 ٔٓٔ ٓٚركياج اا ع   كنًا  ااص نً رور        
 ٖٓٔ ٔٚركياج اا ع   كنًا  ااص نً رور        
 : 4م رط 
 اار ر ج ض كرياه اا د عاد دريع اا اهة أ ةيكر س الم يري عن ااصةر ج       
 اال :كةر ج المش ا اار ر ج" اة   –"ااصةي   ااش ورج لألطينهي       

ٔٓ٘ 

 ٚٔٔ :4م رط 
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 الم وع اا سمد اصةر ج المش ا اار ر ج       
 : 7م رط 
 اا سمد االأي اج  ااءيج االأ ارج اة  الاتفيورج ااص   ر ا يارج ض افى ار       
 (ٕٕٓٓار  ذك ررج ااش وررج كع اامذارصرين )اتشمريدز ن ا       

ٕٔٙ 

 : 8م رط 
 نِن ص طاة ج اا    رجكاك ة ك عكج كن ااصةر رنٌ اار  ذك ررنٌ اا  طر       
 ا عمظج )اار ر ج( إص مجا  كةي  ا الا ضمريل الم عل كن ااصةر رج ااش وررج       
 ااش ا االك        

ٖٕٔ 

 :9م رط 
 ااصةي   اار ر ج،  و ارات المجمع الم عس ااصةر ج اا  طرج اار  ذك رج اشأن       
 )ااط لأج اا يفى رة دل ااثيالح وعاكج   عهع المةش رة ض كريب اا  ارات المجملأرج        
 ل(.ٕٔٓٓ رمبر  ااثي رج        

 

ٖٔٗ 

 
 

 


